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1. Capot ....................................................3-53

2. Glaces ..................................................3-44

3. Toit ouvrant* ..........................................3-49

4. Lames d'essuie-glaces..........................7-38

5. Pneus et jantes ....................................7-44

6. Phares avant ........................................7-74

7. Clignotants latéraux* ............................7-78

* : si équipé

��   Visée avant

La forme de l'élément sur le véhicule peut différer de l'illustration.
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1. Verrouillage des portières......................3-17

2. Coffre ....................................................3-55

3. Volet du réservoir de carburant ............3-61

4. Rétroviseurs latéraux ............................3-41

5. Antenne ..................................................4-2

6. Feux arrière ..........................................7-79

��   Visée arrière

La forme de l'élément sur le véhicule peut différer de l'illustration.
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1.Touche de verrouillage/de déverrouillage

des portières ..............................................3-19
2. Commutateur de réglage des 

rétroviseurs latéraux....................................3-42
3. Commutateur de verrouillage central 

des portières ..............................................3-20
4. Commutateurs de commande électrique 

des glaces ..................................................3-44
5. Commutateur de verrouillage des glaces..3-48
6. Mémorisation de la position du 

conducteur ..................................................3-25
7. Commutateur de réglage de la luminosité 

du tableau de bord......................................3-68
8. Alerte de collision dans les angles 

morts (BCW) ..............................................5-61
9. Système d'assistance de maintien 

de voie (LKA) ............................................5-114
10.Touche de désactivation de l'ESC 

(contrôle électronique de stabilité) ..........5-50
11. Levier d'ouverture du coffre......................3-55
12. Levier d'ouverture du volet du réservoir 

de carburant ..............................................3-61
13. Panneau à fusibles ..................................7-61
14. Volant ........................................................3-29
15. Levier de réglage de la colonne de 

direction inclinable et télescopique ..........3-30
16. Commande des phares/

des clignotants ........................................3-119
17. Essuie-glaces/lave-glace........................3-131
18. Siège............................................................2-4
19. Levier d'ouverture du capot......................3-53
20. Pédale de frein..........................................5-44
21. Pédale de l'accélérateur
* : si équipé

La forme de l'élément sur le véhicule peut différer de l'illustration.
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Aperçu du véhicule
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La forme de l'élément sur le véhicule peut différer de l'illustration.

1. Commandes audio au volant*/
commandes mains libres Bluetooth®

au volant* ......................................4-3, 4-4

2. Tableau de bord ..................................3-66

3. Klaxon ................................................3-31

4. Coussin gonflable avant du 
conducteur ..........................................2-49

5. Commutateur du régulateur de 
vitesse* ............................................5-134

6. Commutateur d'allumage*/Bouton 
de démarrage/arrêt du moteur* ....5-6, 5-9

7. Levier de vitesses ............5-17, 5-21, 5-28

8. Touche d'activation des feux de 
détresse ................................................6-2

9. Régulateur de la température 
intérieure ..............................3-139, 3-149

10. Chauffe-siège* ..................................2-20

11. Volant chauffant* ..............................3-31

12. Système de mode de conduite ........5-58

13. Avertissement de distance de
stationnement (marche arrière)* ....3-134

14. Coussin gonflable avant du 
passager avant ................................2-49

15. Boîte à gants ..................................3-169

16. Frein de stationnement ....................5-42

* : si équipé

OAD018004C
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1. Bouchon de remplissage de l'huile 
de moteur..........................................7-25

2. Jauge à huile ....................................7-24

3. Réservoir de liquide de frein/
d'embrayage .....................................7-31

4. Borne positive de la batterie.............7-41

5. Borne négative de la batterie ...........7-41

6. Boîte à fusibles .................................7-60

7. Filtre à air..........................................7-34

8. Réservoir de liquide de 
refroidissement .................................7-26

9. Réservoir de liquide de lave-glace ...7-32

�� 1,6 Turbo-GDI

Les éléments du compartiment moteur sur le véhicule peuvent différer de l'illustration.
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1. Bouchon de remplissage de l'huile 
de moteur..........................................7-25

2. Jauge à huile ....................................7-24

3. Réservoir de liquide de frein/
d'embrayage .....................................7-31

4. Borne positive de la batterie.............7-41

5. Borne négative de la batterie ...........7-41

6. Boîte à fusibles .................................7-60

7. Filtre à air..........................................7-34

8. Réservoir de liquide de 
refroidissement .................................7-26

9. Réservoir de liquide de lave-glace ...7-32

�� 2,0 MPI

Les éléments du compartiment moteur sur le véhicule peuvent différer de l'illustration.



Caractéristiques de sécurité de votre véhicule

Attention sécurité!.................................................2-2
Toujours porter sa ceinture de sécurité .....................2-2
Toujours attacher les enfants........................................2-2
Dangers associés aux coussins gonflables.................2-2
Distraction du conducteur ..............................................2-3
Vitesse..................................................................................2-3
Garder son véhicule en bon état de circulation........2-3

Sièges.......................................................................2-4
Précautions de sécurité...................................................2-5
Sièges avant .......................................................................2-6
Sièges arrière...................................................................2-12
Appuie-tête ......................................................................2-15
Sièges chauffants ...........................................................2-20

Ceintures de sécurité ..........................................2-23
Précautions de sécurité concernant les 
ceintures de sécurité .....................................................2-23
Voyant avertisseur de la ceinture de sécurité ........2-24
Système de retenue des ceintures de sécurité.......2-26
Précautions supplémentaires de sécurité 
concernant les ceintures de sécurité ........................2-32
Entretien des ceintures de sécurité ...........................2-35

Sièges pour enfant (CRS) ...................................2-36
Les enfants doivent toujours prendre place 
à l'arrière...........................................................................2-36
Choisir un siège pour enfant (CRS)............................2-37
Installation d'un siège pour enfant (CRS).................2-39

Coussin gonflable - Système de retenue
supplémentaire avancé .......................................2-47

Emplacement des coussins gonflables? ....................2-49
Comment les coussins gonflables 
fonctionnent-ils?.............................................................2-54
À quoi doit-on s'attendre après qu'un coussin
gonflable se déploie .......................................................2-58
Système de classification de l'occupant (OCS) .......2-59
Pourquoi mon coussin gonflable ne s'est-il pas 
déployé dans une collision? .........................................2-66
Entretien des coussins gonflables..............................2-71
Précautions de sécurité supplémentaires.................2-72
Étiquette d'avertissement des coussins 
gonflables..........................................................................2-73

Ce chapitre vous présente des renseignements importants sur la façon de vous protéger et de protéger
vos passagers. On y explique la façon d'utiliser correctement vos sièges et vos ceintures de sécurité, ainsi
que le fonctionnement des coussins de sécurité gonflables.
De plus, ce chapitre explique la façon de bien retenir les bébés et les enfants à l'intérieur du véhicule. 2
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Cette section et ce manuel
fournissent de nombreuses pré-
cautions et recommandations visant
à assurer la sécurité du conducteur
et des passagers. Les précautions
de sécurité consignées dans cette
section figurent parmi les plus
importantes.

Toujours porter sa ceinture de
sécurité 
Les ceintures de sécurité assurent la
meilleure protection possible en cas
d'accident, quel qu'il soit. Les
coussins gonflables sont conçus
pour seconder les ceintures de
sécurité, pas pour les remplacer.
Même si le véhicule est muni de
coussins gonflables, il est essentiel
que tous les occupants du véhicule
bouclent TOUJOURS leur ceinture
de sécurité et la portent
correctement.

Toujours attacher les enfants 
Tous les enfants de moins de 13 ans
doivent s'assoir sur le siège arrière
et être bien attachés. Les enfants de
moins de 13 ans ne devraient jamais
s'assoir sur le siège du passager
avant. Les nourrissons et les jeunes
enfants doivent être attachés dans
des sièges pour enfants adaptés à
leur âge. Les enfants de plus grande
taille devraient utiliser un rehausseur
et la ceinture de sécurité du véhicule
jusqu'à ce qu'ils aient atteint une
taille suffisante pour pouvoir utiliser
correctement la ceinture sans
rehausseur.

Dangers associés aux
coussins gonflables 
Les coussins gonflables peuvent
sauver des vies, mais ils peuvent
également causer des blessures
graves ou mortelles si les occupants
sont assis trop près ou ne sont pas
attachés correctement. Les
nourrissons, les jeunes enfants et les
adultes de petite taille risquent le
plus d'être blessés par un coussin
gonflable qui se déploie.
Suivre à la lettre toutes les
instructions et tous les avertisse-
ments consignés dans ce manuel.

AATTTTEENNTTIIOONN  SSÉÉCCUURRIITTÉÉ!!  

Caractéristiques de sécurité de votre véhicule
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C
aractéristiques de sécurité de votre véhicule

Distraction du conducteur 
La distraction pose un danger
sérieux et est potentiellement
mortelle, surtout pour les
conducteurs inexpérimentés. Au
volant, le conducteur devrait toujours
prioriser la sécurité et connaître les
diverses situations qui pourraient le
distraire (par exemple, somnoler,
essayer d'attraper un objet éloigné,
manger, se maquiller, se laisser
distraire par les autres passagers ou
utiliser un téléphone cellulaire).
Les conducteurs sont distraits quand
ils quittent la route des yeux ou
lâchent le volant pour se concentrer
sur une activité qui ne consiste pas à
conduire son automobile. Pour
réduire les risques de distraction et
d'accident:
• TOUJOURS utiliser ses appareils

mobiles (lecteurs MP3,
téléphones, navigateurs, etc.)
quand le véhicule est stationné ou
arrêté dans une zone sécuritaire.

• Utiliser UNIQUEMENT son
appareil mobile si la loi et les
conditions routières le permettent
en toute sécurité. NE JAMAIS
envoyer de messages textes ou de
courriels pendant la conduite.
La plupart des pays ont des lois
interdisant aux conducteurs de
texter au volant.
Certains pays et villes interdissent
également aux conducteurs
l'utilisation de téléphones portatifs
au volant.

• NE JAMAIS se laisser distraire de
la conduite par un appareil mobile.
La sécurité des passagers du
véhicule et des autres usagers de
la route est entre les mains du
conducteur. Il est donc
responsable et se doit de toujours
conduire de manière sécuritaire,
en gardant les mains sur le volant
et les yeux fixés sur la route.

Vitesse 
Les excès de vitesse sont une cause
fréquente des blessures et des
décès sur la route. En règle
générale, le risque augmente
proportionnellement à la vitesse.
Cela dit, des blessures sérieuses
peuvent également survenir à des
vitesses plus faibles. Ne jamais
conduire plus vite que ne le
permettent les conditions routières et
la sécurité, quelle que soit la limite
de vitesse indiquée.

Garder son véhicule en bon
état de circulation 
L'explosion d'un pneu ou une panne
mécanique peut avoir des
conséquences désastreuses. Dans
le but de réduire les risques, vérifier
fréquemment la pression et l'état des
pneus de son véhicule, et effectuer
tous les entretiens routiniers
prescrits par le constructeur
automobile.

2
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SSIIÈÈGGEESS

Caractéristiques de sécurité de votre véhicule

OAD035001N

Siège avant
(1) Avancée et recul
(2) Angle du dossier
(3) Hauteur du coussin du siège
(4) Support lombaire 

(siège du conducteur)*
(5) Chauffe-siège*
(6) Appuie-tête

Siège rangée
(7) Chauffe-siège*
(8) Accoudoir*
(9) Angle du dossier et rabat
(10) Appuie-tête

* : si équipé



Précautions de sécurité
Tout comme les ceintures de
sécurité et les coussins gonflables,
régler les sièges de façon à être
assis dans une position confortable
et sécuritaire joue un rôle important
dans la sécurité du conducteur et du
passager en cas d'accident.

Coussins gonflables
Vous pouvez prendre des mesures
pour réduire le risque de blessures
pouvant être provoquées par le
déploiement d'un coussin gonflable.
S'asseoir trop près d'un coussin
gonflable peut augmenter
considérablement le risque de
blessures pouvant être provoquées
par le déploiement d'un coussin
gonflable. Reculez votre siège aussi
loin que possible du coussin
gonflable avant, tout en gardant le
contrôle du véhicule.

Ceintures de sécurité
Toujours boucler sa ceinture de
sécurité avant de déplacer la voiture.
Les passagers devraient s'assoir
bien droits et être attachés
correctement en tout temps. Les
nourrissons et les jeunes enfants
doivent être attachés dans des
sièges pour enfants adaptés à leur
âge. Les adultes et les enfants trop
grands pour les sièges pour enfants
doivent être attachés à l'aide des
ceintures de sécurité.

Ne pas s'assoir sur un coussin
ou tout autre élément pouvant
réduire l'adhérence entre le
siège et l'occupant. Les
hanches de l'occupant
pourraient glisser sous la partie
inférieure de la ceinture de
sécurité en cas d'accident ou de
freinage brusque. Cela pourrait
entraîner des blessures graves
ou mortelles, car la ceinture de
sécurité ne pourra pas
fonctionner correctement.

AVERTISSEMENT  

Pour réduire les risques d'être
grièvement ou fatalement
blessé par un coussin gonflable
se déployant, prendre ces
précautions :
• Positionner le siège du

conducteur aussi loin du
volant que possible, tout en
s'assurant de conserver la
maîtrise totale le véhicule.

• Reculer le siège du passager
avant aussi loin que possible.

• Positionner ses mains sur le
cercle du volant, à 9 heures et
à 3 heures, pour réduire les
risques de blessures aux
mains et aux bras.

• NE JAMAIS mettre rien ni
personne entre le coussin
gonflable et l'occupant.

• Pour réduire les risques de
blessure aux jambes, le
passager avant ne doit pas
mettre les pieds ou les
jambes sur la planche de
bord.

AVERTISSEMENT  

2-5

C
aractéristiques de sécurité de votre véhicule
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Caractéristiques de sécurité de votre véhicule

Sièges avant

Prendre ces précautions pour
s'attacher correctement à l'aide
de la ceinture de sécurité :
• NE JAMAIS utiliser une

ceinture de sécurité pour
attacher plus d'une personne.

• Toujours s'assoir bien droit
contre le dossier, avec la
partie inférieure de la ceinture
bien serrée sur le bas des
hanches et le bassin.

• NE JAMAIS laisser des
enfants ou des nourrissons
voyager sur les genoux d'un
passager.

• Ne pas faire passer la ceinture
de sécurité sur le cou, sur des
objets tranchants ou la
déplacer de façon à ce que la
courroie supérieure ne passe
pas par l'épaule et en
diagonale le long du corps.

• S'assurer que la ceinture de
sécurité n'est pas coincée et
qu'elle s'enroule et se déroule
correctement.

AVERTISSEMENT  

Prendre ces précautions lors du
réglage d'un siège :
• NE JAMAIS tenter d'ajuster le

siège pendant la conduite. Le
siège pourrait se déplacer
brusquement, ce qui pourrait
entraîner une perte de
contrôle du véhicule et un
accident.

• Ne rien placer sous les sièges
avant. Des objets roulant sur
le plancher de la zone du
conducteur pourraient gêner
l'action des pédales et
provoquer un accident.

• S'assurer que rien ne gêne le
positionnement et le
verrouillage corrects du
dossier.

• Ne pas placer de briquet sur
le plancher ou le siège. Du gaz
pourrait s'échapper du
briquet lors du déplacement
du siège, ce qui pourrait
causer un incendie.

AVERTISSEMENT  

• User d'extrême prudence en
ramassant de petits objets
coincés sous les sièges ou
entre un siège et la console
centrale. Les rebords
tranchants ou pointus du
mécanisme du siège posent
un risque de blessure ou de
coupure aux mains.

• Après le réglage, toujours
s'assurer que le siège est bien
bloqué en place, sinon, le
siège pourrait se déplacer de
façon inattendue et provoquer
un accident.
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Réglage manuel (si équipé)
Pour régler la position du siège
avant, utiliser les leviers situés sur
l'extérieur du coussin du siège.
Régler la position du siège avant de
conduire, afin de pouvoir contrôler
facilement le volant et atteindre les
pédales et les commandes situées
sur la planche de bord.

Réglage vers l'avant et vers
l'arrière 
Pour avancer ou reculer le siège :
1. Tenez le levier de glissement du

siège soulevé.
2. Faites glisser le siège à la position

désirée.
3. Relâchez la barre et asssurez-

vous que le siège est ancré en
position. Déplacement vers l'avant
et l'arrière sans utiliser le levier. Si
le siège se déplace, il n'est pas
bien enclenché.

Angle du dossier
Pour incliner le dossier :
1. Penchez-vous légèrement vers

l'avant et soulevez le levier
d'inclinaison du dossier.

2. Appuyez-vous lentement contre le
dossier pour en ajuster la position.

3. Relâchez le levier et assurez-vous
que le dossier s'enclenche en
position (le levier DOIT retourner
à sa position d'origine pour que le
dossier se bloque en position.)

2
Pour éviter les blessures :

• Ne pas déplacer le siège
quand sa ceinture de sécurité
est bouclée, car celle-ci
pourrait appuyer fortement
sur l'abdomen de l'occupant.

• Lors du réglage du siège,
prendre garde à ne pas se
coincer les mains ou les
doigts dans les mécanismes
du siège.

MISE EN GARDE

OAD035002 OAD035003
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Inclinaison du dossier 
Il peut être dangereux d'être assis
sur un siège dont le dossier est
incliné quand le véhicule est en
mouvement. Même si la ceinture est
bouclée, la capacité de protection du
système de retenue (ceintures de
sécurité et coussins gonflables) est
grandement réduite quand le dossier
du siège est incliné.

Pour fonctionner correctement, les
ceintures de sécurité doivent être
bien serrées contre les hanches et la
poitrine de l'occupant. Quand le
dossier est incliné, la partie de la
ceinture située au niveau de l'épaule
ne peut pas fonctionner
adéquatement, car elle sera
positionnée devant l'occupant, au
lieu de se trouver contre sa poitrine.
En cas d'accident, l'occupant
pourrait être projeté contre la
ceinture de sécurité, pouvant
provoquer des blessures cervicales
ou autres.
Plus le dossier est incliné, plus les
hanches du passager risquent de
glisser sous la partie inférieure de la
ceinture et plus le cou du passager
risque de heurter la partie
supérieure de la ceinture.

Hauteur du coussin 
Pour régler la hauteur du coussin du
siège :
• Pousser le levier plusieurs fois

pour faire baisser le coussin de
siège.

• Tirer le levier plusieurs fois pour
relever le coussin de siège.

Caractéristiques de sécurité de votre véhicule

NE JAMAIS laisser le dossier du
siège dans une position
inclinée lorsque le véhicule est
en mouvement.
Un dossier incliné augmente les
risques de blessures graves ou
mortelles en cas de collision ou
d'arrêt brusque.
Le conducteur et les passagers
doivent TOUJOURS s'assoir
bien au fond de leur siège, avec
leur ceinture de sécurité
bouclée et le dossier du siège
bien droit.

AVERTISSEMENT  OAD035004
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Réglage électrique 
(siège du conducteur, si équipé) 
La position du siège avant peut être
réglée à l'aide des commutateurs
situés sur l'extérieur du coussin du
siège. Avant de conduire, positionner
le siège de façon à pouvoir tourner
facilement le volant, et actionner
aisément les pédales et les
commandes de la planche de bord.

Pour éviter d'endommager les
sièges :
• Toujours arrêter le réglage si le

siège a atteint sa position la
plus avancée ou la plus reculée.

• Ne pas régler les sièges plus
longtemps que nécessaire
lorsque le moteur est éteint.
Cela pourrait décharger
inutilement la batterie.

• Ne pas actionner deux sièges ou
plus en même temps. Cela
pourrait entraîner une panne
électrique.

Réglage vers l'avant et vers
l’arrière
Pour avancer ou reculer le siège :
1. Appuyer sur le commutateur vers

l'avant ou vers l'arrière.
2. Relâcher le commutateur quand

le siège atteint la position désirée.

AVIS

NE JAMAIS laisser d'enfants
sans surveillance dans le
véhicule. Les enfants risquent
de pousser le commutateur de
réglage par inadvertance et se
pincer dans le mécanisme du
siège pendant qu'il se déplace.

AVERTISSEMENT  OAD035005
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Angle du dossier
Pour modifier la position du dossier :
1. Tourner le commutateur supérieur

vers l'avant ou vers l'arrière.
2. Relâcher le commutateur quand

le dossier atteint la position
désirée.

Inclinaison du dossier 
Il peut être dangereux d'être assis
sur un siège dont le dossier est
incliné quand le véhicule est en
mouvement. Même si la ceinture est
bouclée, la capacité de protection du
système de retenue (ceintures de
sécurité et coussins gonflables) est
grandement réduite quand le dossier
du siège est incliné.

Pour fonctionner correctement, les
ceintures de sécurité doivent être
bien serrées contre les hanches et la
poitrine de l'occupant. Quand le
dossier est incliné, la partie de la
ceinture située au niveau de l'épaule
ne peut pas fonctionner
adéquatement, car elle sera
positionnée devant l'occupant, au
lieu de se trouver contre sa poitrine.
En cas d'accident, l'occupant
pourrait être projeté contre la
ceinture de sécurité, pouvant
provoquer des blessures cervicales
ou autres.
Plus le dossier est incliné, plus les
hanches du passager risquent de
glisser sous la partie inférieure de la
ceinture et plus le cou du passager
risque de heurter la partie
supérieure de la ceinture.

Caractéristiques de sécurité de votre véhicule

NE JAMAIS laisser le dossier du
siège dans une position
inclinée lorsque le véhicule est
en mouvement.
Un dossier incliné augmente les
risques de blessures graves ou
mortelles en cas de collision ou
d'arrêt brusque.
Le conducteur et les passagers
doivent TOUJOURS s'assoir
bien au fond de leur siège, avec
leur ceinture de sécurité
bouclée et le dossier du siège
bien droit.

AVERTISSEMENT  OAD035006
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Inclinaison du coussin (1, si équipé)
Pour modifier l'angle de la partie
avant du coussin du siège :
Soulever ou abaisser la partie avant
du commutateur de réglage pour
relever ou abaisser l'avant du
coussin du siège.
Relâcher le commutateur lorsque le
coussin atteint la position désirée.

Hauteur du coussin (2, si équipé)
Pour modifier la hauteur du coussin
du siège :
Soulever ou abaisser la partie arrière
du commutateur de réglage pour
relever ou abaisser la hauteur du
coussin du siège.
Relâcher le commutateur lorsque le
coussin atteint la position désirée.

Soutien lombaire (si équipé) 
Pour ajuster le dispositif de soutien
lombaire :
1. Appuyer sur la portion avant du

commutateur (1) pour augmenter
le soutien lombaire ou sur la
portion arrière du commutateur (2)
pour le réduire.

2. Relâcher le commutateur lorsqu'il
a atteint la position désirée.

OAD035007N OAD035008
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Pochette sur le dossier des
sièges (si équipé)

Un vide-poche se trouve sur le
dossier du siège du passager avant.

Sièges arrière 
Rabattre le siège arrière 
Les dossiers arrière peuvent être
rabattus afin de faciliter le transport
d'objets longs ou pour accroître la
contenance en bagages du véhicule.

Ne pas placer d'objets lourds
ou coupants dans la pochette
sur le dossier des sièges.
Pendant un accident, ils
pourraient sortir de la poche et
blesser les occupants.

MISE EN GARDE

• Ne jamais permettre aux
passagers de s'asseoir sur les
dossiers repliés des sièges
alors que le véhicule est en
mouvement. Cette position
est inadéquate et aucune
ceinture de sécurité ne pourra
retenir les passagers prenant
place dans cette position.
Il pourrait en résulter des
blessures graves ou la mort
en cas d'accident ou d'arrêt
brusque.

AVERTISSEMENT  

OAD035017

Pour éviter une anomalie de
fonctionnement du système de
classification de l'occupant :
Ne rien accrocher au dossier du
siège du passager avant.

AVERTISSEMENT  
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Pour rabattre le dossier du siège
arrière :
1. Mettre les dossiers de siège avant

dans la position redressée et si
nécessaire, glisser les sièges vers
la position la plus avancée.

2. Abaisser les appuie-têtes arrière
jusqu'à la position la plus basse.
Pour ce faire, appuyer sur le
bouton de relâche (1) sans le
relâcher, tout en appuyant sur
l'appuie-tête (2).

3. Tirer sur un levier de rabat des
dossiers (1) situé dans le coffre.

2

• Les objets transportés sur le
dossier replié du siège ne
devraient pas dépasser de la
partie supérieure des
dossiers des sièges avant.
Cela pourrait permettre à la
cargaison de glisser vers
l'avant, entraînant ainsi des
blessures ou des dommages
lors d'un arrêt brusque.

OAD035019 OAD038021N
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4. Rabattre le dossier vers l'avant du
véhicule.

5. Pour utiliser le siège arrière,
soulever le dossier pour qu'il
reprenne sa position verticale.
Appuyer fermement sur le dossier
jusqu'au déclic. S'assurer que le
dossier est bien verrouillé en
place.
En repositionnant le dossier à la
verticale, toujours s'assurer qu'il
est bien verrouillé en tirant sur le
dessus du dossier.

Ne pas placer d'objets sur le
siège arrière, car ils ne peuvent
pas être maintenus de façon
sécuritaire et pourraient heurter
les occupants du véhicule en
cas de collision, ce qui risque
de provoquer des blessures
graves ou mortelles.

AVERTISSEMENT  

Lorsqu'on redresse le dossier
du siège arrière, maintenir le
dossier et le relever doucement.
S'assurer que le dossier est
bien verrouillé en place en
appuyant sur le haut du dossier,
jusqu'à ce qu'il s'enclenche. Si
le dossier n'est pas bien
verrouillé, le dossier pourrait ne
pas pouvoir retenir les bagages
arrière en cas d'accident ou de
freinage brusque. Ceux-ci
pénètreraient alors avec force
dans l'habitacle et pourraient
provoquer des blessures
graves ou fatales.

AVERTISSEMENT  

Lors du chargement ou du
déchargement de bagages,
s'assurer que le moteur est à
l'arrêt, que le levier de vitesses
est positionné sur P
(stationnement) et que le frein
de stationnement est bien
enclenché. Sinon, le véhicule
pourrait bouger si le bouton du
levier de vitesses est appuyé
par inadvertance et que le levier
est déplacé.

AVERTISSEMENT  
OAD035022
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Accoudoir (si équipé)

L'accoudoir est situé au centre du
siège arrière. Tirer sur l'accoudoir à
l'aide de la courroie pour l'abaisser.
Si ce véhicule n'est pas équipé d'un
accoudoir, les porte-tasses seront
situés à l'arrière de la console
centrale.

Appuie-tête
Les sièges avant et arrière du
véhicule sont dotés d'appuie-têtes
réglables. Les appuie-têtes
accentuent le confort des occupants
et aident à les protéger contre le
coup de fouet cervical ou autres
blessures cervicales et de la moelle
épinière en cas d'accident, surtout
lors de collisions arrière.

• Charger les bagages par le
passe-skis avec prudence
pour éviter d'abîmer l'intérieur
du véhicule.

• S'assurer que les bagages
passant dans le passe-skis
sont correctement arrimés et
qu'ils ne se déplaceront pas
pendant la conduite.

• Des bagages mal arrimés
dans l'habitacle représentent
un danger et pourraient
endommager le véhicule ou
blesser les occupants.

MISE EN GARDE

Pour réduire le risque de
blessures graves ou mortelles
en cas d'accident, prendre les
précautions suivantes lors du
réglage des appuie-têtes :
• Toujours régler tous les

appuie-têtes pour tous les
occupants AVANT de
démarrer le véhicule.

• NE JAMAIS laisser un
passager voyager sur un
siège si les appuie-têtes sont
retirés ou inversés.

AVERTISSEMENT  
OAD035023
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Pour éviter tout dommage, ne
JAMAIS les taper ou tirer sur les
appuie-têtes.

Appuie-têtes avant

Les sièges du conducteur et du
passager avant sont dotés d'appuie-
têtes réglables assurant la sécurité
et le confort des occupants.

AVIS

Caractéristiques de sécurité de votre véhicule

ODH033105L

•

Régler l'appuie-tête, de façon
à ce que le milieu de l'appuie-
tête se trouve à la hauteur du
haut des yeux de l'occupant
(voir le diagramme).

• Ne JAMAIS régler l'appuie-
tête du siège du conducteur
quand le véhicule est en
mouvement.

• Placer l'appuie-tête le plus
près possible de la tête de
l'occupant. Ne pas placer de
coussin ou autre objet
pouvant éloigner le torse de
l'occupant du dossier.

• Veiller à ce que l'appuie-tête
se verrouille en place après le
réglage.

OLF034072N
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Réglage de la hauteur
Pour relever l'appuie-tête :
1. Le tirer vers le haut jusqu'à la

position désirée (1).

Pour abaisser l'appuie-tête :
1. Appuyer et maintenir le bouton de

relâche (2) sur le support de
l'appuie-tête.

2. Abaisser l'appuie-tête jusqu'à la
position désirée (3).

Si l'on rabat le dossier de siège
vers l'avant alors que l'appuie-tête
et le coussin de siège sont levés,
l'appuie-tête risque d'entrer en
contact avec le pare-soleil ou
d'autres parties du véhicule.

Retrait/Réinstallation
Pour enlever l'appuie-tête :
1. Rabattre le dossier de siège (2)

vers l'arrière à l'aide du levier/
commutateur d'angle d'inclinaison
du dossier de siège (1).

AVIS

OLF034015

OAD038012

� Type B

OAD038011

� Type A

OAD035010
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2. Soulevez l'appuie-tête au
maximum.

3. Appuyer sur le bouton de relâche
de l'appuie-tête (3), tout en tirant
l'appuie-tête vers le haut (4).

Pour réinstaller l'appuie-tête:
1. Introduisez les tiges (2) de

l'appuie-tête dans les orifices tout
en appuyant sur le bouton de
dégagement (1).

2. Ajustez l'appuie-tête à la hauteur
appropriée.

3. Faire avancer le dossier (4) à
l'aide du levier/commutateur
d'inclinaison du dossier (3).

OAD038014

� Type B

OAD038013

� Type A
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Appuie-têtes arrière

Le siège arrière est doté d'appuie-
têtes réglables pour toutes les
places assises, assurant la sécurité
et le confort des occupants.

Réglage de la hauteur (si équipé)
Pour relever l'appuie-tête :
1. Le tirer vers le haut jusqu'à la

position désirée (1).

Pour abaisser l'appuie-tête :
1. Appuyer et maintenir le bouton de

relâche (2) sur le support de
l'appuie-tête.

2. Abaisser l'appuie-tête jusqu'à la
position désirée (3).

Retirer/réinstaller (si équipé)
Pour retirer l'appuie-tête :
1. Soulever l'appuie-tête au

maximum.
2. Appuyer sur le bouton de

dégagement (2) tout en tirant
l'appuie-tête vers le haut (1).

Pour réinstaller l'appuie-tête
1. Placer les tiges de l'appuie-tête

dans les orifices (3) tout en
appuyant sur le bouton de
dégagement (2).

2. Ajuster l'appuie-tête à la hauteur
appropriée.

ODH034111

OAD035018 OAD035018N
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Sièges Chauffants
Chauffe-sièges avant (si équipé)
Les chauffe-sièges servent à
réchauffer les sièges par temps froid.

Pour éviter d'endommager les
chauffe-sièges et les sièges :
• Ne jamais utiliser de diluant,

comme du diluant à peinture, du
benzène, de l'alcool ou de
l'essence, pour nettoyer les
sièges.

• Ne pas placer d'objets lourds,
tranchants ou pointus sur les
sièges équipés de chauffe-
sièges.

• Ne pas changer la housse du
siège. Cela pourrait
endommager le chauffe-siège.

AVIS• Les personnes ayant la peau
sensible ou une peau qui
brûle facilement.

• Les personnes fatiguées.
• Les personnes sous l'emprise

de l'alcool ou de la drogue.
• Les personnes prenant des

médicaments pouvant
provoquer la somnolence ou
l'endormissement.

NE JAMAIS placer de matériau
ou d'élément isolant de la
chaleur (comme une couverture
ou un coussin) sur le siège
lorsque le chauffe-siège est
actionné. Cela pourrait
provoquer une surchauffe du
chauffe-siège, causer des
brûlures ou endommager le
siège.

AVERTISSEMENT  

Les chauffe-sièges peuvent
causer des BRÛLURES
GRAVES même à basse
température, surtout s'ils sont
utilisés pendant des périodes
prolongées. Les occupants
doivent être en mesure de
sentir si le siège est trop chaud,
pour pouvoir éteindre le
chauffe-siège au besoin.
Les personnes ne pouvant pas
ressentir les changements de
température ou les douleurs
cutanées devraient faire preuve
d'extrême prudence. C'est
particulièrement le cas pour ces
personnes :
• Les bébés, les enfants, les

personnes âgées ou
handicapées et les malades
en soins ambulatoires.

AVERTISSEMENT  
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Pendant que le moteur tourne,
appuyer sur le commutateur
correspondant pour réchauffer le
siège du conducteur ou le siège du
passager avant.
Si les températures sont douces ou
que le chauffe-siège n'est pas utilisé,
conserver les commutateurs à la
position ÉTEINTE.

• Commande manuelle de la
température
À chaque fois que le conducteur
appuie sur le commutateur, les
réglages de la température du
siège changent comme suit :

• Commande automatique de la
température
Dès l'activation, le chauffe-siège
contrôle automatiquement la
température du siège pour éviter
les brûlures à faible température.

Si le niveau ÉLEVÉ est sélectionné
à nouveau manuellement, la
température sera contrôlée
automatiquement.

• Pour éteindre le chauffe-siège,
appuyer sur le commutateur
pendant plus de 1,5 seconde
quand le chauffe-siège est activé.

• Les chauffe-sièges sont
automatiquement éteints à chaque
fois que le commutateur
d'allumage est positionné sur ON.

Information
Quand le chauffe-siège est allumé, le
chauffe-siège s'éteindra et s'allumera
automatiquement en fonction de la
température sélectionnée. 

i

OAD038061N

ÉTEINT ÉLEVÉ ( )

BAS ( ) MOYEN ( )

�

�

�

�

ÉTEINT ÉLEVÉ ( )

BAS ( ) MOYEN ( )

�

�

�

�
30 MIN

60 MIN
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Chauffe-sièges arrière 
(si équipé)

Pendant que le moteur tourne,
appuyer sur le commutateur
correspondant pour réchauffer le
siège arrière.
Si les températures sont douces ou
que le chauffe-siège n'est pas utilisé,
conserver les commutateurs à la
position ÉTEINTE.

À chaque fois que l'on appuie sur le
commutateur, la température du
chauffe-siège change comme suit :

Les chauffe-sièges sont
automatiquement éteints à chaque
fois que le commutateur d'allumage
est positionné sur ON.

Information
Quand le chauffe-siège est allumé, le
chauffe-siège s'éteindra et s'allumera
automatiquement en fonction de la
température sélectionnée. 

i

ÉTEINT � ÉLEVÉ ( )  � BAS ( )

�

OAD035024
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Cette section décrit l'utilisation
adéquate des ceintures de sécurité.
Elle explique également les choses à
éviter lors de l'utilisation des
ceintures de sécurité.

Précautions de sécurité
concernant les ceintures 
de sécurité
Toujours boucler sa ceinture de
sécurité et s'assurer que tous les
passagers ont bien bouclé leur
ceinture de sécurité avant de partir.
Les coussins gonflables sont conçus
pour seconder les ceintures de
sécurité par mesure de précaution
supplémentaire, mais ne les
remplacent pas. La plupart des pays
exigent le port de la ceinture de
sécurité par tous les occupants du
véhicule.

CCEEIINNTTUURREESS  DDEE  SSÉÉCCUURRIITTÉÉ  

Les ceintures de sécurité
doivent être portées par TOUS
les occupants quand le
véhicule est en mouvement.

AVERTISSEMENT  

Prendre les précautions
suivantes lors du réglage ou du
port des ceintures de sécurité :
• Tous les enfants de moins de

13 ans doivent TOUJOURS
s'assoir sur le siège arrière et
être bien attachés.

• NE JAMAIS laisser un enfant
s'asseoir à l'avant. Si un
enfant de 13 ans ou plus doit
s'asseoir sur le siège avant, le
reculer aussi loin que
possible et attacher
correctement l'enfant.

• NE JAMAIS mettre un enfant
ou un nourrisson sur les
genoux d'un passager
pendant que le véhicule est
en mouvement.

• Ne JAMAIS s'asseoir avec le
dossier incliné quand le
véhicule est en mouvement.

• NE JAMAIS laisser des
enfants partager un siège ou
une ceinture de sécurité.

• Ne pas porter sa ceinture
sous le bras ou derrière le
dos.

• Toujours porter les sections
épaulière et sous-abdominale
de la ceinture sous-
abdominale/épaulière.

• Ne pas utiliser une ceinture de
sécurité si elle est entortillée.
Une ceinture de sécurité
entortillée ne protègera pas
l'occupant en cas d'accident.

• Ne pas utiliser une ceinture
de sécurité si la courroie ou
toute autre pièce est
endommagée.

• Ne pas enclencher la ceinture
d'un siège dans la boucle d'un
autre siège.

• Ne JAMAIS boucler la
ceinture de sécurité pendant
la conduite. Cela pourrait
entraîner la perte du contrôle
du véhicule et provoquer un
accident.

• S'assurer que rien ne gêne le
mécanisme d'attache de la
boucle de la ceinture de
sécurité, car cela pourrait
empêcher la ceinture d'être
fixée correctement.
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Voyant avertisseur de la
ceinture de sécurité
Voyant avertisseur de la
ceinture de sécurité 
(siège du conducteur)

En guise de rappel, le voyant de
bouclage de ceinture de sécurité
s'allume et une alerte retentit
pendant 6 secondes à chaque fois
que le conducteur positionne le
commutateur d'allumage alors que la
ceinture de sécurité n'est pas
bouclée.
Si la ceinture n'est toujours pas
bouclée et que le véhicule atteint
une vitesse supérieure à 9 km/h (6
mi/h), le voyant restera allumé.

Si le conducteur ne boucle toujours
pas sa ceinture de sécurité et que la
vitesse du véhicule dépasse 20 km/h
(12 mi/h), un carillon retentira
pendant environ 100 secondes et le
voyant clignotera.

Si le conducteur se détache alors
que la vitesse du véhicule est
inférieure à 20 km/h (12 mi/h), le
voyant s'allumera jusqu'à ce que le
conducteur boucle à nouveau sa
ceinture. Si le conducteur se détache
alors que la vitesse du véhicule est
supérieure à 20 km/h (12 mi/h), un
carillon retentira pendant environ
100 secondes et le voyant clignotera.

Les ceintures de sécurité et les
mécanismes endommagés ne
fonctionneront pas correctement.
Toujours remplacer :
• Des courroies endommagées,

contaminées ou effilochées.
• Des pièces endommagées.
• L'ensemble de la ceinture de

sécurité si un accident a eu
lieu, même si aucun
dommage à la courroie ou à
l'assemblage n'est visible.

AVERTISSEMENT  

OLMB033022

• L'utilisateur doit éviter
d'effectuer tout ajout ou
modification qui empêcherait
les dispositifs de réglage de
la ceinture de sécurité de
fonctionner afin d'éliminer le
jeu, ou qui empêcherait le
réglage de la ceinture de
sécurité pour éliminer le jeu.
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Voyant avertisseur de la
ceinture de sécurité 
(siège du passager avant)

Pour rappeler au passager avant de
boucler sa ceinture de sécurité, un
voyant avertisseur s'allume pendant
environ 6 secondes à chaque fois
que le commutateur d'allumage est
positionné sur ON, que la ceinture
de sécurité du passager avant soit
bouclée ou non.
Si le passager avant ne boucle
toujours pas sa ceinture de sécurité
et que la vitesse du véhicule
dépasse 9 km/h (6 mi/h), le voyant
restera allumé.
Si la ceinture n'est toujours pas
bouclée et que le véhicule atteint
une vitesse supérieure à 20 km/h (12
mi/h), un carillon retentira pendant
environ 100 secondes et le voyant
lumineux clignotera.
Si le passager avant se détache
alors que la vitesse du véhicule est
inférieure à 20 km/h (12 mi/h), le
voyant s'allumera jusqu'à ce que le
passager avant boucle à nouveau sa
ceinture.
Si le passager avant se détache
alors que la vitesse du véhicule est
supérieure à 20 km/h (12 mi/h), un
carillon retentira pendant environ
100 secondes et le voyant clignotera.

Le voyant de la ceinture de
sécurité du passager avant
pourrait ne pas fonctionner
correctement si le passager
avant est mal assis sur le siège.

AVERTISSEMENT  

OAD038026N

� Type B

OAD038025N

� Type A
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Système de retenue des
ceintures de sécurité
Ceinture de sécurité à 3 points
d'attache avec enrouleur à
blocage d'urgence pour le
conducteur

Pour boucler sa ceinture de
sécurité: 
Tirer la ceinture hors du rétracteur et
insérer la languette métallique (1)
dans la boucle (2). Un clic se fera
entendre lorsque la languette sera
enclenchée dans la boucle.

Placer la ceinture de hanches (1)
bien à l'horizontale sur les hanches
et l'épaulière (2) en diagonale sur le
torse.
La ceinture de sécurité s'ajustera
automatiquement à la bonne
longueur, une fois que la ceinture de
hanches sera positionnée
manuellement, de façon à bien
serrer les hanches. Si l'occupant se
penche lentement vers l'avant, la
ceinture se déroulera pour laisser
libre cours aux mouvements.
En cas d'arrêt soudain ou d'impact,
la ceinture se bloquera. Elle se
bloquera également si l'occupant
tente de se pencher trop vite.

Si vous ne pouvez pas sortir la
ceinture de sécurité du rétracteur,
tirez fermement sur la ceinture
puis relâchez-la. Vous devriez
alors pouvoir allonger la ceinture
en douceur.

AVIS

OHSS038101

OHSS038102L
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Réglage de la hauteur
L'ancrage de la ceinture comporte
quatre positions différentes
permettant de régler la hauteur au
niveau de l'épaule, pour maximiser le
confort et la sécurité.
La courroie d'épaule devrait être
placée de façon à traverser la
poitrine en diagonale, et à la moitié
de l'épaule la plus près de la
portière. Elle ne devrait pas passer
sur ou devant le cou.
Pour régler la hauteur de la ceinture
de sécurité, abaisser ou soulever le
régleur à la position appropriée.
Pour soulever le régleur, le tirer vers
le haut (1).

Pour abaisser le régleur, le tirer vers
le bas (3) tout en appuyant sur le
bouton de réglage (2).
Relâcher le bouton pour verrouiller
l'ancrage. Essayer de faire coulisser
le régleur pour s'assurer qu'il est
bien verrouillé.

Un mauvais port de sa ceinture
sécurité peut augmenter les
risques de blessures sérieuses
en cas d'accident.
Prendre les précautions
suivantes lors du réglage des
ceintures de sécurité :
• Positionner la portion

inférieure de la ceinture de
sécurité aussi bas que
possible autour de son
bassin, et non pas de sa taille,
de façon à ce que la ceinture
soit bien serrée autour des
hanches.

• Placer un bras sous la
ceinture d'épaule, et l'autre
par-dessus, comme l'indique
le schéma.

AVERTISSEMENT  

• Toujours positionner et
bloquer l'ancrage de la
ceinture d’épaule à la hauteur
appropriée.

• Ne jamais placer la ceinture
d'épaule sur le cou ou le
visage.

OAD035027
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Ceinture de sécurité arrière -
sysème à 3 points pour le
passager avec rétracteur
verrouillable convertible
Ce type de ceinture de sécurité allie
les caractéristiques d'une ceinture
de sécurité à enrouleur blocage
d'urgence et d'une ceinture de
sécurité à blocage automatique. Des
ceintures de sécurité à rétracteur
convertible se trouvent aux places
arrière afin d'aider à l'installation des
systèmes de retenue d'enfant. Bien
que la ceinture du siège du passager
avant soit dotée d'un rétracteur
convertible, NE JAMAIS placer de
siège pour enfant sur le siège avant
du véhicule.

Pour boucler votre ceinture de
sécurité : 
Tirer la ceinture de l'enrouleur et
insérer l'onglet en métal dans la
boucle. On entendra un clic lorsque
l'onglet se verrouille dans la boucle.
S'il n'y a pas de siège pour enfant, la
ceinture de sécurité fonctionnera
exactement comme la ceinture de
sécurité du siège du conducteur (à
enrouleur à blocage d'urgence).
Ajuster tout d'abord la portion
inférieure de la ceinture, de façon à
ce qu'elle soit bien serrée autour des
hanches et du bassin. La longueur
de la ceinture de sécurité s'ajuste
alors automatiquement au niveau
des épaules.
Si la ceinture de sécurité est
complètement allongée de
l'enrouleur pour favoriser
l'installation d'un siège pour enfant,
le fonctionnement de la ceinture de
sécurité est modifié : elle pourra se
rétracter, mais ne pourra pas
s'allonger (ceinture à enrouleur à
blocage automatique). Se référer à la
section « Utilisation d'un siège pour
enfant » dans ce chapitre.

Bien que l'enrouleur de la ceinture
de sécurité offre le même niveau
de protection pour les passagers
assis en mode de blocage
d'urgence ou de blocage
automatique, le mode de blocage
d'urgence permet aux occupants
de bouger librement sur leur
siège, tout en conservant la
ceinture assez tendue. En cas de
collision ou d'arrêt brusque,
l'enrouleur bloque
automatiquement la ceinture pour
retenir le torse des occupants.
Pour désarmer le mode de
blocage automatique, détacher la
ceinture et la rembobiner
complètement.

AVIS
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Pour détacher la ceinture de
sécurité: 
Appuyer sur le bouton de relâche (1)
situé sur la boucle.
Une fois relâchée, la ceinture devrait
s'enrouler automatiquement dans
l'enrouleur. Si cela ne se produit pas,
s'assurer que la ceinture n'est pas
torsadée. Si c'est le cas, la
repositionner correctement et
recommencer.

Prétendeur de ceinture de
sécurité (Conducteur et
passager avant)

Ce véhicule est équipé d'un
prétendeur de ceinture de sécurité
pour les ceintures du conducteur et
du passager avant (rétracteur à
prétendeur et dispositif d'attache
d'urgence). L'objectif du prétendeur
est de s'assurer que la ceinture de
sécurité retient fermement le corps
de l'occupant dans certaines
collisions frontales.
Le dispositif d'attache d'urgence
peut s'activer dans certaines
situations si la collision frontale est
assez grave, en même temps que
les coussins gonflables.

Si le véhicule s'arrête brusquement
ou si l'occupant tente de se pencher
trop rapidement vers l'avant, le
rétracteur de ceinture de sécurité se
verrouillera. Dans certaines
collisions frontales, le prétendeur
sera activé et tirera sur la ceinture,
pour qu'elle serre davantage le corps
de l'occupant.

(1) Rétracteur à prétendeur
L'objectif du rétracteur à
prétendeur est de s'assurer que
l'épaulière serre fermement le
torse de l'occupant dans
certaines collisions frontales.

(2) Dispositif d'attache d'urgence
L'objectif du dispositif d'attache
d'urgence est de s'assurer que la
ceinture de hanche serre
fermement le bas du corps de
l'occupant dans certaines
collisions frontales.

OHSS038103
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Si le dispositif détecte une tension
excessive sur la ceinture du
conducteur ou du passager avant
lors de l'activation du prétendeur, le
limiteur de force intégré au
prétendeur de rétracteur relâchera
un peu la pression de la ceinture de
sécurité concernée.

Le prétendeur de ceinture de
sécurité est composé principalement
des composants indiqués ci-
dessous. Leur emplacement est
indiqué sur le schéma ci-dessus.
1. Le voyant avertisseur du coussin

gonflable
2. Pré-tendeur du rétracteur
3. Le module de commande SRS 
4. Système d'attache d'urgence

• Toujours porter sa ceinture de
sécurité et s'asseoir
correctement dans son siège.

• Ne pas utiliser la ceinture de
sécurité si elle est lâche ou
entortillée. Une ceinture de
sécurité lâche ou entortillée
ne vous protégera pas
correctement en cas
d'accident.

• Ne rien mettre près de la
boucle. Cela pourrait affecter
la boucle et entraîner son
mauvais fonctionnement.

• Toujours remplacer les
prétendeurs de ceinture de
sécurité après leur activation
ou après un n accident.

AVERTISSEMENT  

• Ne JAMAIS inspecter, faire
l'entretien, réparer ou
remplacer un prétendeur de
ceinture de sécurité soi-
même. Cela doit être fait par
un concessionnaire HYUNDAI
agréé.

• Ne pas heurter les boîtiers
des ceintures de sécurité.

Ne touchez pas les ensembles
de ceinture de sécurité à
prétendeur pendant quelques
minutes une fois qu'ils sont
activés. Quand le mécanisme
du prétendeur de ceinture de
sécurité se déclenche lors
d'une collision, le prétendeur
chauffe et peut occasionner des
brûlures si on le touche.

AVERTISSEMENT  OLMB033040/Q
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Le capteur activant le déploiement
du coussin gonflable est relié aux
prétendeurs des ceintures de
sécurité. Le voyant avertisseur du
coussin gonflable s'allume au
tableau de bord pendant environ 6
secondes à chaque fois que le
commutateur d'allumage est
positionné sur ON, puis s'éteint.
Si le prétendeur de ceinture de
sécurité ne fonctionne pas
correctement, le voyant
avertisseur s'allumera, même s'il
n'y a aucune anomalie au niveau
du coussin gonflable. Si le voyant
avertisseur ne s'allume pas, reste
allumé ou s'allume pendant la
conduite, demander à un
concessionnaire HYUNDAI agréé
d'inspecter les prétendeurs de
ceinture de sécurité, les ceintures
de sécurité et les coussins
gonflables dès que possible.

• Les prétendeurs des ceintures
de sécurité du conducteur et du
passager avant peuvent être
activés dans certaines
collisions frontales ou latérales
ou lors d'un capotage.

• Lorsque le prétendeur de
ceinture de sécurité est activé,
un bruit fort pourrait retentir et
de la poussière fine ressemblant
à de la fumée pourrait apparaître
dans l'habitacle. Cela est normal
et sans danger.

• Bien qu'elle ne soit pas toxique,
la poussière fine dégagée par
l'activation des prétendeurs de
ceintures de sécurité pourrait
provoquer une irritation
cutanée. Il est également
important de ne pas respirer
cette poussière pendant une
période prolongée. Après un
accident ayant provoqué
l'activation des prétendeurs de
ceintures de sécurité, rincer
abondamment la peau exposée
à l'eau claire.

AVISAVIS

• Pour maximiser l'efficacité
des prétendeurs des ceintures
de sécurité, toujours boucler
sa ceinture de sécurité et
s'asseoir correctement, en
restant bien droit.

• Les prétendeurs des
ceintures de sécurité sont
conçus pour s'activer une
seule fois. Remplacer les
prétendeurs s'ils ont été
activés pendant un accident.

AVERTISSEMENT  
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La ceinture de sécurité centrale
arrière

Si vous utilisez la ceinture de
sécurité centrale arrière, il faut
utiliser la boucle avec la marque 
CENTER.

Précautions supplémentaires
de sécurité concernant les
ceintures de sécurité
Utilisation de la ceinture de
sécurité pendant la grossesse 
Il faut toujours porter sa ceinture de
sécurité, même pendant la
grossesse. La meilleure façon de
protéger son fœtus est de se
protéger soi-même en portant sa
ceinture de sécurité.
Les femmes enceintes devraient
toujours porter une ceinture de
sécurité à 3 points. Placer l'épaulière
en travers du torse, au milieu de la
poitrine, et loin du cou. Positionner la
ceinture de hanche le plus bas
possible, de façon à ce qu'elle ne
touche pas l'abdomen.

• Il est plus dangereux pour
une femme enceinte ou un
malade de recevoir un impact
sur le ventre en cas d'arrêt
brutal ou d'accident. Les
femmes enceintes victimes
d'un accident devraient
consulter un médecin.

• Pour réduire les risques de
blessures graves ou mortelles
au fœtus en cas d'accident,
les femmes enceintes ne
doivent JAMAIS positionner
la partie inférieure de la
ceinture de sécurité au-
dessus de l'arrondi du ventre
ou sur le ventre en lui-même.

AVERTISSEMENT  

OAD035028
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L’utilisation des ceintures de
sécurité et les enfants
Nourrissons et jeunes enfants
La plupart des pays ont des lois
exigeant que les enfants voyagent
dans des sièges pour enfant agréés,
y compris des rehausseurs. L'âge
auquel un enfant peut utiliser une
ceinture de sécurité seule sans
siège pour enfant varie d'un pays à
l'autre. Vous devriez toujours vous
tenir au courant des exigences de
votre pays, et le pays dans lequel
vous voyagez. Les sièges pour
enfants doivent être positionnés
correctement et installés à l'arrière.
Pour obtenir davantage de détails, se
référer à la section « Sièges pour
enfant » de ce chapitre.

Les enfants sont mieux protégés
contre les blessures en cas
d'accident s'ils sont attachés
correctement sur un siège pour
enfant positionné à l'arrière. Ce siège
pour enfant doit être conforme aux
normes de sécurité de votre pays.

Avant d'acheter un siège pour
enfant, s'assurer qu'il porte une
étiquette certifiant qu'il est conforme
aux normes de sécurité de votre
pays. Le siège pour enfant doit être
adapté à la taille et au poids de
l'enfant. Vérifier l'étiquette apposée
sur le siège pour enfant pour obtenir
ces renseignements. Se référer à la
section « Sièges pour enfant » de ce
chapitre.

Enfants plus grands
Les enfants de moins de 13 ans et
trop grands pour un siège pour
enfant doivent toujours s'assoir à
l'arrière et boucler leur ceinture de
sécurité. Pour retenir l'enfant
correctement, la ceinture de sécurité
doit se trouver au niveau du bassin,
passer en diagonale au milieu de la
poitrine et de l'épaule et être bien
serrée. Un enfant bougeant
beaucoup pourrait déplacer la
ceinture de sécurité. Les enfants
sont mieux protégés en cas
d'accident quand ils sont retenus par
un système de retenue approprié ou
des ceintures de sécurité au siège
arrière.

TOUJOURS attacher correcte -
ment les nourrissons et les
jeunes enfants dans un siège
pour enfant adapté au poids et à
la taille de l'enfant.
Pour réduire les risques de
blessures graves ou mortelles à
un enfant et aux autres
passagers, NE JAMAIS mettre
un enfant ou un nourrisson
dans les bras ou sur les genoux
d'un passager pendant que le
véhicule est en mouvement. Les
forces violentes créées lors
d'un accident arracheront
l'enfant des bras du passager et
le projetteront contre les parois
du véhicule.

AVERTISSEMENT  
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Faites toujours inspecter le système
LATCH par un concessionnaire
HYUNDAI agréé après un accident.
Le système LATCH peut être
endommagé suite à un accident et
ne plus retenir le siège d'enfant
solidement.
Si un enfant de 13 ans ou plus doit
s'assoir sur le siège avant, reculer le
siège aussi loin que possible et les
attacher correctement avec la
ceinture de sécurité.
Si la ceinture de sécurité touche, ne
serait-ce que très légèrement, le cou
ou le visage de l'enfant, l'assoir plus
près du centre du véhicule. Si
l'épaulière touche toujours son cou
ou son visage, il doit être remis dans
un rehausseur approprié sur le siège
arrière.

Transport d'un blessé
La ceinture de sécurité devrait
toujours être bouclée lorsqu'on
transporte des blessés. Demander
des conseils auprès d’un médecin.

Une seule personne par
ceinture 
Deux personnes (y compris les
enfants) ne devraient jamais
partager une ceinture de sécurité.
Cela pourrait augmenter la gravité
des blessures en cas d'accident.

Ne pas s'allonger
S'assoir avec le dossier du siège
dans une position inclinée lorsque le
véhicule est en mouvement est
dangereux. Un dossier incliné réduit
la protection offerte par le système
de retenue (ceintures de sécurité et
coussins gonflables) en cas de
collision ou d'arrêt brusque, même si
l'occupant est attaché.
Afin de réduire le risque de blessure
advenant un accident et d'assurer
l'efficacité maximale du système de
retenue, tous les passagers
devraient être assis bien droits et le
dossier des sièges avant et arrière
devrait être en position relevée
quand le véhicule roule.
Une ceinture de sécurité ne peut pas
bien protéger une personne allongée
sur le siège arrière ou si le dossier
du siège avant ou arrière est incliné
vers l'arrière.

• Avant de prendre la route,
assurez-vous toujours que les
enfants portent leur ceinture
de sécurité et qu'elles sont
bien ajustées.

• Ne JAMAIS laisser la ceinture
de sécurité toucher au visage
ou au cou de l'enfant.

• Ne jamais attacher plus d'un
enfant par ceinture de
sécurité.

AVERTISSEMENT  
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Entretien des ceintures de
sécurité 
Les ceintures de sécurité ne doivent
jamais être démontées ou modifiées.
De plus, s'assurer que les ceintures
de sécurité et les pièces s'y
rapportant ne soient pas
endommagées par les charnières
des sièges, les portières ou autre.

Inspection périodique 
Inspecter de temps en temps toutes
les ceintures de sécurité, pour
s'assurer qu'elles ne sont pas
endommagées, de quelque façon
que ce soit. Toute pièce
endommagée doit être remplacée
dès que possible par un
concessionnaire HYUNDAI agréé.

Garder les ceintures propres et
sèches 
Les ceintures de sécurité doivent
rester propres et sèches. Si une
courroie se salit, la nettoyer avec du
savon doux mélangé à de l'eau tiède.
Éviter les produits javellisés, les
teintures, les détergents puissants et
les abrasifs, car ils peuvent
endommager le tissu ou en réduire
la résistance.

Quand remplacer les ceintures
de sécurité 
Remplacer l'intégralité de la ceinture
de sécurité (ou des ceintures, le cas
échéant) si le véhicule a été impliqué
dans un d'accident, même si aucun
dommage à la courroie ou à
l'assemblage n'est visible. Pour toute
question supplémentaire concernant
le fonctionnement des ceintures de
sécurité, consulter son con-
cessionnaire HYUNDAI agréé.

• NE JAMAIS laisser le dossier
du siège dans une position
inclinée lorsque le véhicule
est en mouvement.

• Un dossier incliné augmente
les risques de blessures
graves ou mortelles en cas de
collision ou d'arrêt brusque.

• Le conducteur et les
passagers doivent
TOUJOURS s'assoir bien au
fond de leur siège, avec leur
ceinture de sécurité bouclée
et le dossier du siège bien
droit.

AVERTISSEMENT  



2-36

Caractéristiques de sécurité de votre véhicule

Un siège pour enfant mal fixé
augmente les risques de
blessures graves ou mortelles
en cas d'accident. Toujours
prendre les précautions
suivantes lorsqu'on utilise un
siège pour enfant :
• Ne JAMAIS placer un siège

pour nourrisson ou pour
enfant sur le siège du
passager avant.

• Toujours attacher l'enfant de
façon sécuritaire sur son
siège pour enfant installé sur
le siège arrière du véhicule.

AVERTISSEMENT  

Les enfants doivent toujours
prendre place à l'arrière

Tous les enfants de moins de 13 ans
doivent s'assoir sur le siège arrière
et être bien attachés pour minimiser
les risques de blessures en cas
d'accident, de freinage brusque ou
de manœuvre soudaine. Selon les
statistiques, les enfants sont plus en
sécurité lorsqu'ils sont attachés
correctement sur les sièges arrière,
et non sur les sièges arrière.

Même avec des coussins
gonflables, les enfants peuvent
être blessés grièvement ou tués.
Les enfants trop grands pour les
sièges pour enfants doivent porter
leurs ceintures de sécurité.
La plupart des pays ont des lois
exigeant que les enfants voyagent
dans des sièges pour enfant agréés.
Les lois définissant l'âge, la taille et
le poids auxquels un enfant peut
utiliser une ceinture de sécurité
seule sans siège pour enfant varient
d'un pays à l'autre. Vous devriez
toujours vous tenir au courant des
exigences de votre pays, et le pays
dans lequel vous voyagez.
Les sièges pour enfants doivent être
positionnés correctement et installés
à l'arrière. Vous devez utiliser un
siège pour enfant disponible dans le
commerce et conforme aux normes
de sécurité de votre pays.
Les sièges pour enfant sont
généralement conçus pour être fixés
au siège du véhicule avec la courroie
de la ceinture de sécurité ou aux
ancrages de fixation LATCH situés
sur le siège arrière du véhicule.

Sièges pour enfant (CRS) 
Les nourrissons et les jeunes
enfants doivent être attachés dans
un siège pour enfant faisant face à
l'avant ou face à l'arrière, qui a été
fixé au siège arrière du véhicule. Lire
et suivre les instructions
d'installation et d'utilisation fournies
par le fabricant du siège pour enfant.

SSIIÈÈGGEESS  PPOOUURR  EENNFFAANNTT  ((CCRRSS))

Toujours attacher correctement
les enfants sur les sièges
arrière du véhicule.
Les enfants de tout âge sont
plus en sécurité lorsqu'ils sont
attachés sur le siège arrière. Un
enfant assis sur le siège du
passager avant pourrait être
heurté violemment par un
coussin gonflable se déployant,
ce qui pourrait causer des
blessures graves ou mortelles.

AVERTISSEMENT  
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Choisir un siège pour enfant
(CRS) 
Lors de la sélection d'un siège pour
enfant, toujours :
• S'assurer qu'il porte une étiquette

certifiant qu'il est conforme aux
normes de sécurité de votre pays.

• Choisir un siège pour enfant
adapté à la taille et au poids de
l'enfant. L'étiquette obligatoire ou
les instructions d'utilisation
fournissent généralement ces
renseignements.

• Choisir un siège d'enfant adapté à
la place où il sera utilisé.

• Lire et suivre tous les
avertissements et toutes les
instructions d'installation et
d'utilisation fournies par le
fabricant du siège pour enfant.

Types de sièges pour enfant 
Il existe trois catégories principales
de sièges pour enfant : les sièges
faisant face à l'arrière, les sièges
faisant face à l'avant et les
rehausseurs. Ils sont classifiés en
fonction de l'âge, de la taille et du
poids du véhicule.

Sièges pour enfant faisant face à
l'arrière 

• Toujours suivre les
instructions d'installation et
d'utilisation fournies par le
fabricant du siège pour
enfant.

• Toujours attacher l'enfant de
façon sécuritaire sur son
siège pour enfant.

• Si l'appuie-tête du véhicule
empêche l'installation
correcte d'un siège pour
enfant (stipulée dans le
manuel du siège pour enfant),
l'appuie-tête de cette position
doit être réajusté ou
complètement enlevé.

• Ne pas utiliser de siège pour
enfant ou de nacelle pour
bébé s'accrochant sur le
dossier d'un siège, car la
protection pourrait être
insuffisante en cas
d'accident.

• Après un accident, demander
toujours à un
concessionnaire HYUNDAI de
vérifier le siège pour enfant,
les ceintures de sécurité et
les ancrages inférieurs ou
supérieurs.

Ne JAMAIS installer un siège
pour enfant ou nourrisson sur
le siège du passager avant.
Placer un siège pour enfant
faisant face à l'arrière sur le
siège du passager avant
pourrait causer des blessures
graves ou mortelles si le siège
pour enfant est heurté par un
coussin gonflable se déployant.

AVERTISSEMENT  
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Un siège pour enfant faisant face à
l'arrière retient l'enfant, qui a le dos
contre la surface du siège. Le
harnais maintient l'enfant en place
et, en cas d'accident, agit pour
garder le nourrisson positionné dans
le siège et réduire la force d'impact
sur le cou et la moelle épinière
fragile du bébé.
Tous les enfants de moins d'un an
doivent toujours être assis dans un
siège pour enfant faisant face à
l'arrière.

Les sièges pour enfant convertibles
et 3-en-1 ont généralement des
limites de taille et de poids
supérieures lorsqu'ils sont utilisés
face à l'arrière, ce qui permet de
conserver l'enfant dans cette
position plus longtemps.
Utiliser les sièges pour enfant faisant
face à l'arrière aussi longtemps que
la taille et le poids de l'enfant le
permettent, en accord avec les
limites indiquées par le fabricant du
siège. C'est la meilleure façon de les
garder en sécurité. Quand l'enfant
est trop grand pour le siège pour
enfant faisant face à l'arrière, il est
alors prêt à s'assoir sur un siège
pour enfant faisant face à l'avant
avec un harnais.

Sièges pour enfant faisant face à
l'avant
Un siège pour enfant faisant face à
l'avant retient le corps de l'enfant à
l'aide d'un harnais. Utiliser les sièges
pour enfant faisant face à l'avant
aussi longtemps que la taille et le
poids de l'enfant le permettent, en
accord avec les limites indiquées par
le fabricant du siège. Quand l'enfant
est trop grand pour le siège pour
enfant faisant face à l'avant, il est
alors prêt à s'assoir sur un
rehausseur.

OLMB033041 OAD035029
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Rehausseurs
Un rehausseur est un siège conçu
pour améliorer le port des ceintures
de sécurité. Un rehausseur permet
de positionner correctement la
ceinture de sécurité pour qu'elle
passe sur les parties du corps les
plus résistantes de l'enfant.
Gardez votre enfant dans un siège
rehausseur jusqu'à ce qu'il soit
assez grand pour s'asseoir sur le
siège normalement avec la ceinture
de sécurité bien ajustée. Pour retenir
l'enfant correctement, la partie
inférieure de la ceinture de sécurité
être bien serrée au niveau du bassin,
et non pas sur le ventre. L'épaulière
doit être bien serrée et passer en
diagonale au milieu de la poitrine et
de l'épaule, et non pas sur le cou ou
le visage.
Tous les enfants de moins de 13 ans
doivent s'assoir sur le siège arrière
et être bien attachés pour minimiser
les risques de blessure.

Installation d'un siège pour
enfant (CRS) 

Choisir un siège pour enfant
approprié et vérifier qu'il s'adapte
bien à l'arrière de ce véhicule. Cela
fait, on peut ensuite installer le siège
pour enfant, en suivant
soigneusement les instructions du
fabricant. En règle générale,
l'installation correcte d'un siège pour
enfant se fait en trois étapes :

Avant d'installer le siège pour
enfant, toujours :
• Lire et suivre tous les

avertissements et toutes les
instructions fournies par le
fabricant du siège pour
enfant.

• Lire et suivre tous les
avertissements et toutes les
instructions contenues dans
ce manuel.

Ne pas suivre tous les
avertissements et toutes les
instructions peut augmenter le
risque de blessures graves ou
mortelles en cas d'accident.

AVERTISSEMENT  
Si l'appuie-tête du véhicule
empêche l'installation correcte
du siège pour enfant (tel que
stipulé dans le manuel du siège
pour enfant), repositionner ou
enlever complètement l'appuie-
tête pour la place assise en
question.

AVERTISSEMENT  
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• Fixer correctement le siège pour
enfant au véhicule. Tous les
sièges pour enfant doivent être
fixés au véhicule avec la courroie
inférieure de la ceinture de
sécurité ou à l'aide des ancrages
LATCH.

• S'assurer que le siège pour
enfant est fixé fermement. Une
fois l'installation du siège pour
enfant terminée, pousser et tirer le
siège pour enfant vers l'avant, vers
l'arrière et sur les côtés pour
s'assurer qu'il est fixé fermement
et sécuritairement au siège. Un
siège pour enfant fixé à l'aide d'une
ceinture de sécurité devrait être
fixé aussi fermement que possible.
On peut néanmoins s'attendre à ce
qu'il y ait un léger mouvement
latéral.

• Attachez l'enfant dans le
dispositif de retenue pour
enfant. Assurez-vous que l'enfant
est bien sanglé dans le dispositif
de retenue, conformément aux
instructions du fabricant.

pour sièges pour enfant
(LATCH)
Le dispositif LATCH retient le siège
pour enfant pendant la conduite et
en cas d'accident. Ce dispositif est
conçu pour faciliter l'installation du
siège pour enfant et réduire le risque
que le siège pour enfant soit mal
installé. Le dispositif LATCH utilise
les ancrages du véhicule et les
fixations du siège pour enfant. Grâce
au dispositif LATCH, il n'est plus
nécessaire d'utiliser les ceintures de
sécurité pour fixer le siège pour
enfant aux sièges arrière.
Les ancrages inférieurs sont des
barres de métal intégrées au
véhicule. Deux ancrages inférieurs
sont placés à chaque place du
véhicule pouvant accueillir un siège
pour enfant équipé d'attaches
inférieures.
Pour utiliser le dispositif LATCH du
véhicule, le siège pour enfant doit
être doté d'attaches inférieures
LATCH.

Un siège pour enfant restant
dans un véhicule fermé peut
devenir très chaud. Pour éviter
les brûlures, vérifier la
température de la surface du
siège et des boucles en métal
avant d'y assoir l'enfant.

MISE EN GARDE
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Suivre les instructions d'installation
fournies par le fabricant du siège
pour enfant pour fixer le siège pour
enfant à l'aide des ancrages et des
attaches inférieurs LATCH.

Les ancrages LATCH sont fournis
sur la place assise arrière droite et la
place assise arrière gauche du
véhicule, comme l'indique le
schéma. Il n'y a aucun ancrage
LATCH pour la place assise arrière
du milieu.

Les symboles indiquant la position
des ancrages inférieurs du véhicule
sont situés sur le dossier du siège
arrière à gauche et à droite (voir les
flèches sur le schéma).
Les ancrages LATCH sont situés
entre le dossier et le coussin du
siège, sur la place assise arrière
droite et la place assise arrière
gauche du véhicule.

ODH033067

Ne pas essayer d'installer un
siège pour enfant à l'aide des
ancrages LATCH à la place
assise arrière du milieu. Il n'y a
pas d'ancrages LATCH pour
cette place assise. Utiliser les
ancrages de chaque côté de la
place du milieu pour fixer un
siège pourrait endommager les
ancrages, qui pourraient alors
se briser ou ne pas fonctionner
correctement lors d'une
collision, entraînant des
blessures graves ou mortelles.

AVERTISSEMENT  

OAD035032

Indicateur de position
d'ancrage inférieur

Ancrage inférieur
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Fixer un siège pour enfant avec
le dispositif LATCH 
Pour installer un siège pour enfant
compatible avec le dispositif LATCH
sur la place assise arrière de gauche
ou la place assise arrière de droite :
1. Dégager la boucle de la ceinture

de sécurité pour libérer l'ancrage
inférieur.

2. Déplacer tout objet pouvant
empêcher la fixation sécuritaire du
siège pour enfant et de l'attache
inférieure.

3. Placer le siège pour enfant sur le
siège du véhicule, puis fixer le
siège aux ancrages inférieurs en
suivant les instructions fournies
par le fabricant du siège pour
enfant.

4. Suivre les instructions fournies
par le fabricant du siège pour
enfant pour régler et serrer
correctement les attaches du
siège pour enfant.

Prendre les précautions
suivantes lors de l'utilisation du
dispositif LATCH :
• Lire attentivement et suivre

scrupuleusement les
instructions fournies par le
fabricant du siège pour
enfant.

• Pour éviter que l'enfant
n'attrape les ceintures de
sécurité, boucler toutes les
ceintures de sécurité arrière
non utilisées et positionner
les courroies derrière l'enfant.
Les enfants pourraient
s'étrangler si l'épaulière
s'enroule autour de leur cou
et que la ceinture de sécurité
se resserre.

• Ne JAMAIS fixer plus d'un
siège pour enfant à un
ancrage, sinon l'ancrage ou
l'attache pourrait se détacher
ou se briser.

AVERTISSEMENT  • Faites toujours inspecter le
système LATCH par un
concessionnaire HYUNDAI
agréé après un accident. Un
accident pourrait
endommager le dispositif
LATCH, qui ne pourrait alors
pas fixer sécuritairement le
siège pour enfant.
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Installation d'un siège d'enfant
sur le système d'ancrage à
longeron 

Fixez d'abord le dispositif de retenue
aux ancrages LATCH inférieurs ou
avec la ceinture de sécuritee. Si le
fabricant du dispositif de retenue
recommande que la sangle
d'ancrage supérieure soit attacheee,
attachez-la à l'ancrage supérieure et
tendez-la bien.
Les crochets pour les sièges pour
enfant sont situés dans le coffre.

Installation de la courroie de fixation 
1. Faire passer la courroie de fixation

du siège pour enfant par-dessus
le dossier du siège pour enfant.
Faire ensuite passer la courroie
sous l'appuie-tête et entre les
branches de l'appuie-tête, ou par-
dessus le dossier du siège du
véhicule. S'assurer que la courroie
n'est pas entortillée.

2. Attacher la courroie à l'ancrage,
puis resserrer la courroie en
suivant les instructions du
fabricant du siège pour enfant, de
façon à ce que le siège pour
enfant soit fixé sécuritairement au
siège.

OAD038030N

Prendre les précautions
suivantes lors de la courroie de
fixation :
• Lire attentivement et suivre

scrupuleusement les
instructions fournies par le
fabricant du siège pour enfant.

• Ne JAMAIS fixer plus d'une
courroie à une attache, sinon
l'ancrage ou l'attache pourrait
se détacher ou se briser.

• Ne pas attacher la courroie de
fixation à autre chose que
l'attache prévue à cet effet ou
le dispositif pourrait ne pas
fonctionner correctement.

• Ne pas utiliser les attaches
pour courroies de fixation
pour fixer des ceintures ou
des harnais de sécurité pour
adultes ou pour attacher des
bagages ou des équipements
au véhicule.

AVERTISSEMENT  

OAD035031
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3. Une fois l'installation du siège
pour enfant terminée, pousser et
tirer le siège pour enfant vers
l'avant et sur les côtés pour
s'assurer qu'il est fixé fermement et
sécuritairement au siège.

Fixer un siège pour enfant à
l'aide d'une ceinture hanches/
épaule
Si l'on n'utilise pas le dispositif
LATCH pour attacher les sièges pour
enfant, ils doivent impérativement
être attachés au siège arrière du
véhicule à l'aide de la ceinture de
sécurité.

Mode de blocage automatique
Puisque toutes les ceintures de
sécurité des passagers s'enroulent
et se déroulent librement dans les
situations normales et se bloquent
uniquement en cas d'urgence (mode
de blocage d'urgence), il faut
dérouler complètement la ceinture
de sécurité pour enclencher le mode
de blocage automatique et fixer le
siège pour enfant.
Le mode de blocage automatique
bloque la ceinture de sécurité,
empêchant qu'elle ne se déroule
avec le mouvement du siège et ne
l'attache pas sécuritairement.
Pour fixer le siège pour enfant, suivre
la procédure ci-après.

Pour installer un siège pour enfant
sur le siège arrière :
1. Placer le siège pour enfant sur le

siège arrière et faire passer la
ceinture autour et derrière les
fixations, en suivant les
instructions du fabricant du siège.
S'assurer que la courroie de la
ceinture de sécurité n'est pas
entortillée.

Si l'on utilise la ceinture de
sécurité arrière centrale, se référer
à la section « Ceinture de sécurité
arrière - sysème à 3 points pour le
passager avec rétracteur
verrouillable convertible » de ce
chapitre.

AVIS

TOUJOURS installer un siège
pour enfant ou nourrisson sur
le siège arrière du véhicule.
Placer un siège pour enfant
faisant face à l'arrière sur le
siège du passager avant
pourrait causer des blessures
graves ou mortelles si le siège
pour enfant est heurté par un
coussin gonflable se déployant.

AVERTISSEMENT  

OLMB033044
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2. Boucler la ceinture de sécurité
correctement. S'assurer d'entendre
le clic, qui indiquera que la ceinture
est bouclée.

Information
Positionner le bouton de relâche de la
ceinture de façon à ce qu'il soit
facilement accessible en cas d'urgence.

3. Dérouler complètement
l'épaulière de la ceinture de
sécurité. Une fois que l'épaulière
sera complètement déroulée,
l'enrouleur passera en 
mode de blocage automatique
(mode siège pour enfant).

4. Laisser l'épaulière de la ceinture
se rétracter lentement et attendre
d'entendre un cliquetis. Ce bruit
indique que le rétracteur est en
mode de verrouillage
automatique. Si l'épaulière se
rétracte sans bruit, répéter les
étapes 3 et 4.

5. Limiter le jeu de la ceinture autant
que possible en appuyant sur le
siège pour enfant, tout en laissant
l'épaulière s'enrouler ou en la
faisant s'enrouler manuellement.

i

OLMB033097 OLMB033098OLMB033045
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6. Tirer et pousser le siège pour
enfant pour s'assurer que la
ceinture maintient le siège
fermement. Si ce n'est pas le cas,
détacher la ceinture et
recommencer les étapes 2 à 6.

7. Vérifier que le rétracteur est en
mode de verrouillage automatique
en essayant de tirer la ceinture de
sécurité. Si cela est impossible,
cela signifie que le rétracteur est
bien en mode de verrouillage
automatique.

Si le fabricant du siège pour enfant
recommande l'utilisation d'un
ancrage avec la ceinture de sécurité,
se référer à la page précédente pour
obtenir davantage de
renseignements.

Si la ceinture de sécurité est
entièrement rembobinée de
nouveau, l'enrouleur passera
automatiquement du mode de
blocage automatique au mode de
blocage d'urgence. La ceinture
pourra alors être utilisée
normalement par un adulte.

Pour détacher le siège pour enfant,
appuyer sur le bouton de relâche de
la boucle, dégager la ceinture du
siège et laisser la ceinture de
sécurité s'enrouler complètement.

AVIS

Si l'enrouleur n'est pas en mode
de blocage automatique, le
siège pour enfant peut bouger
si le véhicule tourne ou s'arrête
soudainement. Un enfant peut
être grièvement blessé ou
même tué si le siège pour
enfant n'est pas fixé
correctement au véhicule. Il faut
donc suivre scrupuleusement
toutes les instructions, y
compris celle consistant à
dérouler complètement la
ceinture de sécurité pour
enclencher le mode de blocage
automatique.

AVERTISSEMENT  
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CCOOUUSSSSIINN  GGOONNFFLLAABBLLEE  --   SSYYSSTTÈÈMMEE  DDEE  RREETTEENNUUEE  SSUUPPPPLLÉÉMMEENNTTAAIIRREE  AAVVAANNCCÉÉ

OAD035033

Les coussins gonflables du véhicule peuvent différer de l'illustration.

1. Coussin gonflable avant pour le
conducteur

2. Coussin gonflable avant pour le
passager 

3. Coussin gonflable latéral 

4. Coussin gonflable de type rideau

5. Coussin gonflable pour les genoux
du conducteur
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Ce véhicule est doté d'un système
de retenue supplémentaire
perfectionné pour le siège du
conducteur, le siège du passager
avant et les sièges arrière.
Les coussins gonflables avant sont
conçus pour seconder les ceintures
de sécurité à trois points d'attache.
Pour que les coussins gonflables
puissent protéger les occupants, les
ceintures de sécurité doivent être
bouclées en tout temps quand le
véhicule est en mouvement.
On peut être grièvement blessé, ou
même tué, si on ne porte pas sa
ceinture de sécurité. Les coussins
gonflables sont conçus pour
seconder les ceintures de sécurité,
pas pour les remplacer. De plus, les
coussins gonflables ne se
déploieront pas dans toutes les
collisions. Dans certains cas, les
ceintures de sécurité seront la seule
protection de l'occupant.

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ CONCERNANT LES COUSSINS
GONFLABLES 

TOUJOURS utiliser les ceintures de sécurité et les sièges pour enfant tout
le temps et pour tout le monde. Même si le véhicule est doté de coussins
gonflables, ne pas porter sa ceinture de sécurité peut entraîner des
blessures graves ou même la mort lors d'une collision où le coussin
gonflable se déploie.
Ne JAMAIS installer un enfant dans un siège pour enfant ou un
rehausseur, quel qu'il soit, sur le siège du passager avant. Cela pourrait
causer des blessures graves ou mortelles si le siège pour enfant est
heurté par un coussin gonflable se déployant.
Toujours attacher les enfants de moins de 13 ans à l'arrière. C'est l'endroit
le plus sécuritaire pour les enfants de tout âge. Si un enfant de 13 ans ou
plus doit s'assoir sur le siège avant, reculer le siège aussi loin que
possible et les attacher correctement avec la ceinture de sécurité.
Tous les occupants doivent s'asseoir bien droit, avec le dossier relevé à
la verticale. Ils doivent s'asseoir au centre du coussin du siège, boucler
leur ceinture de sécurité, étendre leurs jambes dans une position
confortable et garder les pieds sur le plancher, jusqu'à l'arrêt complet du
véhicule. Si un occupant n'est pas bien assis en cas d'accident, un
coussin gonflable se déployant rapidement pourrait heurter avec force
l'occupant et causer des blessures graves ou la mort.
Le conducteur et le passager ne doivent jamais s'assoir plus près que
requis des coussins gonflables ou s'appuyer contre les portières ou la
console centrale.
Reculer le siège autant que possible des coussins gonflables avant, tout
en s'assurant de pouvoir tourner facilement le volant, et actionner
aisément les pédales et les commandes de la planche de bord.

AVERTISSEMENT  
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Emplacement des coussins
gonflables? 
Coussins gonflables avant pour
le conducteur et le passager
avant.
Ce véhicule est équipé d'un système
de retenue supplémentaire (SRS) et
de ceintures de sécurité pour
l'épaule et les hanches aux places
du conducteur et du passager avant.
Le système de retenue
supplémentaire (SRS) est composé
de coussins gonflables situés au
centre du volant, dans la planche de
bord inférieure sous la colonne de
direction et dans le panneau au-
dessus de la boîte à gants.
L'emplacement des coussins
gonflables est indiqué par les lettres
AIR BAG gravées sur les couvercles.

OAD035035

� Coussin gonflable de genoux du conducteur

OAD038034N

� Coussin gonflable du conducteur

OAD038039N

� Coussin gonflable du passager

L'objectif du SRS est de fournir au
conducteur et au passager avant
une protection en plus de la
protection offerte par les ceintures
de sécurité.
Le système SRS utilise des
capteurs pour déterminer si le
conducteur et le passager avant ont
bouclé leur ceinture de sécurité et
jauger la gravité de l'impact.
Les capteurs des boucles de
ceinture de sécurité déterminent si
le conducteur et le passager avant
ont bouclé leur ceinture de sécurité.
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Ces capteurs permettent de
contrôler le déploiement des
coussins gonflables, en fonction du
port de la ceinture et de la gravité de
l'impact.
Le SRS perfectionné utilise deux
forces de déploiement des coussins
gonflables. Le premier niveau de
déploiement s'applique aux impacts
modérés, le deuxième niveau aux
impacts plus graves.
Un deuxième étage répond aux
chocs plus importants. Le module de
commande du SRS (SRSCM)
contrôle le déploiement des coussins
gonflables, en fonction du port de la
ceinture et de la gravité de l'impact.
Un manque à bien porter sa ceinture
de sécurité peut augmenter le risque
ou la gravité des blessures lors d’un
accident.

• Ne placer aucun objet
(comme un protecteur de
planche de bord, un étui pour
téléphone cellulaire, un porte-
tasse, un désodorisant ou des
autocollants) sur ou près des
modules de coussin gonflable
sur le volant, le tableau de
bord, le pare-brise et le
panneau du passager avant
sous la boîte à gants. De tels
objets pourraient causer des
dommages en cas de collision
suffisamment grave pour faire
déployer les coussins
gonflables.

• Ne pas fixer d'objets sur le
pare-brise avant ou le
rétroviseur intérieur.

Pour réduire les risques de
blessures graves ou mortelles
causées par le déploiement des
coussins gonflables avant,
prendre les précautions
suivantes :
• Porter en tout temps les

ceintures de sécurité pour
aider les occupants à se
positionner correctement sur
leur siège.

• Reculer le siège du
conducteur et le siège du
passager avant aussi loin que
possible, tout en s'assurant
de conserver la maîtrise du
véhicule.

• Ne jamais s'appuyer sur les
portières ou la console
centrale.

• Le passager avant ne doit pas
mettre les pieds ou les
jambes sur la planche de
bord.

AVERTISSEMENT  
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Coussins gonflables latéraux

Ce véhicule est équipé d'un coussin
gonflable latéral sur chaque siège
avant.

L'objectif du coussin gonflable est
d'offrir une protection au conducteur
et au passager en plus de la
protection offerte par la ceinture de
sécurité.
Les coussins gonflables latéraux
sont conçus pour se déployer
uniquement lors de certaines
collisions latérales, en fonction de la
gravité de l'impact.
Les coussins gonflables latéraux et
latéraux de type rideau pourraient se
déployer des deux côtés si un
capotage ou un risque de capotage
est détecté.
Les coussins gonflables latéraux ne
sont pas conçus pour se déployer
dans toutes les collisions latérales
ou dans toutes les situations de
capotage.

Pour réduire les risques de
blessures graves ou mortelles
causées par le déploiement des
coussins gonflables latéraux,
prendre les précautions
suivantes :
• Porter en tout temps les

ceintures de sécurité pour
aider les occupants à se
positionner correctement sur
leur siège.

• Les passagers ne doivent pas
appuyer la tête ou le reste du
corps contre les portières,
poser leur bras sur les
portières, passer le bras par
les fenêtres ou placer des
objets entre la portière et le
siège.

• Positionner ses mains sur le
cercle du volant, à 9 heures et
à 3 heures, pour réduire les
risques de blessures aux
mains et aux bras.

AVERTISSEMENT  

OAD035041

OAD035040



2-52

Coussins gonflables latéraux de
type rideau

Caractéristiques de sécurité de votre véhicule

• Ne pas utiliser de housses
accessoires. Elles pourraient
réduire ou annuler l'efficacité
du système.

• Ne rien placer sur le coussin
gonflable ou entre le coussin
gonflable et l'occupant. Ne
rien attacher autour des
zones de déploiement du
coussin gonflable, comme sur
ou autour des portières, des
glaces latérales et des piliers
avant et arrière.

• Ne rien placer entre la portière
et le siège. Un objet pourrait
se transformer en projectile
dangereux si le coussin
gonflable latéral se déploie.

• Ne pas installer d'accessoires
à côté ou près des coussins
gonflables latéraux.

• Ne pas placer d'objets entre
l'étiquette du coussin
gonflable latéral et le coussin
du siège. Cela pourrait causer
des blessures si le véhicule
se trouve dans une collision
assez grave pour déclencher
le déploiement des coussins
gonflables.

• Ne pas heurter les portières si
le commutateur d'allumage
est positionné sur ON. Cela
pourrait provoquer le
déploiement des coussins
gonflables latéraux.

• Si le siège ou la housse du
siège sont abîmés, demander
à un concessionnaire
HYUNDAI agréé d'inspecter et
de réparer le véhicule.

OAD035043

OAD035042
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Les coussins gonflables latéraux de
type rideau sont situés de chaque
côté, sur les longerons du toit, au-
dessus des portières avant et
arrière.
Ils sont conçus pour aider à protéger
la tête des occupants des sièges
avant et des occupants assis sur les
places arrière extérieures dans
certaines collisions latérales.
Les coussins gonflables latéraux
sont conçus pour se déployer
uniquement lors de certaines
collisions latérales, en fonction de la
gravité de l'impact.
Les coussins gonflables latéraux et
latéraux de type rideau pourraient se
déployer des deux côtés si un
capotage ou un risque de capotage
est détecté.
Les coussins gonflables latéraux de
type rideau ne sont pas conçus pour
se déployer dans toutes les collisions
latérales ou dans toutes les
situations de capotage.

Pour réduire les risques de
blessures graves ou mortelles
causées par le déploiement des
coussins gonflables latéraux de
type rideau, prendre les
précautions suivantes :
• Porter en tout temps les

ceintures de sécurité pour
aider les occupants à se
positionner correctement sur
leur siège.

• Attacher les sièges pour
enfants correctement, mais
aussi loin des portières que
possible.

• Ne placer aucun objet au-
dessus du coussin gonflable.
De plus, n'attacher aucun objet
près de la zone de déploiement
du coussin gonflable comme
les portières, la glace des
portières, le pilier avant et
arrière et le longeron de toit
latéral.

AVERTISSEMENT  • Ne pas accrocher d'objets
autres que des vêtements au
portemanteau, et surtout pas
d'objets durs ou fragiles. En
effet, ils pourraient
endommager le véhicule ou
provoquer des blessures en
cas d'accident.

• Les passagers ne doivent pas
appuyer la tête ou le reste du
corps contre les portières,
poser leur bras sur les
portières, passer le bras par
les fenêtres ou placer des
objets entre la portière et le
siège.

• Ne pas ouvrir ni réparer les
coussins gonflables latéraux
de type rideau.
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Comment les coussins
gonflables fonctionnent-ils?

Le système de retenue
supplémentaire (SRS) est composé
des éléments suivants :
1. Module du coussin gonflable

avant du conducteur
2. Module du coussin gonflable

avant du passager
3. Modules des coussins gonflables

latéraux
4. Modules des coussins gonflables

latéraux de type rideau
5. Rétracteurs à prétendeurs

6. Voyant avertisseur des coussins
gonflables

7. Module de commande SRS
(SRSCM)/Capteur de capotage

8. Capteurs d'impact avant
9. Capteurs d'impact latéral
10. Capteurs de pression latérale
11. Module du coussin gonflable

pour les genoux du conducteur
12. Dispositif de retenue d'urgence
13. Système de classification de

l'occupant

Le SRSCM (module de commande
du système de retenue
supplémentaire) surveille
continuellement les composants du
SRS (système de retenue
supplémentaire) quand le
commutateur d'allumage est
positionné sur ON, afin de
déterminer si un impact est
suffisamment grave pour exiger le
déploiement des coussins gonflables
et des prétendeurs de ceintures de
sécurité.

Voyant avertisseur du
SRS

Le voyant avertisseur du SRS
(système de retenue
supplémentaire) situé sur le tableau
de bord affiche le symbole du
coussin gonflable illustré ci-contre.
Ce dispositif contrôle les circuits
électriques des coussins gonflables
pour détecter toute anomalie. Le
voyant indique un risque d'anomalie
des coussins gonflables. Cela
pourrait inclure les coussins
gonflables latéraux et les coussins
gonflables de type rideau utilisés
pour protéger les occupants en cas
de capotage.

OAD035074N
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En cas de collision frontale, les
capteurs détecteront la décélération
du véhicule. Si le taux de
décélération atteint un seuil de
gravité précis, le module de
commande déclenchera le
déploiement des coussins gonflables
avant.
Les coussins gonflables avant aident
à protéger le conducteur et le
passager avant en réagissant aux
impacts frontaux pour lesquels les
ceintures de sécurité ne peuvent pas
restreindre adéquatement les
occupants par elles-mêmes. Au
besoin, les coussins gonflables
latéraux aident à protéger les
occupants en cas d'impact latéral ou
de capotage.
• Les coussins gonflables sont

activés (prêts à se déployer au
besoin) uniquement lorsque le
commutateur d'allumage étant
placé à la position ON.

• Les coussins gonflables se
déploient lors de certaines
collisions frontales ou latérales
pour aider à protéger les
occupants contre les blessures
graves.

• En général, les coussins
gonflables sont conçus pour se
déployer en fonction de la gravité
et de la direction de la collision.
Ces deux facteurs déterminent si
les capteurs enverront le signal
électronique de déploiement des
coussins gonflables.

• Les coussins gonflables avant se
déploient et se dégonflent en une
fraction de seconde. Il est
pratiquement impossible de voir le
déploiement des coussins
gonflables pendant un accident.
Il est plus probable que l'occupant
verra simplement le ou les
coussins gonflables dégonflés,
pendant hors de leur
compartiment, après la collision.

Si une anomalie existe, les
coussins gonflables pourraient
ne pas se déployer
correctement en cas d'accident,
ce qui accroît les risques de
blessures graves ou mortelles.
Si l'une de ces situations se
produit, cela signifie que le
système SRS ne fonctionne pas
correctement :
• Le voyant ne s'allume pas

pendant environ six secondes
lorsque le commutateur
d'allumage étant placé à la
position ON.

• Le voyant reste allumé après
environ 6 secondes.

• Le voyant s'allume lorsque le
véhicule est en mouvement.

• Le voyant clignote quand le
moteur tourne.

Si l'une de ces situations se
produit, demander à un
concessionnaire HYUNDAI
agréé d'inspecter le système
SRS dès que possible.

AVERTISSEMENT  
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• Si le véhicule est équipé d'un
capteur de capotage, les coussins
gonflables latéraux et latéraux de
type rideau se déploieront non
seulement lors de certaines
collisions, mais également si le
capteur détecte un capotage.
Si un capotage est détecté, les
coussins gonflables latéraux et
latéraux de type rideau resteront
gonflés un peu plus longtemps,
afin d'empêcher les occupants
d'être éjectés du véhicule. Cette
protection sera efficace surtout si
les occupants portent leurs
ceintures de sécurité.

• Pour fournir une protection
adéquate, les coussins gonflables
doivent se déployer très
rapidement. En effet, le délai
pendant lequel le coussin
gonflable doit se positionner entre
l'occupant et la structure du
véhicule, avant que l'occupant ne
se heurte à cette structure, est
extrêmement court. La vitesse de
déploiement réduit les risques de
blessures graves ou mortelles et
constitue donc une propriété
essentielle du design du coussin
gonflable.

Cependant, cette expansion
extrêmement rapide et forte des
coussins gonflables peut
également provoquer des
abrasions faciales, des bleus et
briser des os.

• Dans certains cas, le contact avec
un coussin gonflable peut même
provoquer des blessures mortelles,
surtout si l'occupant est placé trop
près du coussin gonflable.

Vous pouvez prendre des mesures
pour réduire le risque de blessures
pouvant être provoquées par le
déploiement d'un coussin gonflable.
Le plus grand risque consiste à
s'asseoir trop près d'un coussin
gonflable.
Un coussin gonflable a besoin
d'espace pour se déployer. Nous
recommandons au conducteur de
s'asseoir en laissant autant d'espace
que possible entre le centre du
volant et sa poitrine, tout en gardant
le contrôle du véhicule.

Pour réduire les risques d'être
blessé par un coussin gonflable
se déployant, prendre ces
précautions :
• Ne JAMAIS placer un siège

pour enfant sur le siège du
passager avant.
Toujours attacher les enfants
de moins de 13 ans à l'arrière
du véhicule.

• Reculer le siège du
conducteur et le siège du
passager avant aussi loin que
possible, tout en s'assurant
de conserver la maîtrise du
véhicule.

• Positionner ses mains sur le
cercle du volant, à 9 heures et
à 3 heures, pour réduire les
risques de blessures aux
mains et aux bras.

• NE JAMAIS mettre rien ni
personne entre le coussin
gonflable et l'occupant.

AVERTISSEMENT  
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Quand le SRSCM détecte un impact
assez sévère à l'avant du véhicule, il
provoquera automatiquement le
déploiement des coussins gonflables
avant.

Au moment du déploiement, les
coutures moulées dans le couvercle
du coussin gonflable se sépareront,
à cause de la pression causée par
l'expansion des coussins gonflables.
L'ouverture complète des couvercles
permettra le déploiement complet du
coussin gonflable.
Un coussin de sécurité gonflable
parfaitement gonflé et combiné à
une ceinture de sécurité
convenablement attachée contribue
à ralentir le mouvement vers l'avant
du conducteur et du passager avant,
réduisant ainsi les risques de
blessure à la tête et à la poitrine.

OHM039102N

� Coussin gonflable avant du conducteur (1)

OHM039103N

� Coussin gonflable avant du conducteur (2)
• Le passager avant ne doit pas

mettre les pieds ou les
jambes sur la planche de
bord.
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Après le déploiement complet, le
coussin gonflable commencera
immédiatement à se dégonfler,
permettant au conducteur de garder
sa visibilité et de continuer à diriger
la voiture ou à actionner les
différentes commandes.

À quoi doit-on s'attendre
après qu'un coussin gonflable
se déploie
Si un coussin gonflable avant ou
latéral se déploie, il se dégonflera
très rapidement. Le déploiement du
coussin gonflable n'empêchera pas
le conducteur de voir devant lui ou de
bouger le volant. Les coussins
gonflables latéraux pourraient rester
partiellement gonflés plus longtemps
après le déploiement.

OLMB033057

OHM039104N

� Coussin gonflable avant du conducteur (3)

� Coussin gonflable avant du passager

Pour éviter que les objets ne
deviennent de dangereux
projectiles quand le coussin
gonflable du passager se
gonfle:
• Ne pas poser ou fixer d'objets

(porte-tasse, porte-CD,
autocollant, etc.) sur le
panneau en face du passager
avant, au-dessus de la boîte à
gants.

• Ne pas installer un contenant
de rafraichisseur d'air liquide
près ou sur le tableau de bord
ou la planche de bord.

AVERTISSEMENT  

Après le déploiement d'un
coussin gonflable, prendre les
précautions suivantes :
• Ouvrir les glaces et les

portières le plus rapidement
possible après l'impact, pour
réduire le temps d'exposition
à la fumée et à la poudre
relâchées par le coussin
gonflable.

AVERTISSEMENT  
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Bruit et fumée émanent d'un
coussin gonflable se déployant
Quand les coussins gonflables se
déploient, ils émettent un bruit fort et
laissent de la fumée et de la poudre
à l'intérieur du véhicule. Cela est
normal et une conséquence de
l'allumage du gonfleur des coussins
gonflables. Après le déploiement
d'un coussin gonflable, on pourrait
ressentir une grande gêne pour
respirer, d'une part parce que la
ceinture de sécurité et le coussin
gonflable ont heurté la poitrine, et
d'autre part à cause de l'inhalation
de la fumée et de la poudre. La
poudre pourrait provoquer des crises
d'asthme chez certaines personnes.
Si des difficultés à respirer se font
sentir après le déploiement d'un
coussin gonflable, consulter
immédiatement un médecin.
Bien que la fumée et la poudre ne
soient pas toxiques, elles peuvent
provoquer des irritations cutanées,
oculaires, nasales, des voies
respiratoires, etc. Si cela est le cas,
rincer abondamment les parties
affectées avec de l'eau froide et
consulter un médecin si les
symptômes persistent.

Système de classification de
l'occupant (OCS)

Ce véhicule est équipé d'un système
de classification de l'occupant (OCS)
sur le passager avant.

• Ne pas toucher les
composants internes du
compartiment du coussin
gonflable après le
déploiement du coussin
gonflable. Les pièces entrant
en contact avec un coussin
gonflable se déployant
peuvent être très chaudes.

• Toujours laver la peau
exposée avec de l'eau froide
et un savon doux.

• Toujours demander à un
concessionnaire HYUNDAI
agréé de remplacer le coussin
gonflable immédiatement
après le déploiement. Les
coussins gonflables ne
peuvent servir qu'une seule
fois.

OAD038080N

OAD038037N

� Type A

� Type B
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Composants principaux du
système de classification de
l'occupant 
• Un dispositif de détection situé

dans le du siège du passager
avant.

• Un système électronique servant à
déterminer si les coussins
gonflables avant et latéraux pour le
passager devraient être activés ou
non.

• Un voyant PASSENGER AIR BAG
OFF (coussin gonflable du
passager désactivé) dans la
planche de bord, indiquant que le
coussin gonflable du passager est
désactivé.

• Le voyant du coussin gonflable du
tableau de bord est intégralement
connecté à l'OCS.

L'OCS est conçu pour détecter la
présence d'un passager
correctement assis sur le siège avant
et pour déterminer si le coussin
gonflable avant du passager doit se
déployer ou non en cas d'accident.

L'objectif est d'aider à réduire les
risques de blessures graves ou
mortelles pouvant être infligées par
le déploiement du coussin gonflable
à certains occupants du siège avant,
comme des enfants, en désactivant
automatiquement le coussin
gonflable.
Par exemple, si les lois locales
autorisent le placement d'un siège
pour enfant sur le siège avant, le
capteur de classification de
l'occupant pourrait le détecter et
désactiver le coussin gonflable.
Si un adulte est assis correctement
sur le siège avant avec sa ceinture
de sécurité bouclée, le coussin
gonflable du passager avant ne
devrait pas être désactivé
automatiquement.
Le coussin gonflable du passager
avant pourrait être désactivé si un
adulte de petite stature est assis sur
le siège. De plus, si l'occupant n'est
pas assis correctement sur le siège
(s'il n'est pas assis bien droit, s'il est
assis sur le rebord du coussin ou
dans une position inadaptée, par
exemple), le capteur pourrait ne pas
détecter correctement sa présence
et désactiver le coussin gonflable.

Le voyant de désactivation du
coussin gonflable PASSENGER AIR
BAG OFF (coussin gonflable du
passager désactivé) se trouve au
centre de la planche de bord. Le
système détecte les conditions 1 à 4
du tableau ci-après et active ou
désactive le coussin gonflable du
passager avant en fonction de la
situation.
Toujours s'assurer que tous les
occupants du véhicule, y compris le
conducteur, sont assis correctement
avec leur ceinture bouclée pour être
protégés le mieux possible par le
coussin gonflable et la ceinture de
sécurité.
L'OCS pourrait ne pas fonctionner
correctement si le passager avant se
positionne d'une façon qui pourrait
empêcher la détection adéquate.
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Cela pourrait se produire si le
passager avant :
• N'est pas assis bien droit.
• Se penche contre la portière ou

vers la console centrale.
• S'assoit sur la droite ou la gauche

du rebord avant du siège.
• Place ses jambes sur la planche

de bord ou ailleurs, de façon à
réduire le poids exercé sur le siège
avant.

• Ne porte pas sa ceinture de
sécurité correctement.

• Incline le dossier.
• Porte des vêtements épais,

comme une combinaison de ski ou
une protection autour des
hanches.

• S'assoit sur un coussin épais sur le
siège.

• Place des appareils électriques (p.
ex. un ordinateur portable, une
radio satellite) en train de charger
sur le siège.

Conditions et fonctionnement du système de classification de l'occupant du
siège du passager avant

*1 Le système détermine si la personne assise est un adulte. Si un jeune adulte ou un adulte de
faible poids est assis sur le siège du passager avant, le système pourrait déterminer qu'il s'agit
d'un enfant, en fonction de son poids et de sa position sur le siège.

*2 Les enfants ne doivent pas voyager assis sur le siège du passager avant. Quand un enfant
trop grand pour un dispositif de retenue pour enfants s'asseoit sur le siège du passager avant,
le système pourrait le reconnaître en tant qu'adulte dépendamment de son physique ou de la
façon dont il est assis.

*3 N'installez jamais un dispositif de retenue pour enfants sur le siège du passager avant.
*4 L'indicateur PASSENGER AIR BAG OFF (coussin gonflable du passager désactivé) peut

s'allulmer ou s'éteindre si un enfant âgé de 12 mois à 12 ans (avec ou sans système de
retenue d'enfant) s'assoit sur le siège du passager avant. Il s'agit d'une condition normale.

Conditions détectées par 
le système de classification 

d'occupant

Voyant indicateur/avertisseur Dispositifs

Témoin
PASSENGER AIR

BAG OFF

Témoin lumineux 
du SRS

Coussin gonflable
du passager avant

1. Adulte*1 Hors circuit Hors circuit Activé

2. Système de retenue de poupon*2

ou d'enfant âgé de 12 mois*3 *4 En circuit Hors circuit Désactivé

3. Non occupé En circuit Hors circuit Désactivé

4. Mauvais fonctionnement Hors circuit En circuit Activé
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S'assoir dans une mauvaise position ou placer un poids sur le siège du passager avant alors que personne
n'y est assis a un effet adverse sur l'OCS. Pour réduire les risques de blessures graves ou mortelles :

AVERTISSEMENT  

OVQ036013NB

OLMB033100

OLMB033101

OLMB033103

OLMB033102

OLMB033104

• Ne placez JAMAIS une
lourde cahrge ou un
appareil électronique actif
sur le siège avant ou la
poche du dossier du siège
et ne suspendez rien au
siège de passager avant.

• Ne JAMAIS mettre les
pieds sur le dossier du
siège du passager avant.

• Ne JAMAIS avancer les
hanches vers l'avant du
coussin du siège.

• Ne JAMAIS incliner le
dossier du siège lorsque
le véhicule est en
mouvement.

• Ne JAMAIS mettre les
pieds ou les jambes sur la
planche de bord.

• Ne JAMAIS s'appuyer sur
les portières ou la console
centrale ou s'assoir sur
l'un des côtés du siège du
passager avant.
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ODH035900K

ODH035901K

ODH035902K

ODH035903K

• Ne pas s'asseoir sur le
siège du passager avant si
l'on porte des vêtements
rembourrés, comme une
combinaison de ski ou un
protecteur de hanches.

• Ne pas utiliser
d'accessoires, comme
des housses rembourrées
ou des coussins couvrant
la surface du siège.

• Ne pas positionner
d'appareils électroniques
(un ordinateur portable ou
un lecteur CD par
exemple) ni de matériaux
conducteurs (une bouteille
d'eau par exemple) sur le
siège du passager avant.

• Si une grande quantité
d'eau est renversée sur le
siège du passager, le
voyant du coussin
gonflable pourrait
s'allumer ou fonctionner
anormalement.

• Ne pas utiliser d'appareils électroniques utilisant
des chargeurs à onduleur, comme les ordinateurs
portables et les radios satellites par exemple.

Il faut donc s'assurer que le siège est
complètement sec avant de conduire le véhicule.

• Ne pas placer d'objets tranchants ou pointus sur
le siège du passager avant.
De tels objets pourraient endommager le système
de détection de l'occupant s'ils percent le
coussin du siège.

• Ne rien placer sur le siège du passager avant.
• Utiliser uniquement des pièces d'origine pour

remplacer le siège ou la housse du siège. Le
système de détection de l'occupant (OCS) est
conçu pour fonctionner uniquement avec les
sièges HYUNDAI d'origine. Modifier ou changer
les pièces d'origine pourrait entraîner une
anomalie du système et augmenter les risques de
blessures en cas de collision. Une modification
ou un changement pourrait entraver le
fonctionnement du capteur OCS et, de ce fait,
augmenter les risques de blessures en cas de
collision.
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Position assise convenable pour le
bon fonctionnement de l'OCS
Si le voyant de désactivation du
coussin gonflable du passager 
« PASSENGER AIR BAG OFF »
(coussin gonflable du passager
avant désactivé) est allumé alors
qu'un adulte est assis sur le siège du
passager avant, le commutateur
d'allumage étant placé à la position
LOCK/OFF. Demander au passager
de s'asseoir correctement (c'est-à-
dire assis bien droit avec le dossier à
la verticale, au centre du coussin du
siège, les jambes étendues
confortablement et les pieds posés
au sol, avec la ceinture bouclée).

Redémarrer ensuite le moteur
pendant que le passager reste dans
cette position. Cela permettra au
système de détecter l'occupant et
d'activer le coussin gonflable du
passager. Si le voyant de
désactivation du coussin gonflable
du passager « PASSENGER AIR
BAG OFF » (coussin gonflable du
passager avant désactivé) reste
allumé, même si le passager avant
s'assoit correctement, demander à
ce passager de s'asseoir à l'arrière.

Ne jamais laisser un passager
adulte s'assoir sur le siège du
passager avant si le voyant 
« PASSENGER AIR BAG OFF »
(coussin gonflable du passager
avant désactivé) est allumé.
Pendant une collision, le
coussin gonflable ne se
déploiera pas si le voyant est
allumé. Demander au passager
de se repositionner sur le siège.
Si le témoin « PASSENGER AIR
BAG OFF » (coussin gonflable
du passager avant désactivé)
demeure allumé après que le
passager s'est repositionné
correctement et que le véhicule
a été redémarré, demander au
passager de se déplacer vers
l'arrière, car le coussin de
sécurité gonflable ne se
déploiera pas.

AVERTISSEMENT  

B990A01O
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Quand le commutateur d'allumage
étant placé à la position ON ou
que le moteur est démarré, le
voyant de désactivation du
coussin gonflable du passager
PASSENGER AIR BAG OFF
s'allume pendant environ 4
secondes. Si quelqu'un est assis
sur le siège du passager, l'OCS
classifiera l'occupant après
quelques secondes de plus.

Ne pas installer de siège pour
enfant sur le siège du passager
avant 

Même si le véhicule est doté d'un
OCS, ne jamais installer un siège
pour enfant faisant face à l'arrière sur
le siège du passager avant. Cela
pourrait causer des blessures graves
ou mortelles si l'enfant ou le siège
pour enfant est heurté par un
coussin gonflable se déployant.

AVIS

• Ne JAMAIS installer un siège
pour enfant faisant face à
l'avant ou à l'arrière sur le
siège du passager avant.

• Cela pourrait causer des
blessures graves ou mortelles
si l'enfant ou le siège pour
enfant est heurté par un
coussin gonflable se
déployant.

• Toujours attacher
correctement les enfants
dans un siège pour enfant
approprié sur le siège arrière
du véhicule.

AVERTISSEMENT  

1JBH3051
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Pourquoi mon coussin
gonflable ne s'est-il pas
déployé dans une collision? 
Dans certains types d'accidents, le
déploiement des coussins gonflables
n'offrirait aucune protection
supplémentaire. C'est le cas, par
exemple, des collisions arrière, du
deuxième ou troisième impact en
cas de collisions multiples et des
collisions à faible vitesse. Les
dommages causés à un véhicule
indiquent le degré d'absorption de
l'énergie d'impact et ne peuvent
servir à déterminer si un coussin
gonflable aurait dû ou non se
déployer.

Capteurs de collision des
coussins gonflables • N'installez pas de protecteurs

de pare-chocs et ne
remplacez par le pare-chocs
par des pièces autres que de
marque HYUNDAI.
Ceci pourrait avoir un effet
nocif lors d'un accident et sur
le déploiement des coussins
gonflables.

• Placer le commutateur
d'allumage sur LOCK/OFF ou
ACC si le véhicule est
remorqué afin d'éviter le
déploiement accidentel d'un
coussin gonflable.

• Faire effectuer toutes les
réparations par un
concessionnaire HYUNDAI
agréé.

Pour réduire les risques d'un
déploiement inattendu d'un
coussin gonflable pouvant
causer des blessures graves ou
mortelles:
• Ne pas heurter le véhicule ou

jeter des objets aux endroits
où les coussins gonflables ou
les capteurs sont placés.

• Ne pas faire l'entretien ou la
réparation d'un capteur de
coussin gonflable ou dans les
zones avoisinant un capteur.
Si l'emplacement ou l'angle
du capteur est modifié, les
coussins gonflables
pourraient se déployer quand
ils ne le devraient pas et ne
pas se déployer quand ils le
devraient.

AVERTISSEMENT  
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1. Module de commande SRS/
Capteur de capotage 

2. Capteur d'impact avant

3. Capteurs de pression latéraux  

4. Capteur d'impact latéral 

OAD038044/OAD038055N/OAD038056N/OAD035057/OAD035058
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Conditions de déploiement des
coussins gonflables

Coussins de sécurité gonflables
avant
Les coussins gonflables avant et le
coussin pour les genoux du
conducteur sont conçus pour se
déployer lors d'une collision frontale,
en fonction de la gravité de l'impact
de la collision avant.

Coussins gonflables latéraux et
latéraux de type rideau 

Les coussins gonflables latéraux et
latéraux de type rideau sont conçus
pour se déployer si un impact est
détecté par les capteurs de collision
latérale, en fonction de la gravité de
l'impact de la collision latérale.
Bien que les coussins gonflables
avant du conducteur et du passager
avant sont conçus pour se déployer
uniquement en cas de collision
frontale, ils pourraient également se
déployer dans d'autres collisions, si
les capteurs d'impact avant détectent
un impact suffisamment puissant.
Les coussins gonflables latéraux et
latéraux de type rideau sont conçus
pour se déployer uniquement dans
certaines collisions latérales, mais ils
pourraient également se déployer
dans d'autres collisions, si les
capteurs d'impact avant détectent un
impact suffisamment puissant.
Si le châssis d'un véhicule est
touché par des bosses ou des objets
sur les routes mal entretenues, les
coussins gonflables pourraient se
déployer. Pour éviter le déploiement
accidentel des coussins gonflables,
conduire prudemment sur les routes
mal entretenues ou les surfaces non
prévues pour le passage des
véhicules.

OAD038059N

OAD038045N

OAD035046
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Situations dans lesquelles les
coussins gonflables pourraient
ne pas se déployer

Dans certaines collisions à basse
vitesse, les coussins gonflables
pourraient ne pas se déployer. Les
coussins gonflables ne sont pas
conçus pour se déployer dans ces
situations, car le déploiement
n'offrirait aucune protection
supplémentaire à celle des ceintures
de sécurité.

Les coussins gonflables avant ne
sont pas conçus pour se déployer en
cas de collision arrière, car les
occupants sont projetés vers l'arrière
par la force de l'impact. Dans ce cas,
les coussins gonflables avant
n'offriraient aucune protection
supplémentaire.

Les coussins gonflables avant
pourraient ne pas se déployer en cas
de collision latérale, car les
occupants se déplacent dans la
direction de la collision. Dans ce cas,
les coussins gonflables avant
n'offriraient aucune protection
supplémentaire. Cependant, les
coussins gonflables latéraux et
latéraux de type rideau pourraient se
déployer, en fonction de la gravité de
l'impact.

OAD038048N

OAD038047N

OAD038049N
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Les coussins gonflables avant
pourraient ne pas se déployer en cas
de collision en diagonale, car la force
de l'impact dirigerait les occupants
dans une direction où les coussins
gonflables avant n'offriraient aucune
protection supplémentaire.

Juste avant l'impact, les conducteurs
freinent souvent très fortement. Ce
freinage intense provoque souvent la
plongée de l'avant du véhicule, qui
peut alors passer sous le véhicule
heurté, pour peu que ce dernier soit
un peu plus haut. Dans ces
situations, les coussins gonflables
pourraient ne pas se déployer, car la
force de décélération détectée par
les capteurs peut être grandement
amoindrie par cette collision « en
plongée ».

Il est possible que les coussins
gonflables avant ne se déploient pas
lors d'un capotage, si leur
déploiement n'ajoute rien à la
protection des occupants.
Cependant, les rideaux gonflables et
les coussins de sécurité gonflables
latéraux peuvent gonfler si le
véhicule capote à la suite d'un choc
latéral.

ODH033076 OLF034057OAD038050N
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Les coussins gonflables pourraient
ne pas se déployer si le véhicule
entre en collision avec un objet
(comme un arbre ou un poteau
électrique) où le point d'impact est
concentré et que l'énergie d'impact
peut être absorbée par la structure
du véhicule.

Entretien des coussins
gonflables
Le SRS ne requiert pratiquement
aucun entretien et aucune pièce ne
peut être réparée ou entretenue de
façon sécuritaire par un particulier. Si
le voyant avertisseur ne s'allume pas
quand le commutateur est positionné
sur ON ou s'il reste allumé en
continu, demander immédiatement à
un concessionnaire HYUNDAI agréé
d'inspecter le véhicule.
Tout travail impliquant le SRS,
notamment le retrait, l'installation, la
réparation ou le travail sur le volant,
le panneau de la planche de bord
devant le passager avant, les sièges
avant ou les longerons de toit, doit
impérativement être réalisé par un
concessionnaire HYUNDAI agréé.
Une mauvaise manipulation du SRS
peut causer des blessures graves.

Pour réduire le risque de
blessures graves ou mortelles,
prendre les précautions
suivantes :
• Ne pas tenter de modifier ou

de débrancher les
composants ou le circuit
électrique du système SRS.
Cela inclut l'ajout de badges,
quels qu'ils soient, aux
couvercles ou la modification
de la structure de la
carrosserie.

• Ne pas poser d'objet par-
dessus ou près des modules
des coussins gonflables sur
le volant et la planche de bord
ou sur la partie située au-
dessus de la boîte à gants
devant le passager.

AVERTISSEMENT  

OAD038051N
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Précautions de sécurité
supplémentaires
Les passagers ne devraient pas
sortir de leur siège ou changer de
siège quand le véhicule est en
mouvement. Un passager qui ne
porte pas sa ceinture de sécurité
pendant une collision ou un freinage
d'urgence peut être projeté contre
les parois du véhicule, contre les
autres occupants ou être éjecté du
véhicule.
N’utiliser aucun accessoire sur
les ceintures de sécurité. Les
gadgets qui affirment améliorer le
confort des occupants ou
repositionner les ceintures de
sécurité peuvent réduire la
protection offerte par la ceinture de
sécurité et augmenter les risques de
blessures graves lors d'une collision.
Ne pas modifier les sièges avant.
La modification des sièges avant
pourrait entraver le fonctionnement
des capteurs des coussins
gonflables ou des coussins
gonflables latéraux.

Ne rien mettre sous les sièges
avant. Placer des articles sous les
sièges avant pourrait entraver le
fonctionnement des composants du
système de retenue supplémentaire
et des faisceaux électriques.
Ne frappez pas les portières.
Un impact sur les portières alors que
le bouton de démarrage/arrêt du
moteur est positionné sur ON peut
provoquer le déploiement des
coussins gonflables.
Modifications pour personnes
souffrant d'un handicap.
Si vous devez apporter des
modifications à votre véhicule à
cause d'un handicap, veuillez
contacter HYUNDAI Auto Canada au
1-888-216-2626.

Ajouter des équipements ou
modifier un véhicule muni de
coussins gonflables
Modifier son véhicule en changeant
le cadre, les pare-chocs, l'avant, la
tôle ou la hauteur de conduite peut
affecter le fonctionnement des
coussins gonflables du véhicule.

• Nettoyer les couvercles des
coussins gonflables de la
planche de bord avec un tissu
doux, humidifié avec de l'eau
uniquement. Les solvants ou
les produits nettoyants
pourraient affecter les
couvercles des coussins
gonflables et provoquer un
déploiement non approprié.

• Faire toujours remplacer des
coussins de sécurité
gonflables par un
concessionnaire HYUNDAI
autorisé.

• Si les composants d'un
coussin gonflable doivent
être jetés, certaines
précautions de sécurité
doivent être observées.
Demander tous les
renseignements à son
concessionnaire HYUNDAI
agréé. Ne pas respecter ces
précautions pourrait accroître
le risque de blessures.
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Des étiquettes d'avertissement, certaines exigées par les Normes de sécurité des véhicules automobiles du Canada
(NSVAC), sont apposées pour avertir le conducteur et les passagers des risques que présentent le système de
coussins gonflables.
Lisez bien tous les renseignements dans le manuel du propriétaire concernant les coussins gonflables du véhicule.

Étiquette d'avertissement des coussins gonflables
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Clé télécommande (si équipé)

Ce véhicule HYUNDAI est équipé
d'une clé télécommande servant à
verrouiller et déverrouiller les
portières (et le coffre) et à démarrer
le moteur.
1. Verrouillage des portières 
2. Déverrouillage des portières
3. Déverrouillage du coffre
4. Alarme panique

Verrouillage
Pour verrouiller :
1. Fermer toutes les portières, le

capot et le coffre.
2. Appuyer sur la touche de

verrouillage des portières (1) sur
la télécommande.

3. Les feux de détresse clignoteront
et le carillon retentira une fois si
l'on appuie sur la touche de
verrouillage une fois de plus dans
les quatre secondes.

4. S'assurer que les portières sont
bien verrouillées en confirmant la
position du bouton de verrouillage
des portières à l'intérieur du
véhicule.

AACCCCÉÉDDEERR  ÀÀ  SSOONN  VVÉÉHHIICCUULLEE

OAD045047N

Ne pas laisser la clé dans le
véhicule avec des enfants sans
surveillance. Les enfants sans
surveillance pourraient mettre
la clé dans le commutateur
d'allumage, actionner les glaces
à commandes électriques ou
d'autres fonctions, ou même
faire bouger le véhicule, ce qui
pourrait causer des blessures
graves ou mortelles.

AVERTISSEMENT
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Déverrouillage
Pour déverrouiller :
1. Appuyer sur la touche de

déverrouillage des portières (2)
sur la clé télécommande.

2. La portière du conducteur sera
déverrouillée. Les feux de
détresse clignoteront deux fois.

Déverrouillage sélectif
Le déverrouillage sélectif permet de
déverrouiller uniquement la portière
du conducteur ou de déverrouiller
toutes les portières en appuyant une
seule fois sur la touche de
déverrouillage. Le choix peut être
modifié dans les réglages de
l'utilisateur à l'écran ACL (si équipé).
Lorsque le déverrouillage sélectif est
activé, l'utilisateur devra appuyer une
fois sur la touche de déverrouillage
pour déverrouiller la portière du
conducteur et deux fois pour
déverrouiller toutes les portières.

Activer ou désactiver le
déverrouillage sélectif à l'aide des
réglages de l'utilisateur à l'écran
ACL. Cette option se trouve dans le
menu suivant :
Réglages utilisat. � Porte �
déverrouillée avec 2 pressions
Le déverrouillage sélectif peut aussi
être activé ou désactivé en appuyant
simultanément sur les touches de
verrouillage et de déverrouillage de
la télécommande :
Appuyer simultanément sur la
touche de verrouillage et sur la
touche de déverrouillage, sans les
relâcher, jusqu'à ce que les feux de
détresse clignotent.
Cela activera ou désactivera le
déverrouillage sélectif.
Recommencer la même opération
pour réactiver ou désactiver à
nouveau le déverrouillage sélectif.

Information 
Une fois déverrouillées, les portières
se verrouilleront de nouveau
automatiquement si aucune portière
n'est ouverte dans les 30 secondes.

Déverrouillage du coffre
Pour déverrouiller :
1. Appuyer sur la touche de

déverrouillage du coffre (3) sur la
télécommande, sans la relâcher,
pendant plus d'une seconde.

2. Les feux de détresse clignoteront
deux fois.

Si le coffre est ensuite ouvert, puis
refermé, il se verrouillera
automatiquement.

Information 
Le mot « HOLD » (maintenir)
apparaît sur la touche pour signaler
qu'il faut appuyer sur la touche
pendant plus d'une seconde.

i

i
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Touche Panique (si équipé)
Appuyer sur la touche Panique (4)
sans la relâcher pendant plus d'une
seconde. Cela activera le klaxon et
les feux de détresse pendant environ
30 secondes.
Pour annuler le mode panique,
appuyer sur l'une des touches de la
clé télécommande.

Démarrage 
Pour obtenir des renseignements
plus détaillés, se référer à la section
« Commutateur d'allumage » du
chapitre 5.

Pour éviter d'endommager la clé
télécommande :
• Garder la télécommande loin de

l'eau, de liquide ou du feu. Si
l'intérieur de la télécommande
est humidifié (par un
déversement de liquide ou
l'humidité) ou est chauffé, le
circuit interne pourrait être
endommagé. Ce genre de
dommage n'est pas couvert par
la garantie du véhicule.

• Éviter de faire tomber ou de jeter
la clé télécommande.

• Protéger la clé télécommande
des températures extrêmes.

Clé mécanique 

Si la clé intelligente ne fonctionne
pas correctement, on peut verrouiller
ou déverrouiller les portières à l'aide
de la clé mécanique.

AVIS

Caractéristiques du véhicule

OAD045187N
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Précautions à prendre avec la
clé télécommande
La clé télécommande ne
fonctionnera pas correctement dans
les cas suivants :
• La clé est dans l'allumage.
• La clé se trouve hors de portée du

véhicule (la portée de la clé est
d'environ 30 m [90 pieds]).

• La pile de la clé télécommande est
faible.

• D'autres véhicules ou objets
bloquent le signal.

• La température est extrêmement
basse.

• La clé télécommande se situe à
proximité d'un émetteur radio,
comme une antenne de station de
radio ou un aéroport, interférant
avec le signal et le fonctionnement
normal de la clé.

Si la clé télécommande ne
fonctionne pas correctement,
verrouiller et déverrouiller les
portières avec la clé mécanique. Si
l'émetteur de la clé télécommande
est défaillant, communiquer avec un
concessionnaire HYUNDAI agréé.

Si la clé télécommande se trouve à
proximité d'un téléphone mobile, les
signaux de la clé télécommande
pourraient être bloqués par les
signaux du téléphone mobile, surtout
si le téléphone fonctionne (passage
ou réception d'appel, message texte
et/ou envoi ou réception de courriel).
Éviter de placer la clé télécommande
et un téléphone mobile dans la
même poche de pantalon ou de
veste et toujours maintenir une
distance adéquate entre les deux
appareils.

Information
Cet appareil est conforme à la norme
RSS-210 d'Industrie Canada.
Le fonctionnement est sujet aux trois
conditions suivantes : 
1. L'appareil ne doit pas causer

d'interférences néfastes.
2. L'appareil doit accepter les

interférences reçues, même les
interférences pouvant causer un
fonctionnement non désiré.

3. Les changements ou modifications
apportés à cet appareil sans
approbation expresse de la partie
responsable de la conformité
peuvent entraîner l'interdiction
pour l'utilisateur d'utiliser
l'équipement. 

Éviter tout contact entre la
télécommande et des matériaux
ou articles électromagnétiques.
En effet, ils bloqueront les ondes
électromagnétiques et les
empêcheront de dépasser la
surface de la télécommande.

AVIS

i
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Remplacement de la pile
Si la clé télécommande ne
fonctionne pas correctement,
essayer de remplacer la pile.

Type de batterie : CR2032 
Pour replacer la batterie :
1. Insérez un outil mince dans la

fente et tournez pour séparer les
deux moitiés del l'émetteur.

2. Enlever l'ancienne pile et insérer
la nouvelle. S'assurer que la pile
est bien positionnée.

3. Replacer le couvercle arrière de la
clé télécommande.

Si la clé télécommande semble
endommagée ou qu'elle ne
fonctionne pas correctement,
communiquer avec un
concessionnaire HYUNDAI agréé.

Information
Jeter une batterie de façon
inappropriée est dangereux
pour l'environnement et la
santé. Toujours respecter les
lois ou les réglementations
locales pour se débarrasser
d'une batterie. 

i

OLMB043011

Le présent appareil est
conforme aux RSS d'Industrie
Canada applicables aux
appareils radio exempts de
licence.
L'exploitation est autorisée aux
deux conditions suivantes : (1)
l'appareil ne doit pas produire
de brouillage, et (2) l'utilisateur
de l'appareil doit accepter tout
brouillage radioélectrique subi,
même si le brouillage est
susceptible d'en compromettre
le fonctionnement.

IC AVERTISSEMENT
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Clé intelligente (si équipé)

L'HYUNDAI est dotée d'une clé
intelligente, servant à verrouiller ou
déverrouiller une portière et le coffre,
et démarrer le moteur.
1. Verrouillage des portières 
2. Déverrouillage des portières
3. Déverrouillage du coffre
4. Alarme panique

Verrouillage

Pour verrouiller :
1. Fermer toutes les portières, le

capot et le coffre.
2. Appuyer sur le bouton situé sur la

poignée de la portière OU
appuyer sur la touche de
verrouillage des portières (1)
située sur la clé intelligente.

3. Les feux de détresse se mettront
à clignoter et le carillon retentira
une fois.

4. S'assurer que les portières sont
bien verrouillées en confirmant la
position du bouton de verrouillage
des portières à l'intérieur du
véhicule.

Information
Le bouton situé sur la poignée de la
portière fonctionne uniquement si la
clé intelligente se trouve à 0,7 à 1 m
(28 à 40 po) ou moins de la poignée
extérieure. 

Dans les situations suivantes, les
portières ne se verrouilleront pas et
le klaxon ne retentira pas, même si
l'on appuie sur le bouton situé sur la
poignée de la portière :
• La clé intelligente est restée dans

le véhicule.
• Le bouton de démarrage/arrêt du

moteur est en position ACC ou ON.
• Une portière est ouverte 

(à l'exception du coffre).

i

OAD045001OAD048550N
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Déverrouillage

Pour déverrouiller :
1. Avoir la clé intelligente sur soi.
2. Appuyer sur la touche située sur

la poignée extérieure de la
portière du conducteur ou
appuyer sur la touche de
déverrouillage des portières (2)
sur la clé intelligente.

3. La portière du conducteur se
déverrouillera. Les feux de
détresse clignoteront deux fois.

Déverrouillage sélectif
Le déverrouillage sélectif permet de
déverrouiller uniquement la portière
du conducteur ou de déverrouiller
toutes les portières en appuyant une
seule fois sur la touche de
déverrouillage. Le choix peut être
modifié dans les réglages de
l'utilisateur à l'écran ACL (si équipé).
Lorsque le déverrouillage sélectif est
activé, l'utilisateur devra appuyer une
fois sur la touche de déverrouillage
pour déverrouiller la portière du
conducteur et deux fois pour
déverrouiller toutes les portières.
Activer ou désactiver le
déverrouillage sélectif à l'aide des
réglages de l'utilisateur à l'écran
ACL. Cette option se trouve dans le
menu suivant :
User Settings [Réglages utilisat.] �
Door [Porte] � Two Press Unlock
[Déverrouillé avec 2 pressions]

Ne jamais laisser la clé
intelligente dans le véhicule
avec des enfants sans
supervision. Des enfants non
surveillés pourraient appuyer
sur le bouton de démarrage/
arrêt du moteur et enclencher
les glaces à commandes
électriques ou autres fonctions,
ou même déplacer le véhicule,
ce qui pourrait causer des
blessures graves ou même la
mort.

AVERTISSEMENT

OAD045001
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Le déverrouillage sélectif peut aussi
être activé ou désactivé en appuyant
simultanément sur les touches de
verrouillage et de déverrouillage de
la télécommande :
Appuyer simultanément sur la
touche de verrouillage et sur la
touche de déverrouillage, sans les
relâcher, jusqu'à ce que les feux de
détresse clignotent.
Cela activera ou désactivera le
déverrouillage sélectif.
Recommencer la même opération
pour réactiver ou désactiver à
nouveau le déverrouillage sélectif.

Information
€ La touche de la poignée extérieure

de la portière du conducteur
fonctionnera uniquement si la clé
intelligente se trouve à moins de 0,7
à 1 m (28 à 40 po) de la poignée de la
portière. D'autres personnes
pourront aussi ouvrir les portières. 

€ Pour déverrouiller toutes les
portières, on peut également
appuyer sur la poignée extérieure de
la portière du passager avant en
ayant la clé intelligente en sa
possession. 

€ Si aucune portière n'est ouverte
dans les 30 secondes suivant le
déverrouillage des portières, elles se
verrouilleront automatiquement.

€ On peut ouvrir la portière du
conducteur ou la portière du
passager avant à l'aide du bouton de
la poignée lorsque la clé intelligente
est située dans cette zone de
détection. 

Ouverture du coffre 
Pour ouvrir le coffre :
1. Avoir la clé intelligente en sa

possession.
2. Appuyer sur l'intérieur de

l'emblème du coffre ou appuyer
sur la touche de déverrouillage du
coffre (3) sur la clé intelligente
pendant plus d'une seconde,
Les feux de détresse clignoteront
deux fois.

3. Si le coffre est ouvert puis
refermé, il se verrouillera
automatiquement.

Information
La touche de la poignée du coffre
fonctionnera uniquement si la clé
intelligente se trouve à moins de 0,7 m
(28 po) de la poignée du coffre.

i

i
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Touche Panique
Appuyer sur la touche Panique (4)
sans la relâcher pendant plus d'une
seconde. Le klaxon retentit et les
feux de détresse clignoteront
pendant environ 30 secondes.
Pour annuler l'alarme panique,
appuyer sur l'une des touches de la
clé intelligente.

Démarrage du moteur
On peut démarrer le moteur sans
insérer la clé dans le commutateur
d'allumage.

Pour obtenir davantage de détails,
se référer à la section « Bouton de
démarrage/arrêt du moteur » du
chapitre 5.

Pour éviter d'endommager la clé
intelligente :
• Tenir la clé intelligente loin des

liquides ou des flammes. Les
circuits internes de la clé
intelligente pourraient être
endommagés si celle-ci est
mouillée (par des liquides ou de
l'humidité) ou chauffée. Les
dommages causés par ces
situations pourraient ne pas être
couverts par la garantie.

• Éviter de faire tomber ou de jeter
la clé intelligente.

• Protéger la clé intelligente des
températures extrêmes.

• Toujours garder la clé
intelligente sur soi lorsqu'on
quitte le véhicule. En effet,
laisser la clé intelligente à
proximité du véhicule peut
décharger la batterie.

Clé mécanique
Si la clé intelligente ne fonctionne
pas correctement, on peut verrouiller
ou déverrouiller les portières à l'aide
de la clé mécanique.

Appuyer sur le bouton de relâche (1)
et le maintenir appuyé, tout en
retirant la clé mécanique (2). Insérer
la clé mécanique dans la serrure de
la portière.
Pour réinsérer la clé mécanique,
l'insérer dans la fente et la pousser
jusqu'à ce qu'un déclic se fasse
entendre.

AVIS

OAD045042
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En cas de perte de la clé
intelligente
Deux clés intelligentes au maximum
peuvent être enregistrées au même
véhicule. En cas de perte d'une clé
intelligente, conduire immédiatement
son véhicule (ou le faire remorquer
au besoin) et les clés restantes (si
équipé) chez son concessionnaire
HYUNDAI agréé.

Avertissements concernant
l'utilisation de la clé intelligente
La clé intelligente ne fonctionnera
pas dans les situations suivantes :
• Si elle se trouve près d'un

émetteur radio, comme près d'une
station de radio ou d'un aéroport,
car les ondes peuvent interférer
avec le fonctionnement normal de
la clé intelligente.

• Si elle se trouve près d'une radio
CB ou d'un téléphone cellulaire.

• Si la clé intelligente d'un autre
véhicule est actionnée en même
temps, à une faible distance.

Si la clé intelligente ne fonctionne
pas bien, ouvrez et fermez la porte à
l'aide de la clé mécanique. Si vous
éprouvez des problèmes avec la clé
intelligente, consultez un
concessionnaire HYUNDAI agréé.
Si la clé intelligente se trouve à
proximité d'un téléphone cellulaire,
les signaux du téléphone cellulaire
pourraient bloquer ceux de la clé
intelligente, surtout si l'on est en train
de passer un appel, d'envoyer des
messages textes et/ou de recevoir/
envoyer des courriels. Éviter de
placer sa clé intelligente et son
téléphone cellulaire dans la même
poche ou sac à main et essayer
toujours de conserver une distance
adéquate entre les deux appareils.

Information
Cet appareil est conforme à la norme
RSS-210 d'Industrie Canada.
Le fonctionnement est sujet aux trois
conditions suivantes : 
1. L'appareil ne doit pas causer

d'interférences néfastes.
2. L'appareil doit accepter les

interférences reçues, même les
interférences pouvant causer un
fonctionnement non désiré.

3. Les changements ou modifications
apportés à cet appareil sans
approbation expresse de la partie
responsable de la conformité
peuvent entraîner l'interdiction
pour l'utilisateur d'utiliser
l'équipement. 

i

3

Tenez la clé intelligente loin des
matières électromagnétiques
qui pourraient couper les ondes
électromagnétiques à la surface
de la clé.

MISE EN GARDE
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Remplacement de la pile
Si la clé intelligente ne fonctionne
pas normalement, remplacer la pile
pour essayer de résoudre le
problème.

Type de batterie : CR2032
Pour remplacer la pile :
1. Enlever la clé mécanique.
2. Utiliser un outil fin pour ouvrir le

couvercle sur l'envers du boîtier
de la clé intelligente.

3. Enlever la pile usagée et insérer
une nouvelle pile à la place.
S'assurer que la pile est
positionnée correctement.

4. Repositionner le couvercle sur
l'envers du boîtier de la clé
intelligente.

Si l'on soupçonne que la clé
intelligente a été abîmée ou qu'elle
ne fonctionne pas correctement,
communiquer avec son
concessionnaire HYUNDAI agréé.

Information
Jeter une batterie de façon
inappropriée est dangereux
pour l'environnement et la
santé. Toujours respecter les
lois ou les réglementations
locales pour se débarrasser
d'une batterie. 

Antidémarreur antivol 
L'antidémarreur antivol protège ce
véhicule contre le vol. Si une clé (ou
tout autre appareil) comportant le
mauvais code est utilisée, le
système d'alimentation du moteur
est désactivé.
Le commutateur d'allumage étant
placé à la position ON, le témoin du
système antidémarrage devrait
s'allumer brièvement avant de
s'éteindre. Si le témoin se met à
clignoter, cela signifie que le système
ne reconnaît pas le codage de la clé.
Placer le commutateur d'allumage à
la position LOCK/OFF et ensuite de
nouveau à la position ON.

i

Caractéristiques du véhicule

Le présent appareil est
conforme aux RSS d'Industrie
Canada applicables aux
appareils radio exempts de
licence.

L'exploitation est autorisée aux
deux conditions suivantes : (1)
l'appareil ne doit pas produire
de brouillage, et (2) l'utilisateur
de l'appareil doit accepter tout
brouillage radioélectrique subi,
même si le brouillage est
susceptible d'en compromettre
le fonctionnement.

IC AVERTISSEMENT

OLF044008
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Il se peut que le système ne
reconnaisse pas le codage de la clé
si une autre clé d'antidémarrage ou
un autre objet de métal (c.-à-d. un
porte-clés) se trouve près de la clé. Il
se peut que le moteur refuse de
démarrer, parce que le métal pourrait
interrompre la transmission normale
du signal du transpondeur.
Si le système ne reconnaît pas le
codage de la clé à plusieurs reprises,
il est recommandé de communiquer
avec le concessionnaire HYUNDAI.
Ne pas modifier ce système ou ajouter
d'autres appareils à ce système. Cela
pourrait causer des problèmes
électriques qui empêcheraient le
fonctionnement du véhicule.

Le transpondeur dans la clé
constitue un élément important du
système antidémarrage. Il est
conçu pour offrir des années de
service sans problème, mais vous
devriez éviter de l'exposer à
l'humidité, à l'électricité statique
et aux traitements brutaux. Le
système antidémarrage pourrait
alors mal fonctionner.

Information
Cet appareil est conforme à la norme
RSS-210 d'Industrie Canada.
Le fonctionnement est sujet aux trois
conditions suivantes : 
1. L'appareil ne doit pas causer

d'interférences néfastes.
2. L'appareil doit accepter les

interférences reçues, même les
interférences pouvant causer un
fonctionnement non désiré.

3. Les changements ou modifications
apportés à cet appareil sans
approbation expresse de la partie
responsable de la conformité
peuvent entraîner l'interdiction pour
l'utilisateur d'utiliser l'équipement. 

Mode de limitation du moteur et
procédures liées
Si le témoin d'avertissement du
système antidémarrage clignote
pendant cinq secondes au moment
où la clé de contact est tournée à la
position ON (activé), cela indique
que le système antidémarrage doit
faire l'objet d'un entretien. Le moteur
ne peut pas être mis en marche sans
suivre la procédure suivante.
La procédure décrite ci-dessous
concerne la façon de démarrer le
moteur en utilisant la fonction de
limitation du moteur (0, 1, 2, 3 en tant
qu'exemple de mot de passe).

Vous pouvez obtenir un mot de
passe pour la fonction de
limitation du moteur au moment
de la livraison initiale du véhicule.
Si vous ne possédez pas de mot
de passe, consulter votre
concessionnaire HYUNDAI
autorisé.

AVIS

i

AVIS

Pour éviter le vol de votre
véhicule, ne laissez pas vos
clés de rechange dans le
véhicule. Le mot de passe de
l'antidémarrage est un code
unique au client et devrait être
tenu confidentiel.

AVERTISSEMENT
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1. Pour activer le mot de passe,
tourner la clé de contact à la
position ON (activé) et OFF
(désactivé) selon les chiffres.
L'indicateur d'antidémarrage
clignotera au moment d'actionner
la clé de contact. Par exemple,
tourner la clé de contact une fois
pour le chiffre 1, deux fois pour le
chiffre 2, et ainsi de suite. Pour le
chiffre 0, il faut activer la clé de
contact 10 fois.

2. Attendre de 3 à 10 secondes.
3. Il est possible de régler les autres

chiffres en procédant de la façon
décrite aux étapes 1 et 2.

4. Si les quatre chiffres du mot de
passe ont été saisies avec
succès, tourner la clé de contact à
la position ON (activé) et vérifier si
l'indicateur d'antidémarrage
s'allume. À partir de ce moment, il
faut démarrer le moteur dans un
délai de 30 secondes. Si on
essaie de démarrer le moteur
après 30 secondes, celui-ci
refusera de se mettre en marche.

Si le moteur cale pendant la
conduite en mode de « limitation
du moteur », il est possible de
démarrer celui-ci en moins de 3
secondes sans saisir le mot de
passe de nouveau.

Si l'indicateur d'antidémarrage
clignote pendant 5 secondes, il faut
saisir de nouveau le mot de passe
(étapes 1~4).

Après avoir effectué la procédure de
limitation du moteur, consulter votre
concessionnaire HYUNDAI autorisé
dès que possible.

AVIS

• Après avoir inscrit le mot de
passe de manière incorrecte à
trois reprises, attendre
environ 1 heure avant de
tenter de nouveau d’activer la
procédure de limitation du
moteur.

• S'il est impossible de
démarrer le moteur après
avoir tenté d'activer la
procédure de limitation du
moteur, faire remorquer le
véhicule par un
concessionnaire HYUNDAI
autorisé.

MISE EN GARDE
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Verrouillage/déverrouillage
des portières de l'extérieur du
véhicule
Clé mécanique

Si l'on verrouille la portière du
conducteur à l'aide de la clé
mécanique, toutes les portières du
véhicule se verrouilleront. Si l'on
déverrouille la portière du
conducteur à l'aide de la clé
mécanique, la portière du
conducteur et celles des passagers
se déverrouilleront en fonction du
réglage du déverrouillage sélectif en
vigueur.

Quand toutes les portières sont
déverrouillées, on peut les ouvrir en
tirant sur la poignée.
Pour fermer une portière, la pousser
avec la main. S'assurer que la
portière est fermée complètement.

La clé télécommande 

Pour déverrouiller les portières,
appuyer sur la touche (1) de
verrouillage des portières, située sur
la clé télécommande.
Pour déverrouiller la portière du
conducteur, appuyer sur la touche
(2) de déverrouillage des portières
sur la clé télécommande. Pour
déverrouiller toutes les portières,
appuyer sur la touche de
déverrouillage des portières une
deuxième fois en quatre secondes.
Ouvrir les portières déverrouillées en
tirant sur la poignée.

VVEERRRROOUUIILLLLAAGGEE  DDEESS  PPOORRTTIIÈÈRREESS

OADA045454

� Clé télécommande � Clé intelligente

OAD045048N
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Pour fermer une portière, pousser la
portière avec la main. S'assurer que
la portière est fermée de façon
sécuritaire.

Information
€ Si le temps est particulièrement

froid et humide, le verrouillage des
portières et le mécanisme des
portières pourraient ne pas
fonctionner correctement s'ils sont
gelés. 

€ Si les portières sont verrouillées/
déverrouillées rapidement plusieurs
fois de suite, avec la clé intelligente
ou le commutateur de verrouillage
des portières, le verrouillage/
déverrouillage pourrait cesser de
fonctionner. Il s'agit d'une sécurité
aidant à protéger le circuit et éviter
les dommages aux composants.

€ On peut modifier le réglage du
verrouillage sélectif à l'aide des
Paramètres de l'utilisateur au
tableau de bord. 

Clé intelligente Pour verrouiller les portières,
appuyer sur le bouton situé sur la
poignée extérieure de la portière en
ayant la clé intelligente sur soi, ou
appuyer sur la touche de verrouillage
des portières sur la clé intelligente.
Pour déverrouiller la portière du
conducteur, appuyer sur la touche
située sur la poignée de la portière
du conducteur avec la clé intelligente
en sa possession ou appuyer sur la
touche de déverrouillage de la clé
intelligente. Pour déverrouiller toutes
les portières, appuyer sur la touche
située sur la poignée de la portière
du passager avant avec la clé
intelligente en sa possession.
Ouvrir les portières déverrouillées en
tirant sur la poignée.
Pour fermer une portière, pousser la
portière avec la main. S'assurer que
la portière est fermée de façon
sécuritaire.

i

OAD045001

OAD048546N
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Porte
verrouillé
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Information
€ Si le temps est particulièrement

froid et humide, le verrouillage des
portières et le mécanisme des
portières pourraient ne pas
fonctionner correctement s'ils sont
gelés.

€ Si les portières sont verrouillées/
déverrouillées rapidement plusieurs
fois de suite, avec la clé intelligente
ou le commutateur de verrouillage
des portières, le verrouillage/
déverrouillage pourrait cesser de
fonctionner. Il s'agit d'une sécurité
aidant à protéger le circuit et éviter
les dommages aux composants.

€ On peut modifier les réglages du
déverrouillage sélectif avec la clé
intelligente ou par le biais du mode
de configuration des paramètres de
l'utilisateur sur la planche de bord
(si équipé).

Verrouillage/déverrouillage
des portières de l'intérieur du
véhicule 
Avec la touche de verrouillage
des portières

• Pour déverrouiller une portière,
positionner le bouton de
verrouillage des portières (1) sur la
position de « déverrouillage ».
La marque rouge (2) du bouton de
verrouillage sera visible.

• Pour verrouiller une portière,
appuyer sur le commutateur de
verrouillage des portières (1) pour
le placer en position de
verrouillage. La partie rouge (2) du
commutateur de verrouillage des
portières ne sera pas visible.

• Pour ouvrir une portière, tirer la
poignée intérieure (3) vers soi.

• On peut aussi déverrouiller la
portière et l'ouvrir si on tire sur le
bouton de verrouillage à l'intérieur
de la portière du conducteur (ou du
passager avant).

• Il est impossible de verrouiller les
portières avant si la clé se trouve
dans le commutateur d'allumage et
si une portière avant est ouverte.

• Si la clé intelligente est dans le
véhicule ou que l'une des portières
est ouverte, on ne peut pas
verrouiller les portières.

i

OAD045003
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Information
Si le verrouillage des portières ne
fonctionne pas de l'intérieur du
véhicule, essayer les techniques
suivantes pour sortir du véhicule : 
€ Actionner le déverrouillage des

portières (électrique et manuel) de
façon répétitive, tout en tirant sur la
poignée de la portière. 

€ Tenter de déverrouiller une autre
portière, à l'avant ou à l'arrière. 

€ Abaisser une glace avant et utiliser
la clé mécanique pour ouvrir la
portière de l'extérieur.

Avec le commutateur de
verrouillage central des
portières

Pour verrouiller toutes les portières,
appuyer sur le commutateur ( ) (1).
Pour déverrouiller toutes les
portières, appuyer sur le
commutateur ( ) (2).
Les portières avant ne se
verrouilleront pas si la clé est dans le
commutateur d'allumage ou si l'une
des portières avant est ouverte,
même si l'on appuie sur le
commutateur de verrouillage (1).

Si la clé intelligente est dans le
véhicule ou que l'une des portières
est ouverte, on ne peut pas
verrouiller les portières, même si on
appuie sur le bouton de verrouillage
central des portières (1).

i

• Toujours fermer et verrouiller
les portières quand le
véhicule est en mouvement.
Si les portières ne sont pas
verrouillées, les passagers
risquent davantage d'être
éjectés du véhicule en cas de
collision.

• Ne jamais tirer sur la poignée
intérieure de la portière quand
le véhicule est en mouvement.

AVERTISSEMENT

� Porte du conducteur � Porte du passeager

OAD045004/OAD045044N
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Toujours sécuriser et verrouiller
son véhicule avant de le quitter.
Laisser son véhicule
déverrouillé sans surveillance
augmente les risques que
quelqu'un s'y cache.
Pour sécuriser son véhicule,
placer le levier de vitesse sur P
(stationnement) tout en
appuyant sur la pédale de frein.
Enclencher ensuite le frein de
stationnement, puis appuyer
sur le bouton de démarrage/
arrêt du moteur afin de le placer
en position OFF. Enfin, fermer
toutes les glaces, verrouiller
toutes les portières, et prendre
la clé intelligente sur soi.

AVERTISSEMENT

Ouvrir une portière quand
quelqu'un s'en approche peut
causer des dommages ou des
blessures. Avant d'ouvrir une
portière, toujours s'assurer
qu'aucun véhicule, vélo ou
piéton ne s'en approche.

MISE EN GARDE

Ne jamais laisser d'enfants ou
d'animaux sans surveillance
dans un véhicule. L'habitacle
d'un véhicule fermé peut
devenir extrêmement chaud,
pouvant causer des blessures
graves ou même la mort si des
enfants ou des animaux sans
surveillance ne peuvent pas en
sortir. De plus, des enfants
pourraient actionner des
fonctions du véhicule qui
pourraient les blesser, ou être
sujets à d'autres dangers, si
quelqu'un essaie de pénétrer
dans le véhicule, par exemple.

AVERTISSEMENT

Rester dans le véhicule pendant
une période prolongée alors
qu'il fait très chaud ou très froid
dehors pose un risque de
blessures graves ou mortelles.
Ne jamais verrouiller le véhicule
de l'extérieur si quelqu'un se
trouve à l'intérieur.

AVERTISSEMENT



3-22

Caractéristiques du véhicule

Verrouillage/déverrouillage
automatique des portières
Déverrouillage automatique en
cas d'impact
Toutes les portières se
déverrouilleront automatiquement en
cas d'impact causant le déploiement
d'un coussin gonflable.

Verrouillage en fonction de la
vitesse du véhicule
Toutes les portières se verrouillent
automatiquement quand la vitesse
du véhicule dépasse 15 km/h (9
mi/h).
Toutes les portières se déverrouillent
automatiquement une fois le moteur
éteint.

Verrouillage automatique des
portières avec le sélecteur de
vitesses 
Toutes les portières se verrouilleront
automatiquement lorsque le
sélecteur de vitesses quittera P
(stationnement) et que le moteur est
allumé.

La fonction de verrouillage ou de
déverrouillage automatique des
portières peut être activée ou
désactivée à l'aide des réglages de
l'utilisateur de l'écran ACL.

Se référer à la section « Écran
ACL » de ce chapitre pour obtenir
davantage de détails.

Verrous de sécurité
empêchant l'ouverture
accidentelle des portières
arrière de l'intérieur

Les verrous de sécurité des
portières arrière empêchent que des
enfants assis à l'arrière n'ouvrent
accidentellement la portière arrière.
Utiliser les verrous de sécurité à
chaque fois que des enfants sont
assis dans le véhicule.

OAD045005N
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Les verrous de sécurité sont placés
sur le montant de chaque portière
arrière. En position verrouillée, le
verrou de sécurité empêche d'ouvrir
cette portière arrière de l'intérieur,
même si on tire sur la poignée.
Pour activer le verrou empêchant
l'ouverture des portières de
l'intérieur, insérer un tournevis (1)
dans le trou et le tourner jusqu'à la
position LOCK (verrouillage).
Pour désactiver le verrou de
sécurité, le placer en position
déverrouillée.

Assistance de sortie
sécuritaire (si équipé)

Si le dispositif détermine qu'il est
dangereux pour le passager d'ouvrir
sa portière, car il détecte un véhicule
arrivant de l'arrière au moment où le
passager ouvre sa portière, le
message d'avertissement « Watch
for traffic [Att. au trafic] » s'affichera
et une alarme retentira pendant cinq
secondes.

Si une voiture s'approche trop
rapidement de l'arrière ou si une
portière est ouverte soudainement,
l'alerte pourrait ne pas retentir à
temps, ce qui augmente les risques
d'accident. Toujours s'assurer
qu'aucun véhicule ne s'approche
avant d'ouvrir une portière.
Cette fonction continue de détecter
les véhicules pendant 10 minutes
après l'extinction de l'allumage. Cette
fonction est désactivée dès que les
portières sont verrouillées à l'aide de
la clé intelligente.
L'alerte continuera de sonner tant
que l'assistance de sortie sécuritaire
(SEA) est activée.
L'assistance de sortie sécuritaire
(SEA) est activée lorsque le
conducteur sélectionne 'Driver
Assistance [Aide à la conduite] �
Blind-Spot Safety [Sécurité des
angles morts] � Safe Exit Assist
(SEA) [Assistance pour sortir en
sécurité]' dans le mode des réglages
de l'utilisateur à l'écran ACL.

Si un enfant ouvre
accidentellement une portière
arrière alors que le véhicule est
en mouvement, ils pourraient
tomber du véhicule. Utiliser les
verrous de sécurité à chaque
fois que des enfants sont assis
dans le véhicule.

AVERTISSEMENT

OAD048541N
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L'alarme antivol contribue à protéger
le véhicule et les objets précieux qui
s'y trouvent contre le vol. Le klaxon
retentira et les feux de détresse
clignoteront continuellement dans
ces situations :
- Une portière est ouverte sans

l'aide de la clé télécommande ou
de la clé intelligente.

- Le coffre est ouvert sans l'aide de
la télécommande ou de la clé
intelligente.

- Le capot est ouvert.
L'alarme continue pendant 30
secondes, puis recommencera une
fois. Ensuite, le système est
réinitialisé. Pour éteindre l'alarme,
déverrouiller les portières avec la clé
télécommande ou la clé intelligente.
L'alarme antivol s'enclenchera
automatiquement 30 secondes
après le verrouillage des portières et
du coffre. Pour activer l'alarme,
verrouiller toutes les portières et le
coffre de l'extérieur du véhicule avec
la clé télécommande ou la clé
intelligente ou en appuyant sur le
bouton situé à l'extérieur de la
poignée de la portière, en ayant la
clé intelligente sur soi.

Les feux de détresse clignoteront et
le carillon retentira une fois pour
indiquer que l'alarme est armée.
Une fois que l'alarme est armée,
l'ouverture sans clé télécommande
ou clé intelligente d'une portière, du
coffre ou du capot déclenchera
l'alarme.
L'alarme antivol ne s'armera pas si le
capot, le coffre ou l'une des portières
sont mal fermés. Si l'alarme antivol
ne s'arme pas, vérifier que le capot,
le coffre ou toutes les portières sont
bien fermés.
Ne pas modifier ce système ou
ajouter d'autres appareils à ce
système.

Information
€ Ne pas verrouiller les portières si

quelqu'un est encore dans le
véhicule. Si cette personne ouvre
une portière pour quitter le
véhicule, l'alarme sera activée. 

€ Si le véhicule n'est pas désarmé avec
la télécommande ou la clé
intelligente, ouvrir les portières à
l'aide de la clé mécanique et mettre
le commutateur d'allumage en
position ON (pour la télécommande)
ou faire démarrer le moteur (pour la
clé intelligente) en appuyant
directement sur le commutateur
d'allumage avec la clé intelligente. 

€ Si l'alarme est désarmée, mais qu'on
n'ouvre pas une portière ou le coffre
dans les 30 secondes, l'alarme se
réarme.

i
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La mémorisation de la position du
conducteur permet de mémoriser et
de retrouver les réglages suivants,
en appuyant simplement sur une
touche :
- La position du siège du conducteur
- Position du rétroviseur extérieur
- La luminosité du tableau de bord
Les positions mémorisées seront
effacées si la batterie est
débranchée. Dans ce cas, il faudra
mémoriser à nouveau les positions
de conduite.

Si la mémorisation de la position du
conducteur ne fonctionne pas
correctement, faire vérifier le
système par un concessionnaire
HYUNDAI agréé.

Mémoriser les positions  
1. Vérifier si le levier de vitesses est

à la position de stationnement (P)
lorsque le commutateur
d'allumage est à la position ON.

2. Ajuster la position du siège du
conducteur, la position du
rétroviseur extérieur et l'intensité
de l'éclairage du tableau de bord
selon les préférences du
conducteur.

3. Appuyer sur la touche SET
(réglage). Un bip se fera entendre
et le message « Press button to
save settings [Appuyez pour
sauvegarder les réglages] »
s'affichera sur l'écran ACL.

4. Appuyer sur l'une des touches de
mémorisation (1 ou 2) dans les 4
secondes. Deux bips se feront
entendre, pour indiquer que les
positions ont bien été
mémorisées.

MMÉÉMMOORRIISSAATTIIOONN  DDEE  LLAA  PPOOSSIITTIIOONN  DDUU  CCOONNDDUUCCTTEEUURR  ((SSII  ÉÉQQUUIIPPÉÉ))

OAD045043L

Ne jamais essayer d'activer la
mémorisation de la position du
conducteur quand le véhicule
est en mouvement. Cela
pourrait entraîner une perte de
contrôle du véhicule et causer
un accident pouvant entraîner
la mort, des blessures graves
ou des dégâts matériels.

AVERTISSEMENT  
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Le message « Driver 1 (or 2) settings
saved [Réglages conducteur 1 (ou 2)
sauvegardés] » apparaîtra sur
l'écran ACL.

Appliquer les positions
mémorisées
1. Vérifier si le levier de vitesses est

à la position de stationnement (P)
lorsque le commutateur
d'allumage est à la position ON.

2. Appuyer sur le bouton de
mémoire de position désirée (1 ou
2). Le système émettra un signal
sonore et la position du siège du
conducteur, la position du
rétroviseur extérieur et l'intensité
de l'éclairage du tableau de bord
s'ajusteront automatiquement
selon les réglages mémorisés.

3.

Le message « Driver 1 (or 2) settings
applied [Réglages conducteur 1 (ou
2) activés] » apparaîtra sur l'écran
ACL.

• Pour interrompre momentané -
ment le réglage de la position
mémorisée « 1 », appuyer sur
SET ou sur la touche 1. Si on
appuie ensuite sur la touche 2,
les réglages mémorisés 2
s'appliqueront.

• Pour interrompre
momentanément le réglage de la
position mémorisée « 2 »,
appuyer sur SET ou sur la
touche 2. Si on appuie ensuite
sur la touche 1, les réglages
mémorisés 1 s'appliqueront.

• Durant le repositionnement
d'une position mémorisée,
appuyer sur l'un des boutons de
commande du siège du
conducteur, du rétroviseur
extérieur ou de l'éclairage du
tableau de bord annulera le
mouvement de ce composant
qui se dirigera dans la direction
commandée sur le bouton.

AVIS

OLF047401N/OLF047402N

OLF047403N/OLF047404N
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Réinitialiser les positions en
mémoire
Suivre les étapes ci-dessous pour
réinitialiser le système de
mémorisation de la position du
conducteur, s'il ne fonctionne pas
correctement.

Pour réinitialiser les positions
en mémoire
1. Positionner le commutateur

d'allumage sur ON, placer le levier
de vitesses sur P (stationnement),
et ouvrir la portière du conducteur.

2. Actionner le commutateur de
commande pour positionner le
siège et le dossier du siège du
conducteur le plus en avant
possible.

3. Appuyer en même temps sur la
touche SET et le commutateur
pour avancer le siège, pendant 2
secondes.

Pendant la réinitialisation des
positions en mémoire
1. La réinitialisation commence

lorsqu'un son de notification
retentit.

2. À ce moment, le siège et le
dossier du siège du conducteur
seront positionnés le plus en
arrière possible.

3. Le siège et le dossier du siège du
conducteur seront ensuite
positionnés à la position par
défaut (au centre), puis un son de
notification retentira.

Dans les cas suivants, la procédure
de réinitialisation et le son de
notification pourraient s'arrêter :
- Si on appuie sur le bouton de

mémorisation.
- Si un commutateur de commande

est activé.
- Si le levier de vitesses est

positionné sur une autre vitesse
que P (stationnement).

- Si la vitesse du véhicule dépasse 3
km/h (2 mi/h).

- Si la portière du conducteur est
refermée.

• Recommencer la procédure de
réinitialisation si la procédure
s'arrête en cours de réalisation
ou si le son de notification ne
s'arrête pas.

• S'assurer qu'aucun obstacle
n'entrave le fonctionnement du
siège avant de lancer la
procédure de réinitialisation de
la mémorisation des positions
du siège.

AVIS
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Fonction d'accès simplifié
Si on quitte le véhicule, le siège du
conducteur se déplace vers l'arrière
lorsque le moteur est éteint, le levier
de vitesses est à la position P
(stationnement).
Lorsqu'on entre dans le véhicule, le
siège du conducteur se déplace vers
l'avant si le commutateur d'allumage
est mis à la position ACC.
La fonction de verrouillage ou de
déverrouillage automatique des
portières peut être activée ou
désactivée à l'aide des réglages de
l'utilisateur de l'écran ACL.

Se référer à la section « Écran
ACL » de ce chapitre pour obtenir
davantage de détails.

Caractéristiques du véhicule
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VVOOLLAANNTT
Direction assistée électrique
(EPS)
Ce système vous aide à tourner plus
facilement le volant. Si le moteur du
véhicule est éteint ou que la direction
assistée ne fonctionne plus, il sera
toujours possible de diriger le
véhicule, mais il faudra exercer une
pression plus forte sur le volant.
Si un changement est perçu au
niveau de la force de braquage
nécessaire lors du fonctionnement
normal du véhicule, faire vérifier le
système par un concessionnaire
HYUNDAI autorisé.

Information
Vous pourrez noter les symptômes
suivants pendant l'opération normale
du véhicule :
€ Si l'on tente de tourner le volant des

que le commutateur d'allumage est
place sur ON, il pourrait etre
difficile de tourner le volant. Cela se
produit le temps que le systeme
effectue l'autodiagnostic de l'EPS.
Une fois que le diagnostic sera
termine, tout retournera dans
l'ordre.

€ Le relais de l'EPS pourrait emettre
un cliquetis quand le commutateur
d'allumage est place sur ON ou
LOCK/OFF.

€ Un bruit de moteur pourrait se faire
entendre à l'arrêt ou à faible vitesse.

€ Si le volant tourne à des
températures basses, un bruit
anormal pourrait se produire, qui
disparaîtra quand la température
augmentera. Il s'agit d'un
phénomène normal. 

€ Si une anomalie de l'EPS est
détectée, un voyant s'allumera au
tableau de bord et l'effort de
direction pourrait augmenter. Si
cela se produit, se rendre au plus
vite dans une zone sécuritaire et
vérifier le véhicule.  

i

Si la direction assistée
électroniquement ne fonctionne
pas normalement, ce voyant ( )
s'affichera au tableau de bord.
Le volant de direction peut
devenir difficile à contrôler ou à
faire fonctionner. Dans ce cas,
communiquer avec un
concessionnaire HYUNDAI
agréé.

MISE EN GARDE
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Volant inclinable/télescopique
Ajuster le volant de façon à ce qu'il
soit dirigé vers la poitrine, et non pas
le visage. Le conducteur doit pouvoir
voir les voyants et les cadrans du
tableau de bord. Une fois le volant
ajusté, poussez-le ver le haut et le
bas pour vous assurer qu'il est
enclenché en position. Ajustez
toujours le volant avant de prendre la
route.

Pour modifier l'angle et la hauteur du
volant :
1. Abaissez le levier de blocage (1).
2. Ajustez le volant à l'angle (2) et à

la hauteur (3) désirés.
3. Relevez le levier de blocage pour

verrouiller le volant en place.

Information
Après le réglage, il se peut, parfois,
que le levier de dégagement de verrou
ne bloque pas le volant de direction. Il
ne s'agit pas d'une anomalie. Cela se
produit lorsque deux pignons ne sont
pas enclenchés correctement. En
pareil cas, régler de nouveau le volant
de direction, puis bloquer le volant de
direction. 

i

OAD048006N

NE JAMAIS ajuster le volant
pendant la conduite. Cela
pourrait entraîner une perte de
contrôle du véhicule et
provoquer un accident.

AVERTISSEMENT  
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Volant chauffant (si équipé)

Lorsque le commutateur d'allumage
se trouve en position ON ou que le
moteur est en marche, appuyer sur
le bouton du volant de direction
chauffant pour réchauffer celui-ci. Le
témoin du bouton s'allumera.
Pour désactiver le volant de direction
chauffant, appuyer une fois de plus
sur le bouton. Le témoin du bouton
s'éteindra.
Le chauffage du volant s'éteint
automatiquement après 30 minutes
environ.

Ne posez aucun couvre-volant ou
accessoire sur le volant. Cela
pourrait endommager le dispositif
de chauffage du volant.

Klaxon

Pour actionner le klaxon, appuyer
sur la zone marquée du symbole du
klaxon sur le volant (se référer à
l'illustration). Le klaxon fonctionnera
uniquement lorsqu'on appuie sur
cette zone.

Ne pas frapper le klaxon avec
force ou le frapper avec le poing.
Ne pas appuyer sur le klaxon avec
un objet pointu et coupant.

AVIS

AVIS

OAD048007C OAD048008N
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RRÉÉTTRROOVVIISSEEUURRSS
Rétroviseur intérieur
Avant de conduire le véhicule,
s'assurer que le rétroviseur intérieur
est bien réglé. Régler le rétroviseur
intérieur de façon à centrer la lunette
arrière.

Quand vous nettoyez le
rétroviseur, utilisez un essuie-tout
ou un produit semblable humecté
de nettoyeur pour vitres. Ne
pulvérisez pas le nettoyeur
directement sur le rétroviseur. Le
nettoyeur risque de pénétrer dans
le boîtier du rétroviseur.

AVIS

S'assurer que la visibilité n'est
pas obstruée. Ne pas placer
d'objets gênant la visibilité
arrière sur le siège arrière, dans
l'espace de chargement ou
derrière les appuie-têtes arrière.

AVERTISSEMENT  

NE JAMAIS ajuster le
rétroviseur pendant la conduite.
Cela pourrait entraîner une
perte du contrôle du véhicule et
provoquer un accident.

AVERTISSEMENT  

Pour empêcher les blessures
sérieuses en cas d'accident ou
de déploiement d'un coussin
gonflable, ne pas modifier le
rétroviseur intérieur et ne pas
installer de rétroviseur intérieur
élargi.

AVERTISSEMENT  
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Rétroviseur intérieur jour/nuit
(si équipé)

Ajuster le rétroviseur avant de partir
et avec le levier jour/nuit en position
jour.
Tirer le levier jour/nuit vers soi pour
réduire l'éblouissement causé par
les phares des véhicules de derrière.
Ne pas oublier que la clarté de la
visibilité arrière est réduite en
position nuit.

Centre BlueLink ® (si équipé)

Pour obtenir davantage de détails, se
référer au guide de l'utilisateur
BlueLink®, au guide de l'utilisateur
du navigateur ou au guide de
l'utilisateur du système audio.

Rétroviseur électrochromique
(ECM) avec HomeLink ® et Blue
Link ® (si équipé)
Ce véhicule peut être équipé d'un
rétroviseur autogradateur Gentex et
d'un système HomeLink® sans fil
intégré. La nuit, le dispositif détecte
automatiquement les phares d'un
véhicule à l'arrière et réduit
automatiquement leur reflet dans le
rétroviseur. La boussole indique la
direction vers laquelle le véhicule se
dirige.
L'émetteur HomeLink® universel
permet d'actionner un ouvre-porte
de garage, un portail électrique,
l'éclairage d'une maison, etc.

OAD045009
Jour

Nuit

OOS047092C
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(1) HomeLink Canal 1
(2) HomeLink Canal 2
(3) HomeLink Canal 3
(4) Indicateur de statut de l'ouvre-

porte de garage : En cours de
fermeture ou fermé

(5) Indicateur de fonctionnement de
HomeLink 

(6) Indicateur de statut de l'ouvre-
porte de garage : En cours
d'ouverture ou ouvert

(7) Indicateur de l'interface de
l'utilisateur HomeLink

Rétroviseur à atténuation
automatique Night Vision Safety’
(NVS®) (si équipé)
Les positions (N. NE, E, SE, etc.) du
rétroviseur NVS® réduisent
automatiquement les reflets en
surveillant le niveau de lumière à
l'avant et à l'arrière du véhicule. Tout
objet obstruant l'un des capteurs
d'éclairage dégradera automatique-
ment la fonction de contrôle de
l'atténuation.

Pour plus d'information à propos
des rétroviseurs NVS ® et autres
applications, se reporter au site
Web de Gentex :

www.gentex.com

Le rétroviseur tamisera
automatiquement la luminosité s'il
détecte la lueur des phares des
véhicules à l'arrière.

Il est possible d'annuler ou d'activer
la fonction d'autogradation en
appuyant sur la touche de gradation:
1. Pour désactiver la fonction

d'autogradation, appuyer sur la
touche pendant 3 secondes. Le
voyant à DEL vert s'éteindra.

2. Pour réactiver la fonction
d'autogradation, appuyer sur la
touche pendant 3 secondes. Le
voyant à DEL vert s'allumera.

Par défaut, la fonction
d'autogradation est activée à chaque
fois que le véhicule est démarré.

Affichage de boussole Z-Nav’
Le rétroviseur NVS™ de votre
véhicule est également équipé d'une
boussole Z-Nav™ qui indique
l'orientation du véhicule dans la
fenêtre d'affichage à l'aide des 8
points cardinaux de base (N, NE, E,
SE, etc.).

OOS047093C

Voyant HomeLink

Touches télématiques
Touche HomeLink
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Système de commande sans fil
HomeLink® intégré
Le système de commande sans fil
HomeLink® constitue un moyen
pratique de remplacer jusqu'à trois
télécommandes de fréquence
radioélectrique (RF) mobiles par un
seul dispositif intégré. Cette fonction
innovante apprendra les codes de
fréquence radioélectrique de la
plupart des télécommandes
existantes afin de commander des
dispositifs tels que les opérateurs de
portail, les ouvre-portes de garage,
les verrous de porte d'entrée, les
systèmes de sécurité, et même
l'éclairage de la maison. Les
télécommandes équipées de codes
standard et tournants peuvent être
programmées pour suivre les
procédures indiquées. Vous
trouverez des renseignements
complémentaires sur HomeLink® sur
le site www.homelink.com ou en
composant le 1-800-355-3515.

Conservez la télécommande
d'origine du dispositif RF que vous
programmez afin de l'utiliser dans
d'autres véhicules ou pour effectuer
d'autres programmations HomeLink®

à l'avenir. Il est également suggéré, à
des fins de sécurité, d'effacer les
boutons HomeLink® programmés
quand le véhicule est vendu.

Avant de programmer
HomeLink ® pour actionner un
ouvre-porte de garage ou un
opérateur de portail, s'assurer
qu'aucun individu ou objet ne
se trouve sur la voie du
dispositif afin d'éviter toute
blessure ou dommage
potentiel. Ne pas utiliser
HomeLink ® avec un ouvre-porte
de garage qui n'est pas muni
d'une butée d'arrêt de sécurité
et des fonctionnalités de
marche arrière exigées par les
normes fédérales des États-
Unis en matière de sécurité (ce
qui englobe tous les ouvre-
portes de garage fabriqués
avant le 1er avril 1982).

Une porte de garage qui n'est
pas en mesure de détecter un
objet et de commander un arrêt
et une marche arrière n'est pas
conforme aux normes fédérales
des États-Unis en matière de
sécurité. L'utilisation d'un
ouvre-porte de garage non
dotées de ces fonctionnalités
entraîne un risque accru de
blessure grave ou de décès.AVERTISSEMENT  
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Programmation de HomeLink®

Notez ce qui suit :
• Lors de la programmation d'un

ouvre-porte de garage, il est
conseillé de garer le véhicule en
dehors du garage.

• Il est recommandé de placer une
nouvelle pile dans la
télécommande mobile du dispositif
à programmer avec HomeLink®

pour renseigner plus rapidement et
transmettre plus exactement le
signal de fréquence
radioélectrique.

• Il se peut que certains véhicules
nécessitent que le commutateur
d'allumage soit tourné sur la
seconde position (ou accessoires)
pour programmer et/ou utiliser
HomeLink.

• En cas de difficultés ou de
questions liées à la programmation
après avoir suivi les étapes de
programmation indiquées ci-
dessous, contacter HomeLink® sur
le site www.homelink.com ou en
composant le 1-800-355-3515.

Programmation
Pour programmer la plupart des
appareils, suivre ces instructions :

1. Appuyer sur le bouton (1), (2) ou
(3), puis le relâcher.
• Si le voyant (4) est orange,

passer à l'étape 3), car il s'agit
d'une nouvelle programmation.

• Si le voyant (4) est vert ou
clignote vert rapidement, passer
à l'étape 2), car le bouton est
déjà programmé.

2. Appuyer sur le bouton devant être
programmé sans le relâcher
pendant environ 15 à 25
secondes, jusqu'à ce que le
voyant orange clignote plusieurs
fois.

3. Positionner l'ouvre-porte de
garage d'origine près du
rétroviseur Homelink.

4. Appuyer sur le bouton de l'ouvre-
porte de garage d'origine jusqu'à
ce que le voyant (4) s'allume ou
clignote vert pendant environ 10
secondes. Cela indiquera que la
programmation est faite.

OOS047095C

OOS047096C
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Informations
€ Sur certains ouvre-portes de garage,

il faudra appuyer sur le bouton
programmé jusqu'à 3 fois, juste
après la programmation, pour
pouvoir actionner la porte de
garage. 

€ Le voyant (4) s'allumera ou
clignotera orange pendant environ
60 secondes pendant le mode de
programmation si la
programmation n'est pas réussie. Si
la programmation n'est pas réalisée
dans les 60 secondes, le mode
programmation s'éteindra.

HomeLink® devrait maintenant
activer l'appareil à code.

Ouverture de portail et
programmation des appareils
canadiens
Il se peut que, pendant la
programmation, l'émetteur cesse
automatiquement de transmettre.
Continuer d'appuyer sur la touche de
commande intégrée HomeLink® tout
en appuyant successivement
l'émetteur toutes les deux secondes,
jusqu'à ce que la fréquence du signal
ait été détectée. Le voyant clignotera
lentement, puis rapidement après
quelques secondes, pour indiquer
que la fréquence a été enregistrée.

Fonctionnement de HomeLink®

1. Appuyer et relâcher l'une des
touches HomeLink programmées
(1, 2 ou 3).

2. Le voyant HomeLink (4) réagira
comme suit :
- Vert et allumé en continu

(Ouvre-porte de garage à code
fixe)

- Vert et clignotant rapidement
(Ouvre-porte de garage à code
changeant)

i
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Supprimer les boutons HomeLink®

1. Appuyer simultanément sur les
boutons (1) et (3), sans les
relâcher.

2. Le voyant (4) s'allume orange
pendant environ 10 secondes.

3. Le voyant (4) passe ensuite au
vert, puis se met à clignoter.
Relâcher les boutons une fois que
le voyant vert clignote.

4. La mémoire des boutons
HomeLink (1), (2) et (3) ont toutes
été effacées.

NVS® est une marque déposée et Z-
Nav™ est une marque déposée
appartenant à Gentex Corporation,
Zeeland, Michigan.

HomeLink® est une marque déposée
appartenant à Johnson Controls,
Incorporated, Milwaukee, Wisconsin.

RSS ID: NZLZTVHL5A
IC: 4112A-ZTVHL5A

Information
Cet appareil est conforme à la norme
RSS-210 d'Industrie Canada.
Le fonctionnement est sujet aux trois
conditions suivantes : 
1. L'appareil ne doit pas causer

d'interférences néfastes.
2. L'appareil doit accepter les

interférences reçues, même les
interférences pouvant causer un
fonctionnement non désiré.

3. Le récepteur-émetteur a fait l'objet
d'essais et il est conforme aux règles
RSS et d'Industrie Canada. Les
changements ou modifications
apportés à cet appareil sans
approbation expresse de la partie
responsable de la conformité
peuvent entraîner l'interdiction
pour l'utilisateur d'utiliser
l'équipement. 

Programmation des communications
bilatérales
1. Réaliser tout d'abord la 

« programmation » de HomeLink.
2. Après la programmation, et avant

d'avoir actionné 10 fois le bouton
Homelink, suivre ces étapes afin
de programmer une
communication bilatérale
(seulement pour certaines portes
de garage plus anciennes)

i
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3. Appuyer le bouton HomeLink
programmé, puis le relâcher pour
actionner l'ouvre-porte de garage.

4. Une fois que la porte de garage
s'arrête, appuyer sur le bouton 
« Learn » ou « Smart » situé sur
l'ouvre-porte de garage, puis le
relâcher. Il faut effectuer cette
opération moins d'une minute
après avoir appuyé sur le bouton
programme HomeLink du
rétroviseur.

5. Si les deux voyants (4) et (6)
clignotent rapidement pendant
environ 5 secondes, cela signifie
que la synchronisation bilatérale
est réalisée.

Informations
Certains ouvre-portes de garage
récents réalisent une synchronisation
de la communication bilatérale lors de
la programmation de l'émetteur
d'origine.

Actionner un appareil à
communication bilatérale

1. Appuyer sur le bouton (1), (2) ou
(3), puis le relâcher.

i
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2. Le voyant (4) et (6) fonctionnent
comme suit :

- Si le voyant (4) clignote en
orange, cela signifie que la porte
de garage est en train de se
refermer.

- Si le voyant (4) est vert et ne
clignote pas, cela signifie que la
porte de garage est fermée.

- Si le voyant (6) clignote en
orange, cela signifie que la porte
de garage est en train de s'ouvrir.

- Si le voyant (6) est vert et ne
clignote pas, cela signifie que la
porte de garage est ouverte.

- Si le voyant vert (4) ou (6) ne
s'allume pas, cela signifie que le
statut de la porte de garage n'a
pas été enregistré correctement.
Le rétroviseur HomeLink tente de
recevoir le dernier statut de la
porte de garage pendant
quelques secondes.

Retrouver le statut de la porte de
garage 
Les rétroviseurs Homelink à
communication bilatérale permettent
de visionner le dernier message de
l'ouvre-porte de garage enregistré.
Pour retrouver le statut du dernier
appareil activé, appuyer
simultanément sur les touches « 1 et
2 » OU « 2 et 3 ».
• Si le voyant (4) s'allume vert sans

clignoter, cela signifie que le
dernier appareil activé a été 
« fermé » correctement.

• Si le voyant (6) s'allume vert sans
clignoter, cela signifie que le
dernier appareil activé a été 
« ouvert » correctement.

Informations
La communication bilatérale entre le
véhicule et l'ouvre-porte de garage est
de 100 m. La portée pourrait être un
peu réduite ou accrue, en fonction des
obstacles se trouvant autour de
l'ouvre-porte de garage (maisons,
arbres, etc.)

i
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Rétroviseurs extérieurs

Assurez-vous d'ajuster la position
des rétroviseurs avant de prendre la
route.
Votre véhicule est équipé d'un
rétroviseur extérieur gauche et d'un
rétroviseur extérieur droit. Les
rétroviseurs peuvent être réglés à
l'aide de la télécommande (si
équipé). Les rétroviseurs extérieurs
peuvent se rabattre contre le
véhicule afin d'éviter les dommages
dans un lave-auto ou dans une rue
étroite.

Le rétroviseur extérieur droit est
convexe. Les objets sont plus près
qu'ils le paraissent.
Regarder dans le rétroviseur
intérieur ou tourner la tête pour
déterminer la distance réelle du
véhicule de derrière lors du
changement de voie.

• Ne pas gratter le miroir du
rétroviseur pour enlever la
glace. Cela pourrait
endommager la surface.

• Si le rétroviseur est bloqué par
de la glace, ne pas forcer sur le
rétroviseur pour le régler.
Utiliser un vaporisateur
dégivrant approuvé (autre qu'un
antigel de radiateur) pour
dégeler le mécanisme ou placer
le véhicule dans un endroit
chaud et attendre que la glace
fonde.

AVIS

OAD045014

Ne pas ajuster ni rabattre les
rétroviseurs extérieurs pendant
la conduite. Cela pourrait
entraîner une perte de contrôle
du véhicule et provoquer un
accident.

AVERTISSEMENT  
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Commandes des rétroviseurs
extérieurs

Réglage des rétroviseurs extérieurs
gauche et droit :
1. Appuyer sur le bouton « L » (côté

conducteur) ou sur le bouton « R »
(côté passager) (1) afin de
sélectionner le rétroviseur
extérieur que l'on souhaite régler.

2. Utiliser le commutateur de
commande des rétroviseurs afin
de positionner le rétroviseur
extérieur sélectionné vers le haut,
le bas, la gauche ou la droite.

3. Une fois le rétroviseur extérieur
réglé, positionner le bouton à la
position neutre (au centre) afin
d'éviter de l'activer
involontairement.

• Le rétroviseur s'arrête lorsqu'il
atteint sa position maximale. Par
contre, le moteur continue de
fonctionner si on continue
d'appuyer sur le commutateur.
Ne pas appuyer sur le
commutateur plus longtemps
que nécessaire, pour éviter
d'endommager le rétroviseur.

• Ne pas tenter d'ajuster les
rétroviseurs extérieurs
manuellement, car cela pourrait
endommager le moteur.

Rabattre les rétroviseurs
extérieurs

Pour rabattre les rétroviseurs
extérieurs, saisir le boîtier du
rétroviseur et le rabattre vers l'arrière
du véhicule.

AVIS
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Assistance de visibilité en
marche arrière (si équipé)

Si le conducteur enclenche la
marche arrière (R), le ou les
rétroviseurs extérieurs pivoteront
vers le bas, afin d'améliorer la
visibilité en marche arrière. Les
rétroviseurs pivoteront ou non en
fonction de la position du
commutateur de positionnement des
rétroviseurs extérieurs (1) :
Commutateur sur la gauche ou la
droite : Si le commutateur est

positionné sur L (gauche) ou
R (droite), les deux
rétroviseurs pivoteront.

Commutateur au milieu (position
neutre) : Si le commutateur est

positionné au milieu, les
rétroviseurs extérieurs ne
pivoteront pas.

Les rétroviseurs extérieurs se
replaceront automatiquement à leur
position d'origine dans les cas
suivants :
• Le commutateur d'allumage est

positionné sur LOCK/OFF ou sur
ACC.

• Le conducteur passe une autre
vitesse que la marche arrière (R).

• Le commutateur de
positionnement des rétroviseurs
extérieurs est en position neutre.

OAD048461N
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(1) Commutateur de commande
électrique de la glace du
conducteur

(2) Commutateur de commande
électrique de la glace du passager
avant

(3) Commutateur de commande
électrique de la glace arrière de
gauche

(4) Commutateur de commande
électrique de la glace arrière de
droite 

(5) Ouverture et fermeture des glaces
(6) Ouverture/fermeture automatique

des glaces
(7) Commutateur de verrouillage des

commandes électriques des glaces

GGLLAACCEESS
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Glaces à commandes
électriques 
Le commutateur d'allumage doit être
positionné sur ON pour pouvoir lever
ou baisser les glaces. Il y a un
commutateur de commande
électrique des glaces sur chaque
portière. Ce commutateur actionne la
glace correspondant à cette portière.
Sur la portière du conducteur, on
trouve un commutateur de
verrouillage qui permet d'interdire
l'ouverture/la fermeture des glaces
des passagers. Les glaces pourront
être actionnées pendant environ 30
secondes après que le commutateur
d'allumage soit placé sur ACC ou
LOCK/OFF. Cependant, si une
portière avant est ouverte avant 30
secondes, les glaces à commandes
électriques ne pourront plus être
actionnées.

Information 
€ Par temps froid et humide, les glaces

pourraient être gelées, ce qui
gênerait le fonctionnement de
l'ouverture ou de la fermeture
électrique. 

€ Lorsque vous conduisez tandis que
les glaces arrière sont baissées ou
que le toit ouvrant (si équipé) est en
position ouverte (ou partiellement
ouverte), un bruit d'infiltration ou
de pulsation peut se faire entendre.
Ce bruit est normal et on peut le
réduire ou l'éliminer en prenant les
mesures suivantes. Si le bruit se fait
entendre alors que l'une ou les deux
glaces arrière sont baissées, abaissez
partiellement les deux glaces avant
d'environ 2.5 cm (un pouce). Si vous
entendez le bruit tandis que le toit
ouvrant est ouvert, refermez-le
légère-ment. 

i

Pour éviter les blessures
sérieuses ou même la mort, ne
pas sortir sa tête, ses bras ou
son corps de la fenêtre quand le
véhicule est en mouvement.

AVERTISSEMENT  
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Ouverture et fermeture des
glaces 

Pour ouvrir les glaces :
Appuyer sur le commutateur de la
glace jusqu'au premier déclic (5).
Relâcher le commutateur quand la
glace atteint la position désirée.

Pour fermer les glaces :
Soulever le commutateur de la glace
jusqu'au premier déclic (5). Relâcher
le commutateur quand la glace
atteint la position désirée.

Ouverture automatique des
glaces (si équipé)
Pour abaisser complètement la glace
du conducteur, appuyer un instant
sur le commutateur de commande
électrique de la glace, jusqu'à la
deuxième position (6), puis le
relâcher. Pour arrêter la glace à un
niveau précis tandis qu'elle descend,
tirer un instant sur le commutateur,
dans la direction opposée au
mouvement de la glace.

Ouverture/fermeture
automatiques des glaces 
(si équipé)
Pour ouvrir ou fermer complètement
la glace même si le commutateur est
relâché, appuyer ou soulever le
commutateur brièvement jusqu'au
deuxième déclic (6). Pour arrêter la
glace dans une certaine position,
appuyer ou soulever le commutateur,
puis le relâcher.

Réinitialiser les glaces à
commandes électriques
Si les glaces à commandes
électriques ne fonctionnent pas
correctement, réinitialiser les
commandes électriques des glaces
en suivant ces étapes :
1. Placer le commutateur d'allumage

en position ON.
2. Fermer les glaces et continuer de

soulever le commutateur pendant
au moins une seconde.

Si les glaces à commandes
électriques ne fonctionnent toujours
pas correctement après cette
réinitialisation, demander à un
concessionnaire HYUNDAI agréé de
les vérifier.

OAD045038
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Protection antipincement 
(si équipé)

Si un obstacle est détecté lors de la
fermeture automatique de la glace,
celle-ci s'arrêtera et s'abaissera
d'environ 30 cm (12 po) pour
permettre le retrait de l'objet.
Si un obstacle est détecté alors que
le commutateur est soulevé
manuellement de façon continue, la
glace s'arrêtera et s'abaissera
d'environ 2,5 cm (1 po).
Si le commutateur est soulevé de
nouveau manuellement de façon
continue dans les 5 secondes après
l'actionnement de la protection
antipincement, elle ne fonctionnera
pas.

Information 
La fonction antipincement fonctionne
uniquement si l'on utilise la fermeture
de glace rapide, en soulevant
complètement le commutateur des
glaces. 

Ne pas placer d'accessoires sur
les glaces, car cela pourrait
empêcher le fonctionnement de la
sécurité anti-pincement.

AVIS

i

Pour éviter les blessures ou les
dommages au véhicule,
s'assurer qu'aucune partie du
corps et qu'aucun objet ne se
trouve sur la trajectoire de la
glace.
La protection antipincement
pourrait ne pas fonctionner si
un objet de moins de 4 mm
(0,16 po) de diamètre se trouve
coincé entre la glace et la
rainure supérieure de la glace.
Dans ce cas, la fermeture de la
glace ne s'interrompra pas.

AVERTISSEMENT  

OLF044032

La protection antipincement n'es
pas activée pendant la
réinitialisation des glaces
électriques. Dans ce cas,
s'assurer que rien ni personne
ne se trouve sur la trajectoire des
glaces avant de les refermer, afin
d'éviter de causer des blessures
ou d'endommager le véhicule.

AVERTISSEMENT  
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Commutateur de verrouillage
des commandes électriques des
glaces 

Le conducteur peut désactiver les
commutateurs des glaces des
portières arrière en appuyant sur la
touche de verrouillage des glaces.
Quand la touche de verrouillage des
glaces est enfoncée :
• Les passagers arrière ne pourront

plus actionner les glaces arrière.
• À noter que le passager avant

pourra toujours actionner sa glace
et que le conducteur pourra
actionner toutes les glaces.

• Pour éviter d'endommager le
circuit électrique des glaces, ne
pas ouvrir ou fermer deux ou
plusieurs glaces en même
temps. Cela assurera également
la longévité du fusible.

• Ne jamais actionner le
commutateur du conducteur et
le commutateur individuel dans
des directions opposées en
même temps. Dans ce cas, la
glace s'arrêtera et ne pourra
plus être ni fermée ni ouverte.

AVIS

Ne pas laisser les enfants jouer
avec glaces à commandes
électriques. Garder le
commutateur du conducteur en
position de verrouillage
(éclairé). Un enfant pourrait se
blesser gravement ou même se
tuer s'il actionne
accidentellement une glace.

AVERTISSEMENT  
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Si le véhicule est équipé d'un toit
ouvrant, on peut faire coulisser ou
incliner le toit ouvrant à l'aide du
commutateur de toit ouvrant situé
sur la console de plafond.
Le toit ouvrant peut être ouvert,
fermé ou incliné uniquement lorsque
le commutateur d'allumage est en
position ON.

Information 
€ Si le temps est froid et humide, le

toit ouvrant pourrait geler et ne pas
fonctionner correctement. 

€ Après avoir lavé le véhicule ou après
une averse, essuyer l'eau se trouvant
sur le toit ouvrant avant de l'ouvrir. 

• Ne pas continuer à tirer sur le
levier de commande du toit
ouvrant une fois que le toit
ouvrant est complètement
ouvert, complètement fermé ou
complètement incliné. Cela
pourrait endommager le moteur
ou des composants du système.

• S'assurer que le toit ouvrant est
complètement fermé avant de
quitter le véhicule. En effet, si le
toit ouvrant est laissé ouvert, de
la pluie ou de la neige pourrait
pénétrer dans le véhicule et
mouiller l'intérieur. De plus, un
véhicule sans surveillance dont
le toit est ouvert pourrait inciter
au vol.

AVIS

i

TTOOIITT  OOUUVVRRAANNTT  ((SSII  ÉÉQQUUIIPPÉÉ))

OAD045022

• Ne pas s'asseoir sur le toit du
véhicule. Cela peut causer
des blessures ou
endommager le véhicule.

• Ne jamais actionner le toit
ouvrant ou le pare-soleil
pendant la conduite. Cela
pourrait entraîner une perte
de contrôle du véhicule et un
accident pouvant provoquer
la mort, des blessures graves
ou des dommages matériels.

• S'assurer que rien ni
personne (tête, mains, bras ou
autre partie du corps) ne se
trouve sur la trajectoire du toit
ouvrant avant de l'actionner.

• Pour éviter les risques de
blessures graves, ne pas
passer la tête, les bras ou le
corps par le toit ouvrant.

• Ne pas laisser le moteur
tourner et la clé dans le
véhicule si des enfants sont
laissés sans surveillance
dans le véhicule.
Des enfants sans surveillance
pourraient actionner le toit
ouvrant, ce qui pourrait
causer des blessures graves.

AVERTISSEMENT  
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Ouverture et fermeture du toit
ouvrant

Pour ouvrir le toit ouvrant :
Tirer le commutateur de commande
du toit ouvrant vers l'arrière jusqu'à
la première position. Relâcher le
commutateur quand le toit ouvrant
est arrivé à la position désirée.

Pour fermer le toit ouvrant :
Pousser sur le levier de commande
du toit ouvrant vers l'avant, jusqu'au
premier cran.
Relâcher le commutateur quand le
toit ouvrant est arrivé à la position
désirée.

Glissement du toit ouvrant
Pour ouvrir ou fermer complètement
le toit ouvrant, même si l'on relâche
le commutateur, appuyer brièvement
sur le commutateur vers l'avant ou
vers l'arrière, jusqu'à la deuxième
position. Pour arrêter l'ouverture/la
fermeture à la position désirée,
réappuyer sur le commutateur vers
l'avant ou vers l'arrière, puis relâcher
le commutateur.

Information 
Afin de réduire le bruit de vent
pendant la conduite, nous recom-
mandons que vous l'ouvriez à la
position recommandée (environ 5 cm
avant la position maximale).

Inclinaison du toit ouvrant 

Pour ouvrir et incliner le toit ouvrant :
Appuyer vers le haut sur le levier de
commande du toit ouvrant jusqu'à la
deuxième position. Pour arrêter
l'inclinaison du toit ouvrant à la
position désirée, actionner le levier.

Pour fermer le toit ouvrant :
Pousser sur le levier de commande
du toit ouvrant vers l'avant, jusqu'à
ce que le toit ouvrant se trouve dans
la position désirée.

i
OAD045023
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• Enlever régulièrement la saleté
pouvant s'accumuler sur le rail
de guidage du toit ouvrant ou
entre le toit ouvrant et le
panneau de toit. En effet,
l'accumulation de saleté
pourrait provoquer du bruit.

• Ne pas tenter d'ouvrir le toit
ouvrant si la température
extérieure est en dessous de
0°C ou si le toit ouvrant est
recouvert de neige ou de glace,
car cela pourrait endommager le
moteur. Si le temps est froid et
humide, le toit ouvrant pourrait
ne pas fonctionner
correctement.

Paresoleil

Le paresoleil s'ouvre
automatiquement avec le panneau
vitré quand ce dernier est actionné.
Vous pouvez le fermer à la main si
vous voulez.

Le toit ouvrant est conçu pour
glisser avec le paresoleil. Ne
laissez pas le paresoleil fermé si
le toit ouvrant est ouvert.

Réinitialiser le toit ouvrant
Dans certaines situations, il pourrait
être nécessaire de réinitialiser le toit
ouvrant. Ces situations incluent :
- Le débranchement ou le

déchargement de la batterie de 12
V, située dans le compartiment
moteur

- Le remplacement du fusible de la
batterie de 12 V

- Un mauvais fonctionnement de la
fonction d'ouverture/de fermeture
automatique d'une seule pression.

Reset procedure :
1. Positionner le commutateur

d'allumage sur ON ou démarrer le
moteur. Nous conseillons de
réinitialiser le toit ouvrant pendant
que le moteur tourne.

2. Ousser le levier de commande
vers l'avant. Le toit ouvrant se
fermera ou s'inclinera
complètement, en fonction de la
position d'origine du toit ouvrant.

3. Relâcher le levier de commande
quand le toit ouvrant ne bouge
plus.

AVIS

AVIS

OAD045037
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4. Pousser le levier de commande
vers l'avant pendant environ 10
secondes :
- Si le toit ouvrant est fermé :

Le toit ouvrant s'inclinera et se
déplacera légèrement vers le
haut et vers le bas.

- Si le toit ouvrant est incliné :
Le toit ouvrant se déplacera
légèrement vers le haut et vers
le bas.

Ne pas relâcher le levier avant la fin
de l'opération.
Si le levier est relâché par
inadvertance pendant l'opération,
reprendre à partir de l'étape deux.

5. Dans les 3 secondes, pousser le
levier de commande vers l'avant
et le maintenir dans cette position,
jusqu'à ce que le toit ouvrant
effectue ces opérations :

Inclinaison vers le bas �
Ouverture en coulissant �

Fermeture en coulissant.

Ne pas relâcher le levier avant la fin
de l'opération.
Si le levier est relâché par
inadvertance pendant l'opération,
reprendre à partir de l'étape deux.

6. Relâcher le levier de commande
du toit ouvrant une fois que
l'opération est terminée.
(Le toit ouvrant est réinitialisé.)

Information 
€ Si le toit ouvrant n'est pas

réinitialisé après le débranchement
ou le déchargement de la batterie ou
après le remplacement du fusible, le
toit ouvrant pourrait ne pas
fonctionner correctement. 

€ Pour obtenir davantage de détails,
contacter un concessionnaire
HYUNDAI agréé.

Avertisseur de toit ouvrant
ouvert (si équipé)
• Si le conducteur éteint le moteur

alors que le toit ouvrant n'est pas
complètement fermé, un carillon
retentira pendant environ 3
secondes et le voyant d'ouverture
du toit ouvrant apparaîtra à l'écran
ACL.

• Si le conducteur éteint le moteur et
ouvre la portière alors que le toit
ouvrant n'est pas complètement
fermé, le voyant d'ouverture du toit
ouvrant apparaîtra à l'écran ACL
jusqu'à ce que la portière soit
fermée ou que le toit ouvrant soit
fermé complètement.

Toujours fermer complètement le toit
ouvrant avant de quitter le véhicule.

i
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Capot
Ouverture du capot 

1. Stationner le véhicule et
enclencher le frein de
stationnement.

2. Tirer sur le levier d'ouverture du
capot, pour dégager le capot. Le
capot devrait se soulever
légèrement.

3. Se placer à l'avant du véhicule,
soulever légèrement le capot,
pousser le loquet secondaire (1)
vers le haut, puis soulever le capot
(2).

4. Tirer sur la tige de soutien et
l'insérer dans le trou du capot
prévu à cet effet pour soutenir le
capot ouvert (3).

CCAARRAACCTTÉÉRRIISSTTIIQQUUEESS  EEXXTTÉÉRRIIEEUURREESS

OAD045025

OAD048039NOAD048026N
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Fermeture du capot
1. Avant de refermer le capot,

s'assurer que :
• Tous les bouchons du

compartiment moteur sont
refermés correctement.

• Il ne reste aucun gant, chiffon ou
matériau inflammable dans le
compartiment  moteur.

2. Repositionner la tige dans
l'attache de fixation pour éviter les
vibrations.

3. Abaisser le capot jusqu'à la moitié
(à environ 30 cm (12 po) du pare-
chocs) avant d'appuyer
fermement pour verrouiller le
capot.Vérifier ensuite que le capot
est bien fermé. Si le capot peut
être soulevé, même légèrement,
cela signifie qu'il n'est pas
correctement verrouillé. Dans ce
cas, ouvrir à nouveau le capot et
le refermer.

• Avant de refermer le capot,
s'assurer qu'il n'y a aucun
corps étranger autour de
l'ouverture du capot.

• Toujours vérifier que le capot
est bien fermé avant de partir.
S'assurer qu'aucun voyant ou
message indiquant que le
capot est ouvert ne s'affiche
au tableau de bord. Conduire
avec le capot ouvert peut
causer une perte totale de
visibilité, ce qui pourrait
entraîner un accident.

• Ne pas conduire avec le capot
relevé. Cela masque la
visibilité et pourrait causer un
accident. De plus, le capot
pourrait tomber et être
endommagé.

AVERTISSEMENT  

• Si le moteur a tourné, le
compartiment moteur et la
tige de soutien seront chauds.
Saisir la tige par la section en
caoutchouc pour éviter les
brûlures.

• Insérer complètement la tige
dans le trou prévu à cet effet
pour maintenir le capot
ouvert. Cela évitera que le
capot ne retombe, ce qui
pourrait causer des
blessures.

AVERTISSEMENT  
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Coffre
Ouverture du coffre

1. S'assurer de positionner le levier
de vitesses sur (stationnement).

2. Ensuite, réaliser l'une des étapes
suivantes :
• Appuyer sur la touche de

déverrouillage du capot sur la
télécommande ou la clé
intelligente pendant plus d'une
seconde.

• De plus, pour les véhicules
équipés d'une clé intelligente :
- Déverrouiller toutes les

portières, puis appuyer sur le
bouton intérieur d'ouverture du
coffre (1) pour ouvrir le coffre
avec ou sans la clé intelligente
sur soi.

- Si une ou toutes les portières
sont verrouillées, utiliser le
bouton (1) pour ouvrir le coffre,
avec la clé intelligente sur soi.

- Soulever le levier d'ouverture
du coffre situé à l'intérieur du
véhicule.

3. Soulever le couvercle du coffre.

OAD048028N

� Intérieur

OAD048027N

� Extérieur (si équipé)

Le bouton du commutateur du
coffre (1) est en caoutchouc. Ne
pas utiliser d'objet pointu
comme une clé, un tournevis ou
un foret, pour appuyer sur le
bouton.

MISE EN GARDE
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Pour fermer le coffre 
Abaisser le couvercle du coffre et
appuyer jusqu'à ce qu'il s'enclenche. Pour éviter d'endommager le

renfort du couvercle du coffre et
les pièces s'y rattachant, toujours
refermer le coffre avant la
conduite.

Information 
Si le temps est particulièrement froid
et humide, le verrouillage du coffre et
le mécanisme du coffre pourraient ne
pas fonctionner correctement s'ils sont
gelés.

Ouverture d'urgence du coffre

Ce véhicule est doté d'un levier
d'ouverture d'urgence à l'intérieur du
coffre. Si quelqu'un est enfermé
accidentellement dans le coffre, il
pourra ouvrir le coffre en déplaçant
le levier dans le sens de la flèche et
en poussant sur le couvercle du
coffre.

i

AVIS

OAD048029N

Toujours conduire avec le
coffre complètement fermé. Si
le coffre est ouvert ou mal
fermé, des gaz toxiques
contenant du monoxyde de
carbone (CO) pourraient
pénétrer dans le véhicule et
causer une maladie sérieuse ou
même la mort.

AVERTISSEMENT  
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Coffre intelligent (si équipé)

Dans le cas d'un véhicule doté d'une
clé intelligente, le coffre peut être
ouvert avec le système de coffre
intelligent.

OAD048030N

• S'assurer que tous les
utilisateurs du véhicule
connaissent l'emplacement et
le fonctionnement du levier
d'ouverture d'urgence du
coffre, au cas où l'un d'entre
eux se retrouve
accidentellement enfermé
dans le coffre.

• NE JAMAIS laisser quelqu'un
entrer dans le coffre. Si le
coffre se verrouille
partiellement ou entièrement,
des blessures graves, ou
même la mort, pourraient
survenir, suite au manque de
ventilation, aux fumées
d'échappement et à
l'augmentation ou la baisse
rapide de la température du
coffre.
De plus, le coffre est un
emplacement très dangereux
en cas de collision, car ce
n'est pas un espace protégé,
mais une zone de déformation
du véhicule.

• Toujours verrouiller le
véhicule et garder la clé
intelligente hors de portée
des enfants. Les parents
devraient éduquer leurs
enfants sur les dangers de
jouer dans le coffre d'un
véhicule.

• Utiliser le levier d'ouverture
d'urgence du coffre en cas
d'urgence uniquement.

AVERTISSEMENT  
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Comment utiliser le coffre
intelligent 
Le coffre peut être ouvert sans
toucher quand les conditions
suivantes sont satisfaites.
• 15 secondes après que toutes les

portes aient été fermées et
verrouillées.

• Vous vous trouvez dans la zone de
détection pendant plus de 3
secondes

Information 
€ Le coffre intelligent ne fonctionne

pas si :
- La clé intelligent est détectée dans

les 15 secondes après avoir fermé
et verrouillé les portes et la
détection est continue.  

- La clé intelligent est détectée dans
les 15 secondes après avoir fermé
et verrouillé les portes et en-deça
de 1,5 m (60 po) de la poignée des
portières avant. (Véhicules équipés
de l'éclairage d'accueil)

- Une porte n'est pas fermée ou
verrouillée.

- La clé intelligente se trouve dans le
véhicule.

1. Réglage
Pour activer le coffre intelligent,
passez au mode Paramètres
utilisateur et choisissez Coffre
intelligent à l'ACL.

Vous trouverez de plus amples
renseignements sous « Écran
ACL » dans ce chapitre.

i



3-59

C
aractéristiques du véhicule

2. Détection et alerte
Si une personne portant la clé
intelligente sur elle se place dans la
zone de détection (de 50 à 100 cm
[20 à 40 pouces] derrière le
véhicule), les feux de détresse
clignoteront et un carillon retentira,
afin de signaler que la clé intelligente
a été détectée et que le coffre va
s'ouvrir.

Information 
Ne vous approchez pas de la zone de
détection si vous ne voulez pas ouvrir
le coffre. Si vous entrez dans la zone
de détection par inadvertance et que
les feux de détresse et le carillon
s'actionnent, retirez-vous de la zone de
détection avec la clé intelligente. Le
coffre restera fermé.

3. Ouverture automatique
Les feux de détresse clignoteront le
carillon sonnera 6 fois puis le coffre
s'ouvrira lentement.

i

3

• Assurez-vous de fermer le
coffre avant de prendre la
route.

• Assurez-vous qu'il n'y a
personne ni aucun objet
autour du coffre avant
d'ouvrir ou de fermer le coffre
à commande électrique.

• Assurez-vous que les objets
dans le coffre n'en sortent pas
si vous ouvrez le coffre dans
une pente. Ceci pourrait
causer des blessures graves.

• Assurez-vous de désactiver le
coffre intelligent quand vous
lavez le véhicule. Sinon, le
coffre pourrait s'ouvrir par
inadvertance.

• Gardez la clé hors de la portée
des enfants. Les enfants
pourraient ouvrir le coffre
intelligent par inadvertance
en jouant près de l'arrière du
véhicule.

AVERTISSEMENT  
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Désactiver le coffre intelligent à
l'aide de la clé intelligente

1. Portière verrouillée
2. Portière déverrouillée
3. Coffre ouvert
4. Urgence

Si vous appuyez sur un bouton
quelconque de la clé intelligente
pendant le stage de détection et
d'alerte, la fonction de coffre
intelligent se désactivera.
Assurez-vous de savoir comment
désactiver le coffre intelligent dans
un cas d'urgence.

Information 
€ Si vous appuyez sur le bouton de

déverrouillage des portières (2), le
coffre intelligent se désactivera
temporairement. Mais si vous
n'ouvrez pas une portière dans les
30 secondes, le coffre intelligent se
réactivera.

€ Si vous appuyez sur le bouton
d'ouverture du coffre (3) pendant
plus d'une seconde, le coffre
s'ouvrira.

€ Si vous appuyez sur le bouton de
verrouillage des portières (1) ou
d'ouverture du coffre (3) alors que
la fonction de coffre intelligent n'est
pas au stage de détection et d'alerte,
le coffre intelligent ne sera pas
désactivé.

€ Si vous avez désactivé le coffre
intelligent en appuyant sur le
bouton de la clé intelligente et que
vous avez ouvert une portière, le
coffre intelligent s'activera de
nouveau si vous fermez et
verrouillez toutes les portières.

Zone de détection

• Le coffre intelligent s'engage sur
détection de l'alerte de présence
de la clé intelligente en-deça de 50
à 100 cm (20 à 40 po) du coffre.

• L'alerte s'arrête dès que la clé
intelligente sort de la zone de
détection pendant le stage de
détection et d'alerte.

i

Caractéristiques du véhicule

OAD048550N

OAD048033N
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Information 
€ Le coffre intelligent ne fonctionnera

pas dans les situations suivantes :
- La clé intelligente se trouve près

d'un transmetteur radio comme
une station de radio ou un
aéroport qui pourrait faire
interférence au bon
fonctionnement de l'émetteur.

- La clé intelligente se trouve près
d'un émetteur-récepteur radio
mobile ou d'un téléphone
cellulaire.

- La clé intelligente d'un autre
véhicule est utilisée à proximité de
votre véhicule.

€ La distance de détection peut être
supérieure ou inférieure quand :
- Un côté du véhicule est soulevé

pour remplacer un pneu ou
inspecter le véhicule.

- Le véhicule est stationné incliné
dans une pente ou sur une route
non pavée.

Bouchon du réservoir
d'essence
Ouverture du bouchon du
réservoir d'essence

Le volet du réservoir de carburant
doit être ouvert de l'intérieur du
véhicule en tirant sur le levier
d'ouverture du volet du réservoir.
1. Éteindre le moteur. Localiser le

levier d'ouverture du volet du
réservoir, situé sur le plancher, du
côté gauche du siège du
conducteur.

2. Tirer sur le levier d'ouverture du
volet du réservoir vers le haut.

3. Tirer sur le couvercle du réservoir
(1) pour l'ouvrir complètement.

4. Pour enlevez le bouchon du
réservoir de carburant (2),
tournez-le dans le sens
antihoraire. Vous pourriez
entendre un sifflement alors que
la pression dans le réservoir
s'égalise.

5. Un sifflement pourrait se faire
entendre, à cause de la pression à
l'intérieur du réservoir s'égalise.

i

OAD048034N

OAD045035
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Information 
Si le volet du réservoir de carburant
est gelé, tapotez-le légèrement ou
poussez-le pour briser la glace et
dégager le volet. Au besoin, pulvérisez
un liquide déglaceur approuvé
(n'utilisez pas d'antigel de radiateur)
autour du volet ou amenez le véhicule
à un endroit chaud et laissez la glace
fondre.

Fermeture du bouchon du
réservoir d'essence
1. Pour replacer le bouchon du

réservoir, le tourner dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre
jusqu'à ce qu'un cliquetis se fasse
entendre.

2. Refermer le volet du réservoir
d'essence et s'assurer qu'il
s'enclenche correctement.

Information 
€ Serrer le bouchon du réservoir

jusqu'à entendre un clic, sinon le
voyant d'ouverture du bouchon
s'allumera.

€ Si le bouchon du réservoir n'est pas
correctement fermé, un bruit
intermittent provenant du collet du
réservoir pourrait se faire entendre.
Il s'agit d'un bruit normal causé par
le système OBD.

€ Si le réservoir est rempli sur une
surface en pente, la jauge pourrait
ne pas se diriger vers le F. Il ne s'agit
pas d'une anomalie de
fonctionnement. La jauge
reprendra la position correcte
quand le véhicule se trouvera sur
une surface plane. 

ii
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L'essence est un liquide
extrêmement inflammable et
explosif. Ne pas suivre ces
directives pourrait entraîner
des BLESSURES GRAVES ou
même la MORT.
• Lire et respecter tous les

avertissements affichés dans
la station-essence.

• Avant de faire le plein, repérer
l'emplacement de la coupure
d'urgence de l'essence de la
station, si disponible.

• Avant de saisir la pompe à
essence, éliminer toute
accumulation possible
d'électricité statique en
touchant une partie en métal
du véhicule avec sa main nue,
à une distance sécuritaire du
réservoir d'essence, de la
pompe à essence et d'autres
sources d'essence.

AVERTISSEMENT  • Ne pas utiliser de téléphone
cellulaire pendant le
remplissage du réservoir. Le
courant électrique et/ou les
interférences électriques d'un
téléphone cellulaire
pourraient enflammer les
vapeurs d'essence et
provoquer un incendie.

• Ne pas remonter dans le
véhicule pendant le
remplissage. Toucher, frotter
ou glisser contre un tissu
statique peut créer une
accumulation d'électricité
statique. L'électricité statique
peut enflammer les vapeurs
d'essence et provoquer un
incendie. Si on doit remonter
dans son véhicule, éliminer
de nouveau toute décharge
statique en touchant à main
nue une partie métallique du
véhicule, à l'écart du réservoir
d'essence, de la pompe à
essence et d'autres sources
d'essence.

• Si on remplit un contenant
d'essence agréé, placer le
contenant sur le sol avant de
commencer le remplissage.
Une décharge statique
provenant du contenant
pourrait enflammer les
vapeurs de carburant et
provoquer un incendie.
Pendant le remplissage,
maintenir le contact avec le
véhicule avec sa main nue
jusqu'à ce que le remplissage
du réservoir soit terminé.

• Utiliser uniquement un
contenant d'essence en
plastique, agréé pour le
transport et l'entreposage de
l'essence.
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Information 
Toujours remplir le réservoir en
suivant les suggestions compilées dans
la section « Exigences en carburant »
du chapitre introduction.

i

• Lors du ravitaillement en
carburant, mettre toujours le
levier de vitesses à la position
P (stationnement), serrer le
frein de stationnement et
mettre le commutateur
d'allumage à la position
LOCK/OFF.
Des étincelles produites par
les composants électriques
du moteur peuvent enflammer
les vapeurs de carburant et
déclencher un incendie.

• Ne jamais utiliser d'allumette
ou de briquet et ne jamais
fumer dans une station-
essence, surtout pendant le
remplissage.

• Ne pas trop remplir ou
continuer de le remplir après
le blocage de la pompe, car
cela pourrait provoquer un
déversement d'essence.

• Si un incendie se déclenche
pendant le remplissage du
réservoir, s'éloigner
immédiatement le véhicule,
avertir immédiatement le
gérant de la station-essence,
puis appeler les pompiers.
Suivre les instructions de
sécurité que les pompiers
offrent.

• Si du carburant sous pression
gicle du réservoir, des gouttes
pourraient se déposer sur les
vêtements ou la peau,
causant un risque d'incendie
et de brûlures. Toujours
dévisser et enlever le
bouchon du réservoir
lentement et avec précaution.
Si un sifflement se fait
entendre, attendre jusqu'à ce
que cela s'arrête avant
d'enlever complètement le
bouchon.

• Vérifier toujours que le
bouchon du réservoir de
carburant est fixé de façon
sécuritaire pour éviter tout
déversement en cas
d'ccident.
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• Ne pas déverser de l'essence
sur les surfaces extérieures des
véhicules. Tout déversement
d'essence sur une surface
peinte peut endommager la
peinture.

• Si le bouchon du réservoir
d'essence doit être remplacé,
utiliser uniquement un bouchon
de marque HYUNDAI ou un
équivalent spécifié pour ce
véhicule. Utiliser un bouchon de
réservoir incorrect peut
entraîner des pannes graves du
système d'alimentation et
antipollution du véhicule.

AVIS
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TTAABBLLEEAAUU  DDEE  BBOORRDD

1. Compte-tours

2. Compteur de vitesse

3. Jauge de température du liquide 
de refroidissement

4. Jauge à essence

5. Témoins d'alerte et d'avertissement

6. Écran ACL (inclut l'ordinateur de voyage)

Le tableau de bord du véhicule pourrait
différer de l'illustration.

OAD048100C/OAD048206C

�� Tableau de bord conventionnel

�� Tableau de bord Supervision (Type A)
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Le tableau de bord du véhicule pourrait
différer de l'illustration.

1. Compte-tours

2. Compteur de vitesse

3. Jauge de température du liquide 
de refroidissement

4. Jauge à essence

5. Témoins d'alerte et d'avertissement

6. Écran ACL (inclut l'ordinateur de voyage)

OAD048103C/OAD048102C

�� Tableau de bord Supervision (Type B)

�� Tableau de bord Supervision (Type C)
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Réglage du tableau de bord
Réglage de la luminosité du
tableau de bord

Les feux de stationnement ou les
phares du véhicule allumés, appuyez
sur le bouton de commande
d'éclairage afin d'ajuster la brillance
de l'éclairage au tableau de bord.
Lorsqu'on appuie sur le bouton de
commande de l'éclairage, l'intensité
d'éclairage de l'interrupteur intérieur
est également réglée.

• Le niveau de luminosité du tableau
de bord s'affiche.

• Si la luminosité atteint son niveau
maximal ou son niveau minimal, un
carillon retentira.

OAD048108N

� Tableau de bord
conventionnel 

� Tableau de bord
Supervision

OAD045115/OAD048569L

Ne jamais modifier le tableau de
bord pendant la conduite. Cela
pourrait distraire le conducteur
et provoquer un accident
pouvant endommager le
véhicule ou causer des
blessures ou la mort.

AVERTISSEMENT
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Jauges
Compteur de vitesse

Le compteur de vitesse indique la
vitesse du véhicule. Il est calibré en
kilomètres par heure (km/h) ou en
miles par heure (mph).

Compte-tours

Le compte-tours indique le nombre
approximatif de révolutions du
moteur par minute (tr/min).

Utiliser le compte-tours pour choisir
les points de changement des
vitesses et empêcher que le moteur
peine trop ou tourne trop vite.

Ne pas faire tourner le moteur
dans la zone rouge du compte-
tours. Cela pourrait endommager
gravement le moteur.

AVIS

OAD048104C

� Tableau de bord conventionnel/Supervision
(Type A, B)

� Tableau de bord Supervision (Type C)

OAD048105C

OAD048106N

� Tableau de bord conventionnel/Supervision
(Type A, B)

� Tableau de bord Supervision (Type C)

OAD048107N
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Jauge de température du
liquide de refroidissement

Cette jauge indique la température
du liquide de refroidissement du
moteur lorsque le moteur tourne.

Si l'aiguille de la jauge dépasse la
plage normale et se dirige vers 
« H », cela indique qu'une
surchauffe pourrait endommager
le moteur.
Ne pas conduire avec un moteur
surchauffé. Si le moteur du
véhicule surchauffe, se référer à la
section « Si le moteur surchauffe »
du chapitre 6.

Jauge à essence

Cette jauge indique la quantité
approximative d'essence restant
dans le réservoir.

AVIS

Ne jamais enlever le bouchon
du radiateur ou du réservoir si
le moteur est chaud. Du liquide
de refroidissement sous
pression pourrait causer de
graves brûlures. Attendre que le
moteur ait refroidi avant
d'ajouter du liquide de
refroidissement au réservoir.

AVERTISSEMENT OAD048544N

� Tableau de bord conventionnel/Supervision
(Type A, B)

� Tableau de bord Supervision (Type C)

OAD046107N

OAD048543N

� Tableau de bord conventionnel/Supervision
(Type A, B)

� Tableau de bord Supervision (Type C)

OAD046106N
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Information 
€ Se référer au chapitre 8 pour

connaître la capacité du réservoir de
carburant.

€ La jauge à essence est secondée par
un voyant de niveau bas d'essence,
qui s'allume lorsque le réservoir
d'essence est presque vide. 

€ Dans les pentes ou les virages,
l'aiguille de la jauge à essence
pourrait changer de position ou le
voyant de niveau bas d'essence
pourrait s'allumer prématurément
à cause du mouvement du
carburant dans le réservoir. 

Il faut éviter de conduire avec un
niveau d'essence extrêmement
bas. Le moteur pourrait avoir des
ratées si le véhicule tombe en
panne d'essence, ce qui pourrait
endommager le convertisseur
catalytique.

Compteur kilométrique

Le compteur kilométrique indique la
distance totale parcourue par le
véhicule. Le kilométrage devrait être
utilisé pour déterminer quand
effectuer l'entretien routinier.

AVIS

i

Tomber en panne d'essence
représente un danger pour les
occupants du véhicule.
S'arrêter et faire le plein aussi vite
que possible quand le voyant de
niveau bas d'essence s'allume ou
que l'aiguille de la jauge se
rapproche du « E (vide) ».

AVERTISSEMENT
� Tableau de bord

conventionnel 
� Tableau de bord

Supervision

OAD045119/OAD048551C
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Autonomie

• L'autonomie est une évaluation de
la distance que le véhicule peut
parcourir avec le carburant restant
dans le réservoir.

• Si la distance évaluée est inférieure
à 1 km (1 mi.), l'ordinateur affichera
l'autonomie comme étant de « ---- ».

Information 
€ Si le véhicule n'est pas sur une

surface plane ou que l'alimentation
de la batterie est interrompue,
l'autonomie indiquée pourrait ne
pas être exacte. 

€ L'autonomie indiquée peut différer
de l'autonomie réelle. Il s'agit
uniquement d'une estimation de
l'autonomie, calculée en fonction du
véhicule et des conditions de
conduite.

€ L'ordinateur pourrait ne pas
prendre en compte un ajout de
carburant de moins de 6 litres (1,6
gallon). 

€ L'autonomie peut varier fortement
en fonction des conditions de
conduite, de la façon de conduire du
conducteur et de l'état général du
véhicule. 

Jauge de température
extérieure 
Cette jauge indique la température
de l'air extérieur par intervalles de
1°C (ou 1°F).
- Plage de température :

de -40°C à 60°C (de -40°F à 140°F)
La température extérieure affichée
pourrait ne pas changer aussi
souvent et aussi rapidement qu'un
thermomètre ordinaire (afin de ne
pas distraire le conducteur).
Pour modifier les unités de
température (de °C à °F ou vice
versa) :

i

OAD048563N

� Tableau de bord Supervision
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Tableau de bord conventionnel :
- Appuyer sur la touche TRIP, située

sur le volant, pendant plus de 5
secondes.

Tableau de bord Supervision :
- Se rendre au mode « User

Settings [Réglages utilisat.] �
Other [Autres] � Temperature Unit
[Unité temp.] ». Sélectionner l'unité
désirée.

Si le véhicule est équipé du
régulateur automatique de la
température, vous pouvez également:
- Appuyer simultanément sur la

touche AUTO et la touche OFF du
régulateur de température
intérieure pendant 3 secondes.

L'unité de température sur l'écran
ACL du groupe d'instruments et
l'écran de contrôle de la température
changera.

Indicateur de vitesse en prise
Indicateur de changement de
vitesse (boîte manuelle) 
(si équipé)

Le voyant indique la vitesse optimale
permettant de consommer moins de
carburant.
• Passage à la vitesse supérieure :

� 2, � 3, � 4, � 5, � 6
• Passage à la vitesse inférieure :

� 1, � 2, � 3, � 4, � 5

OAD045116

� Tableau de bord conventionnel � Tableau de bord Supervision

OAD048555C

� Tableau de bord
conventionnel 

� Tableau de bord
Supervision

OAD045117/OAD048557N
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Par exemple
: Indique qu'il faudrait passer la
3e (et que le levier de vitesses
est actuellement en 2de ou en
1re).

: Indique qu'il faudrait rétrograder
à la 3e (et que le levier de
vitesses est actuellement en 4e,
5e ou 6e).

Si le système ne fonctionne pas
correctement, le voyant ne s'affiche
pas.

Voyant de boîte automatique et
de boîte à double embrayage 
(si équipé)

Ce voyant affiche la vitesse en prise.
• Stationnement : P
• Marche arrière : R
• Point mort : N
• Marche avant : D
• Mode Manuel :

- Boîte de vitesses automatique :
1, 2, 3, 4, 5 et 6

- Transmission à deux embrayage :
1~7

Fenêtre contextuelle de l'indicateur
de montée en vitesse/rétrogradation 
(si équipé)
La fenêtre contextuelle affiche la
position engagée actuelle pendant 2
secondes (P/R/N/D).
L'indicateur de vitesse en prise peut
être activé ou désactivé dans les
réglages de l'utilisateur à l'écran
ACL.

� Tableau de bord
conventionnel 

� Tableau de bord
Supervision

OAD045185N/OAD048559N

� Tableau de bord Supervision

OAD048561N
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Voyants avertisseurs et
indicateurs

Information 
S'assurer que tous les voyants
avertisseurs sont éteints après le
démarrage du moteur. Si un voyant
reste allumé, cela indique une
situation anormale qui doit être
résolue.

Voyant du système de
retenue supplémentaire
(SRS)

Ce voyant s'allume :
• Après avoir positionné le

commutateur d'allumage ou le
bouton de démarrage/arrêt du
moteur sur ON.
- Il s'allume pendant environ 6

secondes puis s'éteint.
• Si une anomalie avec le SRS est

détectée.
Dans ce cas, demander à un
concessionnaire HYUNDAI agréé
d'inspecter le véhicule.

Voyant avertisseur de
ceinture de sécurité

Ce voyant avertisseur informe le
conducteur que la ceinture de
sécurité n'est pas bouclée.

Pour obtenir davantage de détails,
se référer à la section « Ceintures
de sécurité » au chapitre 2.

i

3
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Voyant avertisseur du
frein de stationnement
et du liquide de frein 

Ce voyant s'allume :
• Après avoir positionné le

commutateur d'allumage ou le
bouton de démarrage/arrêt du
moteur sur ON.
- Il s'allume pendant environ 3

secondes.
- Il reste allumé si le frein de

stationnement est enclenché.
• Quand le frein de stationnement

est enclenché.
• Quand le niveau de liquide de frein

est bas.
- Si le voyant avertisseur reste

allumé, même si le frein de
stationnement est relâché, cela
signifie que le niveau du liquide
de frein est bas.

Si le niveau de liquide de frein est
bas :
1. Se rendre précautionneusement à

un emplacement sécurité et
arrêter son véhicule.

2. Éteindre le moteur. Vérifier
immédiatement le niveau du
liquide de frein et ajouter du
liquide de frein au besoin (Pour
obtenir davantage de détails, se
référer à la section « Liquide de
frein » au chapitre 7). Après
l'ajout du liquide de frein, vérifier
les composants des freins pour
détecter toute fuite. Si une fuite de
liquide de frein est trouvée, que le
voyant reste allumé ou que les
freins ne fonctionnent pas
correctement, demander à un
concessionnaire HYUNDAI agréé
d'inspecter le véhicule.

Système de freinage à double
diagonale
Ce véhicule est doté d'un double
système de freinage à double
diagonale. Cela signifie que les
roues en diagonale sont reliées à un
système de freinage indépendant de
l'autre diagonale. Ainsi, on peut
toujours freiner sur deux roues,
même si l'un des systèmes de
freinage tombe en panne.
Si seulement l'une des diagonales
de freinage fonctionne, il faudra
enfoncer la pédale de frein plus loin
et appuyer davantage pour arrêter le
véhicule.
De plus, le véhicule aura besoin
d'une distance de freinage plus
importante si seulement une portion
du système de frein fonctionne.
Si les freins cessent de fonctionner
pendant la conduite, rétrograder
pour utiliser le frein moteur, et arrêter
le véhicule dès que cela est
sécuritaire.
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Voyant avertisseur du
système de freinage
antiblocage (ABS) 

Ce voyant s'allume :
• Après avoir positionné le

commutateur d'allumage ou le
bouton de démarrage/arrêt du
moteur sur ON.
- Il s'allume pendant environ 3

secondes puis s'éteint.
• Si une anomalie avec les ABS est

détectée (le système de freinage
ordinaire fonctionnera toujours,
mais l'assistance antiblocage sera
désactivée.
Dans ce cas, demander à un
concessionnaire HYUNDAI agréé
d'inspecter le véhicule.

Voyant avertisseur de
la répartition
électronique 
de la force du freinage
(EBD)

Ces deux voyants s'allument en
même temps :
Quand une anomalie est détectée
avec les systèmes ABS et de
freinage.
Dans ce cas, demander à un
concessionnaire HYUNDAI agréé
d'inspecter le véhicule.

Voyant avertisseur du frein de
stationnement et du liquide de
frein

Il est dangereux de conduire le
véhicule si le voyant avertisseur
du frein de stationnement et du
liquide de frein est allumé. Si ce
voyant reste allumé, même si le
frein de stationnement est
relâché, cela signifie que le
niveau du liquide de frein est
bas.
Dans ce cas, demander à un
concessionnaire HYUNDAI
agréé d’inspecter le véhicule.

AVERTISSEMENT
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Information - Voyant
avertisseur de la répartition
électronique de la force du
freinage (EBD)

Si le voyant ABS est allumé ou si le
voyant ABS et le voyant du frein de
stationnement sont allumés, le
compteur de vitesse, le compteur
kilométrique ou le compteur de
voyage pourrait ne pas fonctionner.
De plus, le voyant avertisseur de l'EPS
pourrait s 'allumer, et l'effort de
direction pourrait augmenter ou
diminuer. 
Dans ce cas, demander à un
concessionnaire HYUNDAI agréé
d'inspecter le véhicule.

Voyant avertisseure de
la direction assistée
électriquement (EPS)

Ce voyant s'allume :
• Après avoir positionné le

commutateur d'allumage ou le
bouton de démarrage/arrêt du
moteur sur ON.
- Il s'allume pendant environ 3

secondes puis s'éteint.
• Quand l'EPS ne fonctionne pas

correctement.
Dans pareil cas, faites vérifier votre
véhicule chez un concessionnaire
HYUNDAI agréé.

i

Voyant avertisseur de la
répartition électronique de la
force du freinage (EBD)

Quand le voyant ABS et le
voyant du frein de
stationnement sont allumés en
même temps, le système de
freinage ne fonctionnera pas
normalement. Il se peut alors
qu'une situation inattendue et
dangereuse surgisse en cas de
freinage brusque.
Si ces deux voyants sont
allumés en même temps, éviter
la conduite à haute vitesse et
les freinages brusques.
Dans ce cas, demander à un
concessionnaire HYUNDAI
agréé d'inspecter le véhicule.

AVERTISSEMENT
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Voyant indicateur
d'anomalie moteur

Ce voyant indicateur s'allume :
• Après avoir positionné le

commutateur d'allumage ou le
bouton de démarrage/arrêt du
moteur sur ON.
- Il s'allume pendant environ 3

secondes puis s'éteint.
• Si une anomalie avec le système

antipollution est détectée.
Dans ce cas, demander à un
concessionnaire HYUNDAI agréé
d'inspecter le véhicule.

- Voyant d'anomalie moteur
Conduire alors que le voyant
d'anomalie moteur est allumé
pourrait endommager les
systèmes antipollution du
véhicule, ce qui pourrait affecter
la conduite et/ou la
consommation d'essence.

Si le voyant d'anomalie moteur est
allumé, cela pourrait endommager
le convertisseur catalytique, ce
qui entraînerait une perte de
puissance du moteur.
Dans ce cas, demander à un
concessionnaire HYUNDAI agréé
d'inspecter le véhicule.

Voyant avertisseur du
système de charge

Si ce voyant avertisseur s'allume
lorsque le moteur tourne, cela
signifie que la batterie ne se
recharge pas. Dans ce cas, éteindre
immédiatement tous les accessoires
électriques. S'efforcer de ne pas
utiliser de commandes électriques,
comme les commandes des glaces.
Laisser tourner le moteur.
Faire inspecter le véhicule par un
concessionnaire HYUNDAI agréé
dès que possible.

AVIS

AVIS
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Si une anomalie avec l'alternateur
ou le système de charge électrique
est détectée :
1. Se rendre précautionneusement à

un emplacement sécurité et
arrêter son véhicule.

2. Éteindre le moteur et vérifier si la
courroie de l'alternateur est
détendue ou brisée.
Si la courroie de l'alternateur
fonctionne normalement, cela
signifie qu'il pourrait y avoir un
problème avec le système de
charge électrique du véhicule.
Dans ce cas, demander à un
concessionnaire HYUNDAI agréé
d'inspecter le véhicule.

Voyant avertisseur de
pression de l'huile

Ce voyant s'allume :
• Quand la pression de l'huile est

basse.

Si la pression de l'huile est faible,
suivre les instructions suivantes : 
1. Se garer dans un emplacement

sécuritaire et arrêter le véhicule
dès que possible.

2. Éteindre le moteur et vérifier le
niveau d'huile (Pour obtenir
davantage de renseignements,
se référer à la section « Huile de
moteur » au chapitre 7).
Si le niveau d'huile est faible,
rajouter de l'huile. Si le voyant
reste allumé après avoir ajouté de
l'huile et redémarré le moteur, ou
s'il est impossible de remettre de
l'huile dans le réservoir, demander
à un concessionnaire HYUNDAI
agréé de vérifier le véhicule dès
que possible.

• Si le moteur n'est pas arrêté dès
que le voyant de pression basse
de l'huile s'allume, cela pourrait
l'endommager gravement.

• Si le voyant reste allumé
pendant que le moteur tourne,
cela indique qu'un problème de
moteur grave pourrait être
présent. Dans ce cas,
1. Arrêter le véhicule dès que

possible.
2. Éteindre le moteur et vérifier

le niveau d'huile. Si le niveau
d'huile est bas, remplir le
réservoir jusqu'au niveau
approprié.

3. Redémarrer le moteur. Si le
voyant reste allumé après le
démarrage, éteindre
immédiatement le moteur.
Dans ce cas, demander à un
concessionnaire HYUNDAI
agréé d'inspecter le véhicule.

AVIS
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Voyant avertisseur de
niveau bas de
carburant

Ce voyant s'allume :
• Quand le réservoir de carburant

est presque vide.
Refaire le plein dès que possible.

- Niveau bas de carburant
Il faut éviter de conduire avec un
niveau d'essence en dessous de
la lettre « E ». Le moteur pourrait
avoir des ratées, ce qui pourrait
endommager le convertisseur
catalytique (si équipé).

Voyant de niveau bas
de lave-glace 
(si équipé)

Ce voyant s'allume : 
• Lorsque le réservoir de liquide de

lave-glace est presque vide.
Dans ce cas, remplir le réservoir de
liquide de lave-glace

Voyant avertisseur de
l'assistance
d'évitement de
collision frontale (si équipé)

Ce voyant s'allume :
• Quand vous positionnez le

commutateur d'allumage ou le
bouton de démarrage/arrêt du
moteur sur ON.
- Le voyant s'allume alors pendant

environ 3 secondes, puis s'éteint.
• Si une anomalie est détectée avec

la FCA. Dans ce cas, faire
inspecter son véhicule par un
concessionnaire HYUNDAI agréé.

Pour obtenir davantage de détails,
se référer à la section « Assistance
d'évitement de collision frontale
(FCA) » au chapitre 5.

AVIS
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Voyant indicateur du
système d'assistance
de maintien de voie
(LKA) (si équipé) 

Ce voyant indicateur s'allume :
• [Vert] Les conditions de

fonctionnement du système sont
remplies.

• [Blanc] Les conditions de
fonctionnement du système ne
sont pas remplies.

• [Orange] Une anomalie de
fonctionnement du système
d'assistance de maintien de voie a
été détectée.

Dans ce cas, faire vérifier le véhicule
par un concessionnaire HYUNDAI
autorisé.

Pour obtenir davantage de détails,
se référer à la section « Système
d'assistance de maintien de voie
(LKA) » au chapitre 5.

Voyant avertisseur des
phares avant 
(si équipé)

Ce voyant s'allume :
Ce voyant s'allume si l'une des
ampoules extérieures (phares avant,
feux de jour, clignotants, feux d'arrêt,
etc.) ne fonctionne pas
correctement. Cela pourrait signifier
qu'une des ampoules doit être
remplacée. Si le véhicule est doté de
phares avant à DEL, demander à un
concessionnaire HYUNDAI agréé
d'inspecter le véhicule.

Information 
Lors du remplacement d'une
ampoule, utiliser une ampoule de
même intensité.
Pour obtenir davantage de détails, se
référer à la section « Intensité des
ampoules » du chapitre 8.

Voyant avertisseur de
phares à DEL 
(si équipé)

Ce voyant s'allume :
• Quand le commutateur d’allumage

ou le bouton de démarrage/arrêt
du moteur est positionné sur ON.

• Si une anomalie des phares avant
à DEL est détectée.
Dans ce cas, faire inspecter le
véhicule par un concessionnaire
HYUNDAI agréé.

Ce voyant clignote :
• Si une anomalie est détectée avec

l'une des pièces reliées aux phares
avant à DEL.
Dans ce cas, demander à un
concessionnaire HYUNDAI agréé
d'inspecter le véhicule.

Continuer à conduire avec le
voyant avertisseur de phares à
DEL allumé ou clignotant peut
réduire la durée de vie des phares
à DEL.

AVIS

i



3-83

C
aractéristiques du véhicule

3

Voyant avertisseur
maître

Ce voyant s'allume :
• Si une anomalie de

fonctionnement est détectée dans
l'un de ces systèmes :
- Niveau bas de liquide de lave-

glace (si équipé)
- Défaillance des phares extérieurs
- Défaillance de l'alerte de collision

dans les angles morts (BCW) (si
équipé)

- Anomalie du système
d'assistance de maintien de voie
(LKA) (si équipé)

- Rappel de service
La nature de l'avertissement
s’affichera sur l'écran ACL.

Voyant avertisseur de
portière entrouverte
(pour les tableaux de
bord conventionnels)

Ce voyants'allume :
• Lorsqu'une portière n'est pas

fermée de façon sécuritaire.

Voyant avertisseur de
coffre entrouvert 
(pour les tableaux de
bord conventionnels)

Ce voyants'allume :
• Lorsque le coffre n'est pas fermé

de façon sécuritaire.

Voyant avertisseur de
capot ouvert 
(pour les tableaux de
bord conventionnels)

Ce voyant s'allume : 
• Si le capot est mal fermé.
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Voyant avertisseur de
verglas (si équipé) 

Ce voyant prévient le conducteur que
les routes pourraient être verglacées.
Si la température indiquée par la
jauge de température extérieure se
situe en dessous de 4°C (40°F), le
voyant avertisseur de verglas et la
jauge de la température extérieure
clignotent 10 fois, puis s'allument. Un
carillon retentira également 1 fois.
L'avertisseur de route verglacée peut
être activé ou désactivé à l'aide des
réglages de l'utilisateur sur l'écran
ACL (si équipé du tableau de bord
Supervision).

Information 
Si le voyant avertisseur de verglas
s'allume, le conducteur devrait user
d'extrême prudence et éviter la vitesse,
les accélérations rapides, les freinages
soudains, les virages brusques, etc.

Voyant indicateur
Contrôle électronique
de stabilité (ESC)

Ce voyant indicateur s'allume :
• Après avoir positionné le

commutateur d'allumage ou le
bouton de démarrage/arrêt du
moteur sur ON.
- Il s'allume pendant environ 3

secondes puis s'éteint.
• Si une anomalie avec est détectée

avec l'ESC.
Dans ce cas, demander à un
concessionnaire HYUNDAI agréé
d'inspecter le véhicule.

Ce voyant indicateur clignote :
• Quand l'ESC est activé.

Pour obtenir davantage de détails,
se référer à la section « Contrôle
électronique de stabilité (ESC) »
au chapitre 5.

Voyant indicateur de
contrôle électronique
de stabilité (ESC) OFF
(désactivé)
Ce voyant indicateur s'allume :
• Après avoir positionné le

commutateur d'allumage ou le
bouton de démarrage/arrêt du
moteur sur ON.
- Il s'allume pendant environ 3

secondes puis s'éteint.
• Quand on désactive l'ESC en

appuyant sur la touche ESC OFF
(ESC désactivé).

Pour obtenir davantage de détails,
se référer à la section « Contrôle
électronique de stabilité (ESC) »
au chapitre 5.

i
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Voyant indicateur de
l'antidémarreur antivol
(sans clé intelligente)
(si équipé)

Ce voyant indicateur s'allume :
• Si le véhicule détecte le dispositif

dans la clé quand le commutateur
d'allumage est positionné sur ON.
- Le conducteur peut alors démarrer

le moteur.
- Le voyant s'éteint une fois le

moteur démarré.

Ce voyant indicateur clignote :
• Si une défaillance de

l'antidémarreur antivol est
détectée.
Dans ce cas, demander à un
concessionnaire HYUNDAI agréé
d'inspecter le véhicule.

Voyant indicateur de
l'antidémarreur antivol
(avec clé intelligente)

Ce voyant indicateur s'allume
pendant un maximum de 30
secondes :
• Si le véhicule détecte la clé

intelligente dans le véhicule et que
le commutateur de démarrage/
arrêt du moteur est sur ACC ou
ON.
- Il est maintenant possible de

démarrer le moteur.
- Le témoin lumineux s'éteint après

le démarrage du moteur.

Ce voyant indicateur clignote
pendant quelques secondes :
• Lorsque la clé intelligente ne se

trouve pas dans le véhicule.
- Si c'est le cas, il n'est pas

possible de démarrer le moteur.

Ce voyant indicateur s'allume
pendant 2 secondes, puis s'éteint : 
• Si la clé intelligente est dans le

véhicule et que le commutateur de
démarrage/arrêt du moteur est
positionné sur ON, mais que le
véhicule ne peut pas détecter la
clé intelligente.
Dans ce cas, demander à un
concessionnaire HYUNDAI agréé
d'inspecter le véhicule.

Ce voyant indicateur clignote :
• Si une anomalie de l'antidémarreur

est détectée. Dans ce cas,
demander à un concessionnaire
HYUNDAI agréé de vérifier le
véhicule.
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Voyant indicateur des
clignotants

Ce voyant indicateur clignote :
Si le clignotant est actionné.

Si l'une de ces situations se produit,
cela peut indiquer une anomalie des
clignotants.

- Le voyant du clignotant s'allume,
mais ne clignote pas.

- Le voyant du clignotant clignote
rapidement.

- Le voyant du clignotant ne
s'allume pas du tout.

Si l'une de ces situations se produit,
demander à un concessionnaire
HYUNDAI agréé d'inspecter le
véhicule.

Voyant indicateur des
pleins phares

Ce voyant indicateur s'allume :
• Quand les phares avant sont

allumés en position plein phare.
• Quand on tire sur le levier pour

faire des appels de phares.

Voyant indicateur des
phares allumés

Ce voyant indicateur s'allume :
Quand les phares avant ou les feux
arrière sont allumés.

Voyant indicateur de
commande
automatique des feux
(si équipé)

Ce voyant indicateur s'allume :
• Quand les feux de route sont

allumés et que le commutateur des
phares est positionné sur AUTO.

• Si ce véhicule détecte des
véhicules arrivant à contresens ou
des véhicules devant, la
commande automatique des feux
(HBA) passera automatiquement
des feux de route aux feux de
croisement.

Pour obtenir davantage de détails,
se référer à la section « Commande
automatique des feux (HBA) » de
ce chapitre.
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Voyant indicateur du
régulateur de vitesse
(tableau de bord
conventionnel, si équipé)
Ce voyant indicateur s'allume :
• Quand le régulateur de vitesse est

activé.

Pour obtenir davantage de détails,
se référer à la section « Régulateur
de vitesse » au chapitre 5.

Voyant SET du
régulateur de vitesse
(tableau de bord
conventionnel, si équipé)

Ce voyant indicateur s'allume :
• Lorsque la vitesse du régulateur

de vitesse est définie.

Pour obtenir davantage de
renseignements, se référer à la
section « Régulateur de vitesse »
au chapitre 5.

Voyant indicateur du
régulateur de vitesse
(tableau de bord
Supervision, si équipé)

Ce voyant indicateur s'allume :
• Lorsque le régulateur de vitesse

est activé.

Pour obtenir davantage de
renseignements, se référer à la
section « Régulateur de vitesse »
au chapitre 5.

Voyant indicateur 
du mode SPORT 
(si équipé)

Ce voyant indicateur s'allume :
• Quand le mode SPORT est

sélectionné.

Pour obtenir davantage de détails,
se référer à la section « Système
de commande intégrée du mode
de conduite » au chapitre 5.

Voyant indicateur 
du mode SMART 
(si équipé)

Ce voyant indicateur s'allume :
• Quand le mode SMART est

sélectionné.

Pour obtenir davantage de détails,
se référer à la section « Système
de commande intégrée du mode
de conduite » au chapitre 5.

�6�0�$�5�7
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Messages à l'écran ACL
(si équipé)
Shift to P or N to start engine
[Passer à la vistesse P ou N
pour démarrer] (pour les
véhicules équipés d'une clé
intelligente et d'une
Transmission à variation
intelligente (IVT)/transmission à
double embrayage)
Ce message d'avertissement
s'affichera si l'on tente de démarrer
le moteur alors que le levier de
vitesses n'est pas positionné sur P
(stationnement) ou N (point mort).

Information 
Il est possible de démarrer le moteur
quand le levier est au point mort (N).
Cependant, par mesure de sécurité, il
est conseillé de démarrer le moteur
quand le levier de vitesses est sur
stationnement (P).

Shift to P [Réglez sur P] (pour
les systèmes à clé intelligente)
Ce message s'affiche si le
conducteur tente d'éteindre le
moteur sans positionner le levier de
vitesses sur P (stationnement).
Dans ce cas, le bouton de
démarrage/arrêt du moteur se
positionne sur ACC (appuyer une
nouvelle fois sur le bouton de
démarrage/arrêt du moteur pour le
positionner sur ON).

Press START button again
[Appuyez de nouveau sur
START] (pour les systèmes à
clé intelligente)
Ce message s'affiche si le véhicule
ne peut pas démarrer, même si le
conducteur appuie sur le bouton de
démarrage/arrêt du moteur.
Dans ce cas, essayer de démarrer le
moteur en appuyant à nouveau sur
le bouton de démarrage/arrêt du
moteur.
Si ce message apparaît à chaque
fois que le conducteur appuie sur le
bouton de démarrage/arrêt du
moteur, demander à un
concessionnaire HYUNDAI agréé
d'inspecter le véhicule.i
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Press brake pedal to start
engine [Appuyez sur le frein
pour démarrer] (pour les
véhicules équipés d'une clé
intelligente et d'une
Transmission à variation
intelligente (IVT)/transmission à
double embrayage)
Ce message d'avertissement
s'affiche si le conducteur positionne
deux fois le bouton de démarrage/
arrêt du moteur sur ACC, en
appuyant plusieurs fois sur le bouton
sans enfoncer la pédale de frein.
Pour démarrer le véhicule, appuyer
sur la pédale de frein.

Press clutch pedal to start
engine [Appuyez sur
l'embrayage pour démarrer]
(véhicules équipés d'une clé
intelligente et d'une boîte
manuelle)
Ce message d'avertissement
s'affiche si le conducteur positionne
le bouton de démarrage/arrêt du
moteur deux fois sur la position ACC,
en appuyant de façon répétée sur le
bouton sans appuyer sur la pédale
d'embrayage. Appuyer sur la pédale
d'embrayage pour démarrer le
moteur.

Press START button with key
[Appuyez sur le bouton START
en utilisant la clé] (pour les
systèmes à clé intelligente)
Ce message s'affiche quand le
conducteur essaie d'appuyer sur le
bouton de démarrage/arrêt du
moteur, alors que le message « Key
not detected [Clé non détectée] »
s'affiche.
Le voyant de l'antidémarreur antivol
clignote en même temps.

Low key battery 
[Pile de clé faible] 
(pour les systèmes à clé
intelligente)
Ce message d'avertissement
s'affiche si la pile de la batterie
intelligente est faible et que le
conducteur positionne le
commutateur de démarrage/arrêt du
moteur sur OFF.

Key not detected 
[Clé non détectée] (pour les
systèmes à clé intelligente)
Ce message d'avertissement
s'affiche si la clé intelligente n'est
pas détectée et que le conducteur
appuie sur le bouton de démarrage/
arrêt du moteur.
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Key not in vehicle 
[La clé n'est pas dans le
véhicule] (pour les systèmes à
clé intelligente)
Ce message d'avertissement
s'affiche si le conducteur appuie sur
le commutateur de démarrage/arrêt
du moteur, alors que la clé n'est pas
dans le véhicule.
Le conducteur doit toujours avoir la
clé intelligente sur lui pour pouvoir
démarrer le véhicule.

Voyant de Portière/capot/coffre
ouvert

Ce voyant indique si une portière, le
capot ou le coffre est resté ouvert.
Si le message d'avertissement
indiquant qu'une portière, le capot ou
le coffre sont mal fermés est bloqué
par un autre message
d'avertissement, une icône
apparaîtra en haut de l'écran ACL.

Avant de partir, toujours
s'assurer que les portières, le
capot et le coffre sont bien
fermés. S'assurer également
qu'aucun voyant ou message
indiquant que les portières, le
capot ou le coffre ne s'affiche
au tableau de bord.

MISE EN GARDE

OAD048135L

� Tableau de bord Supervision
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Voyant de toit ouvrant ouvert 
(si équipé) 

Ce message s'affiche si le
conducteur éteint le moteur alors
que le toit ouvrant est ouvert.

Heated Steering Wheel Off
[Volant chauffant désactivé] 
(si équipé)

Ce message s'affiche si le
conducteur éteint le volant chauffant.

Vous trouverez de plus amples
renseignements sous « Volant
chauffant » dans ce chapitre.

Mode des lumières

Cet indicateur affiche le réglage
choisi avec le commutateur des
phares.
Il est possible d'activer ou de
désactiver les fonctions « Wiper/Lights
Display [Affiche le mode des
lumières/essuie-glace] » à partir du
mode Réglages utilisateur sur l'écran
ACL.

OIK047145L

� Tableau de bord Supervision

� Tableau de bord
conventionnel 

� Tableau de bord
Supervision

OAD048160N/OAD048137N

OTL045167L

� Tableau de bord Supervision
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Essuie-glaces

Cet indicateur affiche la vitesse de
balayage choisie avec le
commutateur des essuie-glaces.
Il est possible d'activer ou de
désactiver les fonctions « Wiper/Lights
Display [Affiche le mode des
lumières/essuie-glace] » à partir du
mode Réglages utilisateur sur l'écran
ACL.

Turn on FUSE SWITCH
[Activez FUSE SWITCH]

Ce message s'affiche si le
commutateur du fusible situé sous le
volant est positionné sur OFF.
Si ce message s'affiche, positionner
le commutateur du fusible sur ON.

Pour obtenir davantage de détails,
se référer à la section « Fusibles »
au chapitre 7.

Check BRAKE SWITCH fuse
[Vérifier fusible BRAKE
SWITCH]
Ce message s'affiche si le fusible du
commutateur des freins est
débranché.
Si ce message s'affiche, remplacer
le fusible avec un nouveau fusible
avant de démarrer le véhicule. S'il
n'est pas possible de remplacer
immédiatement le fusible, on peut
démarrer le moteur en appuyant sur
le bouton de démarrage/arrêt du
moteur en position ACC pendant 10
secondes.

OAD048579N

� Tableau de bord Supervision

OAD048144N/OIK057165L

� Tableau de bord
conventionnel 

� Tableau de bord
Supervision
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Low Washer Fluid 
[Niveau de liquide du lave-glace
bas] (si équipé)
Ce message s'affiche en mode de
rappel de service si le niveau du
liquide de lave-glace est presque
vide.
Si ce message s'affiche, remplir le
réservoir de liquide de lave-glace.

Low Fuel 
[Carburant bas]
Ce message s'affiche si le réservoir
de carburant est presque vide.
Si ce message s'affiche, l'autonomie
du véhicule est d'environ 50 km (30
mi).
Si ce message s'affiche, le voyant du
niveau bas de carburant s'allumera
au tableau de bord.
Dans ce cas, se rendre à la station-
service la plus proche et remplir le
réservoir de carburant le plus
rapidement possible.

Engine overheated 
[Moteur surchauffé]
Ce message s'affiche si la
température du liquide de
refroidissement est supérieure à
120°C (248°F). Cela signifie que le
moteur surchauffe et pourrait être
endommagé.

Si le moteur surchauffe, lisez 
« Surchauffe » au chapitre 6.

Check headlight
[Vérifiez le phare]
Ce message s'affiche si les phares
avant ne fonctionnent pas
correctement. L'ampoule du phare
est peut-être grillée et devrait être
remplacée.
De plus, si un feu spécifique
(clignotant, etc.) ne fonctionne pas
correctement, le message
d'avertissement correspondant au
feu spécifique (clignotant, etc.)
s'affiche. L'ampoule de ce feu
pourrait devoir être remplacée.

Lors du remplacement de
l’ampoule, en utiliser une de
même puissance.
Pour obtenir de plus amples
renseignements, se reporter à la
section « PUISSANCE DES
AMPOULES » du chapitre 8.

AVIS
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Check High Beam Assist (HBA)
system [Vérifier le syst.
d'assistance de feux de route]
(si équipé)
Ce message d'avertissement
s'affiche si une anomalie de
fonctionnement de l'Assistance de
feux de route (HBA) est détectée.
Demander à un concessionnaire
HYUNDAI agréé d'inspecter le
véhicule.

Pour obtenir davantage de détails,
se référer à la section « Assistance
de feux de route (HBA) » au
chapitre 3.

Check Forward Collision
Avoidance Assist system
[Vérifier assist. pour éviter
collision frontale] (si équipé) 
Ce message d'avertissement
s'affiche si une anomalie de
fonctionnement de l'Assistance
d'évitement de collision frontale
(FCA) est détectée. Demander à un
concessionnaire HYUNDAI agréé
d'inspecter le véhicule.

Pour obtenir davantage de détails,
se référer à la section « Assistance
d'évitement de collision frontale
(FCA) » au chapitre 5.

Check Blind-Spot Collision
Warning (BCW) system [Vérifiez
le système d'alerte des angles
morts de collision] (si équipé)
Ce message d'avertissement
s'affiche si une anomalie de
fonctionnement de l'Avertissement
de collision dans les angles morts
est détectée. Demander à un
concessionnaire HYUNDAI agréé
d'inspecter le véhicule.

Pour obtenir davantage de détails,
se référer à la section « Alerte de
collision dans les angles morts
(BCW) ou Avertissement de
circulation transversale arrière
(RCCW) » au chapitre 5.
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Check Smart Cruise Control
System [Vérifiez le système
SCC] (si équipé)
Ce message d'avertissement
s'affiche si une anomalie de
fonctionnement du régulateur de
vitesse intelligent (SCC) est
détectée. Demander à un
concessionnaire HYUNDAI agréé
d'inspecter le véhicule.

Pour obtenir davantage de détails,
se référer à la section « Régulateur
de vitesse intelligent » au chapitre
5.

Check Driver Attention Warning
(DAW) system [Vérifier système
alerte d'attention conducteur
(DAW)] (si équipé)
Ce message d'avertissement
s'affiche si une anomalie de
fonctionnement de l'alerte de perte
d'attention du conducteur (DAW) est
détectée. Demander à un
concessionnaire HYUNDAI agréé
d'inspecter le véhicule.

Pour obtenir davantage de détails,
se référer à la section « Alerte de
perte d'attention du conducteur
(DAW) » au chapitre 5.

Check Lane Keeping Assist
(LKA) system [Vérifier système
assistance de maintien de voie]
(si équipé)
Ce message d'avertissement
s'affiche si une anomalie de
fonctionnement de l'Assistance de
maintien de voie (LKA) est détectée.
Demander à un concessionnaire
HYUNDAI agréé d'inspecter le
véhicule.

Pour obtenir davantage de détails,
se référer à la section « Assistance
de maintien de voie (LKA) » au
chapitre 5.
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Commandes de l'écran ACL On peut changer les modes de
l'écran ACL à l'aide des touches sur
le volant.
(1) : Bouton MODE pour changer

les modes
(2) � , � : Bouton MOVE pour

changer les items
(3) OK : Bouton SELECT/RESET

pour régler ou réinitialiser
l'item choisi

ÉÉCCRRAANN  AACCLL  ((PPOOUURR  LLEESS  TTAABBLLEEAAUUXX  DDEE  BBOORRDD  SSUUPPEERRVVIISSIIOONN))

OAD048548N/OAD048109N

� Type A

� Type B

� Type C
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Modes de l'écran ACL

Modes Symbol Explication

Totalisateur partiel
électronique 

Ce mode affiche les renseignements de conduite, comme le totalisateur
partiel, l'économie de carburant, etc.
Pour plus de détails, se reporter à "Totalisateur partiel
électronique" dans ce chapitre.

Navigation un tour à
la fois (si équipé)

Ce mode affiche le statut du navigateur.

Assistance à la
conduite (si équipé)

Le menu Assistance à la conduite affiche le statut des fonctions suivantes:
- Le régulateur de vitesse intelligent
- Le système d'assistance de maintien de voie (LKA)
- L'alerte de perte d'attention du conducteur (DAW)
Pour obtenir davantage de détails, se référer aux sections 
« Régulateur de vitesse intelligent avec dispositif arrêt/départ au
ralenti », « Système d'assistance de maintien de voie (LKA) » et 
« Alerte de perte d'attention du conducteur (DAW) » au chapitre 5.

Réglages
d'utilisateur

Ce mode permet au conducteur de modifier les paramètres des
portières, de l'éclairage, etc.

Avertissement
principal

Le mode Avertissement principal affiche les messages d'avertissement si
un ou plusieurs systèmes du véhicule ne fonctionnent pas correctement.

Les informations fournies pourraient différer des informations disponibles sur ce véhicule, en fonction de
son équipement.
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Mode ordinateur de voyage

Le mode de l'ordinateur de bord
affiche des informations concernant
la conduite, notamment l'autonomie,
la consommation d'essence, le
kilométrage et la vitesse du véhicule.

Pour obtenir davantage de détails,
se référer à la section « Ordinateur
de voyage » dans ce chapitre.

Mode virage par virage (TBT) 
(si équipé)

Ce mode affiche le statut du
navigateur.

Mode d'aide à la conduite

SCC/LKA/DAW
Ce mode affiche le statut du
régulateur de vitesse intelligent
(SCC), de l'assistance de maintien
de voie (LKA) et de l'alerte de perte
d'attention du conducteur (DAW).

Pour obtenir davantage de détails,
se référer à la section concernant
chaque système au chapitre 5.

OIK047124L

OIK047147

OAD058141C
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Mode d'avertissement principal

Ce message informe le conducteur
dans les cas suivants :

- Anomalie de fonctionnement de
l'assistance d'évitement de
collision frontale (si équipé)

- Obstruction du radar de
l'assistance d'évitement de
collision frontale (si équipé)

- Anomalie de fonctionnement de
l'alerte de collision dans les
angles morts (si équipé)

- Obstruction du radar de l'alerte
de collision dans les angles
morts (si équipé)

- Anomalie de fonctionnement du
régulateur de vitesse intelligent
(si équipé)

- Anomalie de fonctionnement des
feux

- Anomalie de fonctionnement de
la commande automatique des
feux (si équipé)

Le voyant avertisseur principal
s'allumera si une ou plusieurs de ces
situations se produisent. À ce stade,
l'icône d'avertissement général ( )
apparaîtra à côté de l'icône des
réglages de l'utilisateur ( ), à
l'écran ACL.
Si la cause de l'avertissement est
résolue, le voyant d'avertissement
général s'éteindra et l'icône
d'avertissement général disparaîtra.

Mode de configuration des
paramètres

Avec ce mode, on peut modifier les
paramètres du tableau de bord, de
l'éclairage, des portières, etc.
1. Driver Assistance 

[Aide à la conduite]
2. Door [Porte]
3. Lights [Lumières]
4. Sound [Son]
5. Convenience [Commodités]
6. Service Interval [Interv. entret.]
7. Other [Autres]
8. Language [Langue/Language]
9. Reset [Réinitialiser]

OIK047173L

OAD048572L
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Les renseignements fournis peuvent
différer en fonction des options dont
ce véhicule est équipé.

Shift to P to edit settings/Engage
parking brake to edit settings
[Réglez sur P pour modifier les
réglages/Modif. Réglages après
passage frein]

Ce message d'avertissement
s'affiche si le conducteur tente de
modifier les réglages de l'utilisateur
pendant la conduite.

Guide rapide
Ce mode offre un guide rapide
expliquant les systèmes du mode
des réglages de l’utilisateur.
Sélectionner un élément, puis
appuyer pendant quelques instants
sur la touche OK.
Pour obtenir davantage de détails
sur chaque système, se référer à
la section correspondance de ce
guide du propriétaire.

OAD048162N/OAD048161N
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Driver Assistance [Aide à la conduite]

Élément Explication

SCC Reaction 
[Réaction du SCC 
(Régulateur de vitesse intelligent)]

• Fast/Normal/Slow [Rapide/Normal/Lent]
Modifier la sensibilité du régulateur de vitesse intelligent.

Pour obtenir davantage de détails, se référer à la section « Régulateur de vitesse
intelligent avec dispositif arrêt/départ au ralenti » au chapitre 5.

Driver Attention Warning 
[Alerte de l'attention du conducteur]

Permet de régler la sensibilité de l'alerte de perte d'attention du conducteur.
- High Sensitivity/Normal Sensitivity/Off [Sensibilité Haute/Sensibilité normale/Désac.]

Pour obtenir davantage de détails, se référer à la section « DAW (alerte de perte
d'attention du conducteur) » au chapitre 5.

Warning Timing [Rapidité de l'alerte]
• Normal/Later [Normal/Plus tard]
Permet de sélectionner le moment où les alertes des systèmes d'aide à la conduite
sont émises.

Forward Safety [Sécurité frontale]

• Active Assist [Assistance active] : Si cette option est sélectionnée, le dispositif
contrôle le véhicule et fournit un avertissement si un risque de collision est détecté.

• Warning Only [Alerte seulement] : Si cette option est sélectionnée, le dispositif
fournit un avertissement si un risque de collision est détecté.

• Off [Désac.] : permet de désactiver le dispositif.

Pour obtenir davantage de détails, se référer à la section « Assistance
d'évitement de collision frontale » au chapitre 5.

�� Les informations disponibles dépendront de l'équipement inclus dans ce véhicule.
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Driver Assistance [Aide à la conduite]

Élément Explication

Lane Safety [Sécurité de voie]

Pour ajuster l'Assistance de maintien de voie (LKA).
- Active LKA [LKA actif]
- Lane Keeping Assist [Assistance de maintien de voie]
- Lane Departure Warning [Alerte franchissement involontaire de ligne]

Pour obtenir davantage de détails, se référer à la section « Système d'assistance
de maintien de voie (LKA) » au chapitre 5.

Blind-Spot Safety
[Sécurité des angles morts]

• Safe Exit Assist (SEA) [Assistance pour sortir en sécurité]
Permet d’activer ou de désactiver l’assistance de sortie sécuritaire.

Pour obtenir davantage de détails, se référer à la section « Assistance de sortie
sécuritaire » de ce chapitre.

• Rear Cross-Traffic Safety [Sécurité de circulation transversale arrière]
Pour activer ou désactiver la Sécurité de circulation transversale arrière.

Pour obtenir davantage de détails, se référer à la section « Alerte de collision
dans les angles morts » au chapitre 5.

• Warning Only [Alerte seulement] : Si cette option est sélectionnée, le dispositif
fournit un avertissement si un risque de collision est détecté.

• Off [Désac.] : Permet de désactiver le dispositif.

Pour obtenir davantage de détails, se référer à la section « Alerte de collision
dans les angles morts » au chapitre 5.

�� Les informations disponibles dépendront de l'équipement inclus dans ce véhicule.
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Élément Explication

Auto Lock 
[Verrouillage auto.]

• Enable on speed [En fonction de la vitesse] : Toutes les portières se verrouilleront
automatiquement dès que la vitesse du véhicule dépassera 15 km/h (9,3 mi/h).

• Enable on shift [En fonction du rapport] : Si le conducteur déplace le levier de
vitesses de P (stationnement) à R (marche arrière), N (point mort) ou D (marche
avant), les portières seront automatiquement verrouillées.

Auto Unlock 
[Déverrouillage automatique]

• Disable [Désactivé] : Le déverrouillage automatique des portières sera désactivé.
• On key out/On vehicle off [En retirant la clé/Véhicule éteint] : Toutes les portières

seront automatiquement déverrouillées si la clé d'allumage est retirée ou si le
bouton d'arrêt/démarrage du moteur est positionné sur OFF.

• On shift to P [En réglant sur P] : Si le conducteur déplace le levier de vitesses sur
une autre position que P (stationnement), toutes les portières seront
automatiquement verrouillées.

Two Press Unlock 
[Déverrouillé avec 2 pressions]

• Off [Désactivé] : Le déverrouillage sélectif sera désactivé. De ce fait, toutes les
portières s'ouvriront si le conducteur appuie une seule fois sur la touche de
déverrouillage des portières.

• On [Activé] : Le déverrouillage sélectif sera activé. De ce fait, seule la portière du
conducteur s'ouvrira si le conducteur appuie une seule fois sur la touche de
déverrouillage des portières. Si le conducteur appuie une nouvelle fois sur le
bouton dans les 4 secondes, les autres portières seront également déverrouillées.

Door [Porte]

�� Les informations disponibles dépendront de l'équipement inclus dans ce véhicule.
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Élément Explication

Horn Feedback 
[Klaxon de confirmation]

Pour activer ou désactiver le klaxon de confirmation.
Si cette fonction est activée, le klaxon de confirmation retentira si le conducteur
verrouille les portières en appuyant sur le bouton de verrouillage de la
télécommande, puis appuie à nouveau sur le bouton dans les 4 secondes. Cela
permet de vérifier que toutes les portières sont bien verrouillées (véhicule avec
télécommande).

Smart Trunk [Coffre intelligent]
Permet d'activer ou de désactiver le coffre intelligent.

Pour obtenir davantage de détails, se référer à la section « Coffre intelligent »
de ce chapitre.

�� Les informations disponibles dépendront de l'équipement inclus dans ce véhicule.

Door [Porte]
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Élément Explication

One Touch Turn Signal 
[Clignotement 1 touche]

- Off [Désactivé] : La fonction du clignotement 1 touche sera désactivée.
- 3, 5, 7 Flashes [3, 5, 7 clignotements] : Le clignotant clignotera 3, 5, ou 7 fois

quand le conducteur actionnera légèrement le levier des clignotants.

Pour obtenir davantage de détails, se référer à la section « Lampes » de ce
chapitre.

Headlight Delay [Délai phares]

Permet d'activer ou de désactiver l'extinction retardée des phares.

Pour obtenir davantage de détails, se référer à la section « Lampes » de ce
chapitre.

Lights [Lumières]

Élément Explication

Welcome Sound [Son d'accueil] Permet d'activer ou de désactiver le son d'accueil.

Sound [Son]

�� Les informations disponibles dépendront de l'équipement inclus dans ce véhicule.

�� Les informations disponibles dépendront de l'équipement inclus dans ce véhicule.
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Convenience [Commodités]

Élément Explication

Seat Easy Access 
[Siège facile d'accès]

- Off [Désac.] : L'accès facilité du siège est désactivé.
- Normal/Extended [Normal/Étend] : Quand le moteur est éteint, le siège du

conducteur reculera automatiquement un peu (normal) ou beaucoup (étend.) pour
permettre au conducteur de sortir plus facilement du véhicule.

Pour obtenir davantage de détails, se référer à la section « Mémorisation de la
position du conducteur » de ce chapitre.

Welcome light
[Éclairage accueil]

Pour activer ou désactiver l'éclairage d'accueil.

Wireless Charging System 
[Système de charge sans fil]

Permet d'activer ou de désactiver le système de chargement sans fil à l'avant.

Pour obtenir davantage de détails, se référer à la section « Chargeur sans fil » de
ce chapitre.

Wiper/Lights Display 
[Affiche le mode des lumières/essuie-
glace]

Permet d'activer ou de désactiver le mode éclairage/essuie-glaces.
Lorsque cette fonction est activée, l'écran ACL affiche le mode éclairage/essuie-glace
sélectionné chaque fois que le mode est changé.

Gear Position Pop-up 
[Affiche la position du levier de vitesse]

Permet d'activer ou de désactiver l'affichage de la position du levier de vitesses.
Lorsque cette fonction est activée, l'écran ACL du tableau de bord affichera la
position du levier de vitesses.

Icy Road Warning 
[Alerte de route glacée]

Permet d'activer ou de désactiver l'avertisseur de route verglacée.

�� Les informations disponibles dépendront de l'équipement inclus dans ce véhicule.
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Service interval [Interv. entret.]

Si l'intervalle d'entretien est activé et que la durée et le kilométrage sont définis, les messages suivants s'afficheront
dans ces situations, à chaque démarrage du véhicule :
- Service in [Entretien dans] : S'affiche pour aviser le conducteur du kilométrage et de la durée restants avant

l'entretien.
- Service required [Entretien requis] : S'affiche si le kilométrage et la durée de l'intervalle sont atteints ou dépassés.

Information 
Si l'une des situations suivantes se produit, le kilométrage et la durée restants avant l'entretien pourraient ne pas être
corrects : 
- Le câble de la batterie est débranché.
- Le commutateur du fusible est éteint.
- La batterie est déchargée.

i

Élément Explication

Service Interval [Interv. entret.] Permet d'activer ou de désactiver l'intervalle d'entretien.

Adjust Interval [Ajuster l'intervalle]
Si l'intervalle d'entretien est activé, il est possible de changer la durée et le
kilométrage de l'intervalle.

Reset [Réinitialiser] Permet de réinitialiser l'intervalle d'entretien.
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Élément Explication

Fuel Economy Reset 
[Réin. économie de carburant]

• Off [Désactivé] : La consommation moyenne de carburant ne sera pas remise à
zéro automatiquement.

• After ignition [Après l'allumage] : La consommation moyenne de carburant sera
remise à zéro automatiquement si le moteur est éteint pendant au moins 4 heures.

• After refueling [Après le plein] : La consommation moyenne de carburant sera
remise à zéro automatiquement une fois qu'au moins 6 litres (1,6 gallon) de
carburant est ajouté et que la vitesse du véhicule dépasse 1 km/h (1 mph).

Pour obtenir davantage de détails, se référer à la section « Ordinateur de voyant »
de ce chapitre.

Fuel Economy Unit [Unité éco. carb.]
Permet de choisir l'unité d'affichage de la consommation de carburant.
(km/L, L/100 km)

Temperature Unit [Unité temp.]
Permet de choisir l'unité d'affichage de la température.
(°C / °F)

Other [Autres]
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Élément Explication

Language [Langue/Language] Permet de choisir la langue.

Language [Langue/Language]

Reset [Réinitialiser]
Les menus peuvent être réinitialisés dans les réglages de l'utilisateur. Dans ce cas, tous les menus sont réinitialisés
aux paramètres d'usine, sauf la langue et l'intervalle de service.

�� Les informations disponibles dépendront de l'équipement inclus dans ce véhicule.
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Tableau de bord conventionnel 
L'ordinateur de voyage est un
système d'information de conduite
contrôlé par microordinateur, qui
affiche des informations relatives à la
conduite.

Information 
Certaines informations de conduite
enregistrées dans l'ordinateur de
voyage (comme la vitesse moyenne du
véhicule par exemple) sont
réinitialisées si la batterie est
débranchée. 

Modes de l'ordinateur de voyage

Pour changer le mode de voyage,
appuyer sur la touche TRIP (voyage)
située sur le volant.

i

OORRDDIINNAATTEEUURR  DDEE  VVOOYYAAGGEE

• Compteur de voyage [A]
• Temps écoulé [A]
• Vitesse moyenne du

véhicule [A]

VOYAGE A

• Compteur de voyage [B]
• Temps écoulé [B]
• Vitesse moyenne du

véhicule [B]

Informations d'entretien

Compteur de 
vitesse numérique ON/OFF

VOYAGE B

• Autonomie
• Consommation

d'essence moyenne
• Consommation

d'essence instantanée

Consommation

OAD048549L
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Autonomie

Autonomie (1)
• L'autonomie est la distance

estimée que l'on peut parcourir
avec la quantité de carburant
restante dans le réservoir de
carburant.
- Autonomie : de 1 à 9999 km ou

de 1 à 9999 mi.
• Si l'autonomie estimée est inférieure

à 1 km (1 mile), l'ordinateur de
voyage affichera « ---- ».

Information 
€ Si le véhicule n'est pas sur une

surface plane ou que la batterie a été
débranchée, il est possible que
l'autonomie ne fonctionne pas
correctement. 

€ L'autonomie peut différer de la
distance restante réelle, car il s'agit
uniquement d'une évaluation de la
distance restante.

€ L'ordinateur de voyage pourrait ne
pas prendre du carburant
supplémentaire en compte si moins
de 3 litres (1 gallon) sont ajoutés. 

€ La consommation de carburant et
l'autonomie peuvent varier
grandement en fonction des
conditions de conduite, des
habitudes de conduite et de l'état du
véhicule. 

Consommation d'essence moyenne
(2)
• La consommation d'essence

moyenne est calculée en divisant
la distance parcourue totale et la
consommation d'essence depuis
la dernière remise à zéro de la
consommation d'essence
moyenne.
- Affichage de la consommation

d'essence : de 0,0 à 99,9 
L/100 km ou km/L ou mi/gal

• Pour remettre la consommation
d'essence moyenne à zéro,
afficher la consommation
d'essence moyenne à l'écran, puis
appuyer sur la touche RESET sur
le volant pendant plus d'une
seconde.

Consommation instantanée (3)
• Ce mode affiche la consommation

d'essence instantanée quand le
véhicule se déplace à plus de 10
km/h (6,2 mi/h).
- Affichage de la consommation

d’essence : de 0 à 30 L/100 km
ou de 0 à 50 mi/gal

i

OAD048565C
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Voyage A/B

Compteur de voyage (1)
• Le compteur de voyage calcule la

distance parcourue depuis la
dernière fois que le compteur a été
remis à zéro.
- Affichage des distances :

de 0,0 à 9999,9 km ou mi
• Pour remettre le compteur de

voyage à zéro, afficher le compteur
de voyage à l'écran, puis appuyer
sur la touche RESET sur le volant
pendant plus d'une seconde.

Temps écoulé (2)
• Le temps écoulé calcule la durée

totale de conduite depuis la
dernière fois que le compteur a été
remis à zéro.
- Affichage de la durée (hh:mm) :

de 00:00 à 99:59
• Pour remettre le compteur de

voyage à zéro, afficher le temps
écoulé à l'écran, puis appuyer sur
la touche OK sur le volant pendant
plus d'un seconde.

Information 
Le temps écoulé continuera à défiler
pendant que le moteur tourne (dans
un embouteillage ou lors d'un arrêt à
un feu de circulation par exemple).

Vitesse moyenne du véhicule (3)
• La vitesse moyenne du véhicule

est calculée en divisant la distance
totale parcourue par la durée de
conduite depuis la dernière fois
que la vitesse moyenne du
véhicule a été remise à zéro.
- Affichage de la vitesse : de 0 à

0~240 km/h ou 0~160 mi/h
• Pour remettre le compteur de

voyage à zéro, afficher la vitesse
moyenne à l'écran, puis appuyer
sur la touche RESET sur le volant
pendant plus d'une seconde.i

OAD045152C
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Information 
€ La vitesse moyenne du véhicule

n'est pas affichée si la distance de
conduite est inférieure à 300 mètres
(0,19 mile) après que le
commutateur d•allumage ou le
bouton de démarrage/arrêt du
moteur est positionné sur ON.

€ La vitesse moyenne du véhicule
continuera d'être calculée et
commencera à baisser si le véhicule
est ralenti (dans un embouteillage
ou lors d'un arrêt à un feu de
circulation par exemple) alors que le
moteur tourne.

Informations d'entretien

Si le kilométrage restant atteint 1 500
km (900 mi) ou que la durée atteint 30
jours, le symbole d'entretien ( )
clignotera pendant plusieurs
secondes à chaque fois que le
commutateur d'allumage ou le bouton
de démarrage/arrêt du moteur est
positionné sur ON.

Information
Pour modifier ou désactiver
l'intervalle d'entretien, consulter un
concessionnaire HYUNDAI agréé.

Si l'intervalle d'entretien spécifié est
dépassé, le symbole d'entretien ( )
clignotera à chaque démarrage.
Pour réinitialiser l'intervalle
d'entretien, appuyer sur la touche
RESET pendant plus de 5 secondes
puis, quand le kilométrage et la
durée clignotent, appuyer sur la
touche RESET pendant plus d'une
seconde.
Si l'intervalle d'entretien n'est pas
spécifié, le symbole d'entretien ( )
ne s'affichera pas.

i

i

OAD045182N

OAD045179N
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Compteur de vitesse numérique

Ce message affiche la vitesse du
véhicule (en km/h, mi/h).
Pour activer ou désactiver le
compteur de vitesse numérique,
afficher le compteur de vitesse
numérique, puis appuyer sur la
touche RESET pendant plus d'une
seconde.

Tableau de bord Supervision
L'ordinateur de voyage est un
système d'information de conduite
contrôlé par microordinateur, qui
affiche des informations relatives à la
conduite.

Information 
Certaines informations de conduite
enregistrées dans l'ordinateur de
voyage (comme la vitesse moyenne du
véhicule par exemple) sont
réinitialisées si la batterie est
débranchée. 

Modes de l'ordinateur de
voyage

i

OAD045177N/OAD045176N

• Compteur de voyage
• Consommation
• Durée

Info Conduite

• Compteur de voyage
• Consommation
• Durée

Info Accumulée

• Consommation moyenne
• Consommation

instantanée

Consommation

Compteur de vitesse
numérique

Changement intelligent des
vitesses 
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Pour modifier le mode du voyage,
appuyer sur les flèches « � , � »
situées sur le volant.

Consommation moyenne /
Consommation instantanée

Consommation moyenne (1)
• La consommation moyenne en

fonction de la distance parcourue
et de la consommation d'essence
depuis la dernière remise à zéro de
la consommation moyenne.

• La consommation moyenne peut
être remise à zéro manuellement
ou automatiquement.

Remise à zéro manuelle

Pour remettre la consommation
moyenne à zéro, afficher la
consommation moyenne, puis
appuyer sur la touche OK située sur
le volant pendant plus d'une
seconde.

Remise à zéro automatique

Pour remettre la consommation
moyenne de carburant à zéro
automatiquement, choisir la fonction
« After Ignition [Après l'allumage] »
ou « After Refueling [Après le plein] »
dans les réglages de l'utilisateur à
l'écran ACL.
- After Ignition [Après l'allumage] :

La consommation moyenne sera
remise à zéro automatiquement si
le moteur du véhicule est éteint
pendant au moins 4 heures.

- After Refueling [Après le plein] : La
consommation moyenne sera
remise à zéro automatiquement
après l'ajout d'au moins 6 litres
(1,6 gallon) de carburant et une
fois que la vitesse du véhicule
dépasse 1 km/h (1 mi/h).

OAD048580N
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Information 
Le véhicule doit être conduit pendant
au moins 300 mètres (0,19 mi) après le
démarrage du moteur avant que la
consommation moyenne ne soit
calculée à nouveau. 

Consommation instantanée (2)
• La consommation instantanée de

carburant s'affiche sur un
graphique à barres à l'écran ACL.

Affichage des données
cumulées

Cet écran affiche le cumul de la
distance parcourue (1), de la
consommation moyenne de
carburant (2), et de la durée totale de
conduite (3).
Les données sont cumulées à partir
de la dernière remise à zéro.
Pour remettre les données à zéro,
afficher les données cumulées, puis
appuyer sur la touche OK pendant
quelques secondes. La distance
parcourue, la consommation
moyenne de carburant et la durée
totale de conduite seront remises à
zéro en même temps.

Les informations de conduite
continueront à être cumulées tant
que le moteur tourne (par exemple,
même si le véhicule est à l'arrêt dans
un embouteillage ou à un feu de
circulation).

Information 
Le véhicule doit parcourir au moins
300 mètres (0,19 miles) après
l'allumage du moteur avant que la
consommation d'essence moyenne ne
puisse être recalculée. 

i

i

OIK047174C
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Affichage des informations de
conduite

Cet écran affiche la distance
parcourue (1), la consommation
moyenne de carburant (2) et la durée
totale de conduite (3).
Ces données sont calculées à
chaque fois que le moteur est
démarré. Cependant, elles seront
remises à zéro dès que le moteur est
à l'arrêt pendant 4 heures ou plus.

Pour remettre les informations de
conduite à zéro, afficher les
informations, puis appuyer sur la
touche OK pendant quelques
secondes. La distance parcourue, la
consommation moyenne de
carburant et la durée totale de
conduite seront remises à zéro en
même temps.
Les informations de conduite
continueront à être cumulées tant
que le moteur tourne (par exemple,
même si le véhicule est à l'arrêt dans
un embouteillage ou à un feu de
circulation).

Information 
Le véhicule doit parcourir au moins
300 mètres (0,19 miles) après
l'allumage du moteur avant que la
consommation d'essence moyenne ne
puisse être recalculée. 

Compteur de vitesse numérique

Le compteur numérique affiche la
vitesse du véhicule.

i

OIK047176C
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Changement intelligent des
vitesses 

Cet écran affiche le mode de
conduite sélectionné actuellement.

Pour obtenir davantage de détails,
se référer à la section « Système
de commande intégré du mode de
conduite » au chapitre 5.

OIK047179N
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Lampes extérieures
Commande d'éclairage
Pour utiliser les lampes, tournez le
bouton à l'extrémité de la manette à
l'une de ces positions :

1. Position éteinte
2. Position automatique (si équipé)
3. Position des feux de

stationnement
4. Position des feux de route

Feux de jour
Les feux de jour (DRL) peuvent
permettre aux autres usagers de la
route de voir l'avant de votre véhicule
pendant la journée, surtout juste
avant l'aube ou juste après le lever
du soleil.

Les feux de route s'éteindront
lorsque :
• Les phares avant seront allumés.
• Les feux de stationnement seront

allumés.
• Le moteur du véhicule sera éteint.
• Le frein de stationnement sera

enclenché.

Éclairage automatique (si équipé)
Les feux de stationnement et les
phares s'allument et s'éteignent
automatiquement en fonction du
niveau d'éclairage à l'extérieur du
véhicule.

Même si les phares sont en position
automatique, nous recommandons
d'allumer les phares manuellement
la nuit, lorsqu'il pleut ou qu'il y a du
brouillard, ou à l'entrée de zones
sombres, comme les tunnels ou les
aires de stationnement.

LLAAMMPPEESS

OOS047404N
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• Ne pas recouvrir le capteur (1)
situé sur l'avant du tableau de
bord et ne renverser aucun
liquide sur ce capteur.

• N'utilisez pas un nettoie-vitres
pour nettoyer le détecteur; le
nettoyeur peut laisser une film
mince qui pourrait nuire au
fonctionnement du détecteur.

• Le système d'auto-éclairage
pourra ne pas bien fonctionner
si le pare-brise de votre véhicule
est teinté ou revêtu d'une
pellicule métallique quelconque.

Feux de stationnement ( )
Les feux de stationnement, les feux
de plaque d'immatriculation et
l'éclairage du tableau de bord
s'allument.

Phares ( )
Les phares, les feux de
stationnement, les feux de plaque
d'immatriculation et l'éclairage du
tableau de bord s'allument.

Information 
Pour allumer les phares avant,
toujours positionner le commutateur
d'allumage sur ON.

i

AVIS

OOS047406NOAD048537N
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Utilisation des feux de route

Pour engager les feux de route,
poussez le levier vers le tableau de
bord. Le levier retournera à sa
position originale.
Le témoin de feux de route s'allume
quand les feux de route sont
engagés.
Pour éteindre les feux de route, tirez
le levier vers vous. Les feux de
croisement s'allumeront.

Pour engager les feux de route
momentanément, tirez le levier vers
vous puis relâchez-le. Les feux de
route restent allumés tant que vous
tenez le levier vers vous.

N'utilisez pas les feux de route
quand d'autres véhicules
s'approchent dans votre
direction. Les feux de route
peuvent éblouir l'autre
conducteur.

AVERTISSEMENT  

OOS047407N
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Commande automatique des
feux (HBA) (si équipé)

La commande automatique des feux
(HBA) ajuste automatiquement les
phares (en passant des feux de
croisement aux feux de route et
inversement) en fonction de la
détection des phares d'autres
véhicules et des conditions routières.

Conditions de fonctionnement
1. Positionner le commutateur des

phares en position AUTO.
2. Allumer les feux de route en

poussant le levier vers le pare-
brise.
Le voyant de la commande
automatique des feux (HBA) ( )
s'allumera.

3. La commande automatique des
feux (HBA) est activée si la
vitesse du véhicule dépasse 40
km/h (25 mi/h).

• Si le conducteur pousse le
commutateur des phares vers le
pare-brise alors que la
commande automatique des feux
(HBA) est activée, la commande
automatique des feux (HBA) sera
désactivée et les feux de route
seront allumés en continu.

• Si le conducteur tire le
commutateur des phares vers lui
alors que les feux de route sont
éteints, les feux de route
s'allumeront, sans pour autant
annuler la commande
automatique des feux (HBA).

Une fois que le conducteur
relâchera le commutateur des
phares, le levier se positionnera
au milieu et les feux de route
s'éteindront.

• Si le conducteur tire le
commutateur des phares vers lui
alors que les feux de route sont
allumés par la commande
automatique des feux (HBA), les
feux de croisement s'allumeront
et la commande automatique des
feux (HBA) sera désactivée.

• Si le commutateur des phares est
positionné sur ON, la commande
automatique des feux (HBA) sera
désactivée et les feux de
croisement seront allumés en
continu.

OOS047409N
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Si la commande automatique des
feux (HBA) est activée, les pleins
phares passent aux feux de
croisement dans les situations
suivantes :
- Si les phares d'un véhicule arrivant

en sens inverse sont détectés.
- Si les feux arrière d'un véhicule

sont détectés à l'avant.
- Si les phares ou les feux arrière

d'une moto ou d'un vélo sont
détectés.

- Si la luminosité extérieure est
suffisante pour ne pas requérir
l'allumage des feux de route.

- Si un éclairage public ou autre
éclairage est détecté.

- Si le commutateur des phares
avant n'est pas en position AUTO.

- Si la commande automatique des
feux (HBA) est désactivée.

- Si la vitesse du véhicule est
inférieure à 35 km/h (22 mi/h).

Voyant et message d'avertissement
Si la commande automatique des
feux (HBA) ne fonctionne pas
correctement, un message invitant à
vérifier la commande automatique
des feux apparaîtra pendant
quelques secondes.
Une fois que le message disparaîtra,
le voyant avertisseur principal ( )
s'allumera.
Dans ce cas, demander à un
concessionnaire HYUNDAI agréé
d'inspecter le véhicule.

La commande automatique des
phares pourrait ne pas
fonctionner normalement dans
les situations suivantes :
1) Si les phares d'un véhicule

en contresens ou les feux
arrière d'un véhicule devant
ne sont pas lumineux. Cela
est causé par :

• Des phares ou des feux
arrière recouverts de
poussière, de neige ou d'eau

• Des feux de route du véhicule
en contresens éteints, mais
des phares antibrouillard
allumés

2) Si le fonctionnement de la
caméra de commande
automatique des feux est
gêné par des conditions
externes. Cela peut être
causé si :

• Les phares du véhicule sont
endommagés ou n'ont pas été
réparés correctement

AVERTISSEMENT  

OIK047132N
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• Si les feux d'un véhicule
arrivant en contresens ou les
phares du véhicule de devant
ne sont pas détectés, à cause
de la fumée d'échappement,
de la fumée, du brouillard, de
la neige, etc

• Si le pare-brise est recouvert
de corps étrangers, comme de
la glace, de la poussière, de la
buée ou si le pare-brise est
endommagé

3) Si la visibilité avant est faible.
Par exemple :

• Si les phares d'un véhicule en
contresens ou les feux arrière
d'un véhicule devant ne sont
pas détectés à cause d'une
mauvaise visibilité extérieure
(smog, fumée, poussière,
brouillard, averse de pluie,
tempête de neige, etc.)

• Si les phares ou les feux du
véhicule de devant ou du
véhicule arrivant en sens
inverse sont recouverts de
poussière, de neige ou d'eau

• Si le pare-brise avant est très
sale

• Les phares du véhicule ne
sont pas bien réglés

• Le véhicule est conduit sur
une route sinueuse et étroite
ou sur une route défoncée

• Le véhicule se trouve dans
une descente ou une montée

• Si seulement une partie du
véhicule de devant est visible,
à un croisement ou dans un
virage par exemple

• Si un feu de signalisation, un
panneau réfléchissant, un
panneau clignotant ou un
miroir est présent

• Si les conditions routières
sont mauvaises, lors d'une
averse ou d'une chute de
neige, par exemple

• Si un véhicule débouche
brusquement d'un virage

• Si le véhicule est incliné, en
cas de crevaison ou d'un
remorquage, par exemple

• Si le voyant du système
d'assistance de maintien de
voie (LKA) est allumé

• Ne pas tenter de démonter la
caméra avant sans l'aide d'un
technicien HYUNDAI agréé. Si
la caméra est enlevée, le
système devra être recalibré.
Toujours faire inspecter le
système par un
concessionnaire HYUNDAI
agréé.

• Si le pare-brise du véhicule
est changé, il faudra recalibrer
la caméra avant. Dans ce cas,
faire recalibrer le système par
un concessionnaire HYUNDAI
agréé.

• Prendre soin de ne pas laisser
de l'eau pénétrer dans le bloc
de commande de la
commande automatique des
feux (HBA) et ne pas enlever
ou abîmer les pièces reliées
au dispositif de commande
automatique des feux (HBA).

AVERTISSEMENT  
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Feux de signalisation et de
changement de voie

Pour signaler un virage, abaissez le
bras (virage à gauche) ou soulevez-
le (virage à droite) à la position (A).
Si le clignotant reste allumé, ne
clignote pas ou clignote de façon
anormale, une des ampoules
pourrait être grillé et devrait être
remplacée.

Fonction de changement de voie à
une touche
Pour activer le clignotant à une seule
pression, pousser légèrement le
levier du clignotant vers le haut ou le
bas (B), puis le relâcher.
Le clignotant clignotera 3, 5 ou 7 fois.
Pour activer ou désactiver le
clignotant à une seule pression et
définir le nombre de clignotements,
utiliser les réglages de l'utilisateur
(Lumières) à l'écran ACL (si équipé
du tableau de bord Supervision).

Pour obtenir davantage de détails,
se référer à la section « Écran ACL »
de ce chapitre.

• Ne pas placer d'objets
reflétant la lumière sur la
planche de bord, comme un
miroir, du papier blanc, etc. Le
système pourrait ne pas
fonctionner correctement si
un reflet lumineux est
présent.

• Il est possible que la
commande automatique des
feux (HBA) ne fonctionne pas
toujours correctement. Ce
système est un dispositif de
commodité uniquement. Le
conducteur a la
responsabilité de conduire de
façon sécuritaire et de
toujours rester vigilant aux
conditions routières.

• Si le système ne fonctionne
pas correctement, passer des
feux de route aux feux de
croisement manuellement.

OOS047410N
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Économiseur de batterie
L'objectif de cette caractéristique est
d'aider à empêcher le déchargement
de la batterie. Le système éteint
automatiquement le feu de
stationnement lorsque la clé est
retirée (télécommande) ou lorsque le
conducteur éteint le moteur (clé
intelligente) et ouvre la portière du
côté conducteur.
Le système éteint automatiquement
les feux de stationnement si le
conducteur stationne le véhicule en
bord de route la nuit. Si vous voulez
laisser les feux de stationnement en
circuit après avoir éteint le moteur :
1) Ouvrez la portière du conducteur.
2) Éteignez puis rallumez les feux de

stationnement avec le
commutateur d'éclairage sur la
colonne de direction.

Extinction retardée des phares
avant (si équipé) 
Si le conducteur retire la clé de
l'allumage, ou positionne le
commutateur d'allumage sur ACC ou
LOCK/OFF alors que les phares
avant sont allumés, les phares avant
(et/ou les feux de stationnement)
restent allumés pendant environ 5
minutes. Si le conducteur ouvre sa
portière et la referme, les phares
avant s'éteignent après 15
secondes. De plus, si le moteur est
éteint et que le conducteur ouvre sa
portière et la referme, les phares
avant (et/ou les feux de
stationnement) s'éteignent après 15
secondes.
Pour éteindre plus rapidement les
phares avant (et/ou les feux de
stationnement), appuyer deux fois
sur la touche de verrouillage de la
télécommande ou de la clé
intelligente ou positionner le
commutateur des phares sur OFF ou
AUTO.

Il est possible d'activer ou de
désactiver l'extinction retardée des
phares à l'aide des réglages de
l'utilisateur (Lumières) à l'écran ACL
(si équipé du tableau de bord
Supervision).

Pour obtenir davantage de détails,
se référer à la section « Écran ACL »
de ce chapitre.

Si le conducteur sort du véhicule
par une autre portière (que par la
portière du conducteur),
l'économiseur de batterie ne sera
pas activé. De ce fait, les phares
ne s'éteindront pas
automatiquement.
Cela pourrait décharger la
batterie. Pour éviter cela, éteindre
les phares manuellement avec le
commutateur avant de sortir du
véhicule.

AVIS
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Lampes d'intérieur

Ne pas utiliser l'éclairage
d'accueil pendant de longues
périodes lorsque le moteur est à
l'arrêt, sinon la batterie se
décharge.

Coupure automatique des
lampes d'intérieur
Les lampes d'intérieur s'éteignent
automatiquement environ 20
minutes après avoir éteint le moteur
et fermé les portières. Si une portière
est ouverte, les lampes s'éteindront
40 minutes après avoir éteint le
moteur. Si les portières sont
verrouillées par la télécommande ou
la clé intelligente et que le véhicule
entre en mode armé du système
antivol, l'éclairage s'éteint cinq
secondes plus tard.

Lampes avant

(1) Lampe de lecture avant
(2) Lampe de portière avant
(3) Plafonnier avant ON
(4) Plafonnier avant OFF

AVIS

N'utilisez pas les lampes
d'intérieur quand vous
conduisez dans la noirceur. Les
lampes d'intérieur peuvent
obstruer la vue et causer un
accident.

AVERTISSEMENT  

OAD045405

� Type A

OAD045406

� Type B
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Lampe de lecture avant :
Appuyer sur l'une des lentilles pour
allumer ou éteindre la lampe de
lecture. Les lampes de lecture
émettent un faisceau lumineux
permettant d'éclairer légèrement la
nuit et peuvent être utilisées par le
conducteur ou le passager avant.

Lampes de portières avant ( ):
Le plafonnier avant ou arrière
s'allume lorsque les portières avant
ou arrière sont ouvertes, que le
moteur tourne ou non.
Si les portières sont déverrouillées à
l'aide de la télécommande ou de la
clé intelligente, les plafonniers avant
et arrière s'allumeront pendant
environ 30 secondes, du moment
qu'aucune portière n'est ouverte. Les
plafonniers avant et arrière
s'éteindront graduellement après
environ 30 secondes après la
fermeture des portières.

Par contre, si le commutateur
d'allumage est sur ON et que les
portières sont verrouillées, les
plafonniers avant et arrière
s'éteindront. Si une portière est
ouverte et que le commutateur
d'allumage est positionné sur ACC
ou OFF, les plafonniers avant et
arrière resteront allumés pendant
environ 20 minutes.

Plafonnier avant

• :
Appuyer sur le bouton pour allumer
le plafonnier avant ou arrière.

• :
Appuyer sur le bouton pour
éteindre le plafonnier avant ou
arrière, que les portières avant ou
arrière soient ouvertes ou fermées.

Lampes arrière

Plafonnier arrière : 
Appuyer sur ce bouton pour allumer
ou éteindre les plafonniers.

OAD045407
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Lampe du coffre  

La lampe du coffre s'allume quand le
panneau du coffre est ouvert.

La lampe du coffre reste allumée
tant que le panneau du coffre est
ouvert. Pour éviter de décharger la
batterie inutilement, refermez bien
le coffre quand il n'est plus requis.

Lampes du miroir de courtoisie
(si équipé)

Appuyer sur le commutateur pour
allumer ou éteindre la lampe.
• : Pour allumer la lampe,

appuyer sur ce bouton.
• : éteindre la lampe, appuyer

sur ce bouton.

Toujours s'assurer que la lampe
du miroir de courtoisie est éteinte
lorsqu'il n'est pas utilisé. Si le
pare-soleil est refermé alors que
la lampe reste allumée, cela
pourrait décharger la batterie ou
endommager le pare-soleil.

Système d'accueil (si équipé)
Éclairage d'accueil

Lampes de sol (si équipé)
Lorsque toutes les portières (y
compris le coffre) sont fermées et
verrouillées, l'éclairage de la poignée
de portière s'allume pendant environ
15 secondes dans les cas suivants.
• Lorsque le bouton de

déverrouillage de portière est
enfoncé sur la télécommande ou la
clé intelligente.

• Quand vous appuyez sur le bouton
de la poignée de portière extérieure.

• Quand vous vous approchez du
véhicule avec la clé intelligente.

AVIS

AVIS

OAD048408N

OAD048434NOAD045410
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Phares et feux de stationnement
Si les phares avant sont allumés (par
le levier d'allumage des phares ou en
position AUTO) et que toutes les
portières (et le coffre) sont fermées
et verrouillées, les feux de
stationnement et les phares avant
s'allumeront pendant 15 secondes si
les conditions suivantes sont
remplies.
• Lorsque le bouton de

déverrouillage de portière est
enfoncé sur la télécommande ou la
clé intelligente.

À ce moment-là, si on appuie sur le
bouton de verrouillage ou de
déverrouillage de portière de la
télécommande ou de la clé
intelligente, le feu de stationnement
et les phares s'éteindront
immédiatement.
Vous pouvez activer ou désactiver
l'éclairage d'accueil au mode
Paramètres d'utilisateur à l'écran
ACL (si équipé du tableau de bord
Supervision).

Pour obtenir davantage de détails,
se référer à la section « Écran ACL »
de ce chapitre.

Plafonnier
Si le commutateur des lampes
d'intérieur est à la position DOOR et
que toutes les portières (et le coffre)
sont fermées et verrouillées, le
plafonnier s'allumera pendant 30
secondes dans les cas suivants.
• Lorsque le bouton de

déverrouillage de portière est
enfoncé sur la télécommande ou la
clé intelligente.

• Quand vous appuyez sur le bouton
de la poignée de portière
extérieure.

À ce moment-là, si on appuie sur le
bouton de verrouillage ou de
déverrouillage de portière de la
télécommande ou de la clé
intelligente, l'éclairage ambiant
s'éteindra immédiatement.
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A : Commande de la vitesse du
balayage

· MIST – Un seul balayage
· OFF – Désactivé
· INT – Balayage intermittent
· LO – Vitesse de balayage lente
· HI – Vitesse de balayage élevée

B : Réglage de vitesse du
balayage intermittent

C : Lavage avec quelques
balayages

Essuie-glace du pare-brise 
Fonctionne comme suit quand le
commutateur d’allumage est sur ON.
MIST : Pour un balayage unique,

soulever le levier des
essuie-glaces et relâcher.
Pour changer la durée de
l’intervalle, tourner le
commutateur rotatif.

OFF : Les essuie-glace ne
fonctionnent pas.

INT : L'essuyage se fait par
intermittence, à intervalles
réguliers. Pour changer la
durée de l'intervalle,
déplacer la molette de
commande de la vitesse
d'essuyage. La position du
haut réduit la durée de
l'intervalle (à utiliser s'il
pleut davantage). La
position du bas augmente
la durée de l'intervalle (à
utiliser s'il pleut moins).

LO : Les essuie-glaces balaient
lentement.

HI : Les essuie-glaces balaient
rapidement.

Information
Si de la neige ou de la glace sont
accumulées sur le pare-brise, dégivrer
le pare-brise pendant environ 10
minutes, ou jusqu'à ce que la neige ou
la glace disparaissent, avant d'utiliser
les essuie-glaces. 
Ne pas enlever la neige ou la glace
avant d'utiliser les essuie-glaces ou le
lave-glace peut endommager les
essuie-glaces et le lave-glace.

i

EESSSSUUIIEE-- GGLLAACCEE  EETT  LLAAVVEE-- GGLLAACCEE  

OLF044278
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Lave-glace

Pour utiliser le lave-glace quand les
essuie-glaces sont éteints, tirer
légèrement le levier vers l'arrière du
véhicule. Du liquide de lave-glace
sera pulvérisé sur le pare-brise et les
essuie-glaces seront actionnés de 1
à 3 fois. La pulvérisation et
l'essuyage continueront jusqu'à ce
que le levier soit relâché. Si le lave-
glace ne fonctionne pas, cela peut
indiquer que le réservoir est vide et
qu'il faut le remplir.

• Pour éviter d'endommager la
pompe du lave-glace,
n'actionnez pas le lave-glace
quand le réservoir de liquide est
vide.

• Pour éviter tout dommage aux
essuie-glace ou au pare-brise,
n'actionnez pas les essuie-glace
quand le pare-brise est sec.

• Pour éviter d'endommager les
bras et autres pièces des
essuie-glace, n'essayez pas de
bouger les essuie-glace à la
main.

• Pour éviter tout dommage
possible aux essuie-glace et au
lave-glace, utilisez un lave-glace
antigel en hiver ou par temps
froid.

AVIS

OLF044095N

Quand la température
extérieure est inférieure à zéro,
TOUJOURS réchauffer le pare-
brise à l'aide du déglaceur. Cela
évitera que le liquide de lave-
glace ne gèle contre le pare-
brise, ce qui gênerait la
visibilité et pourrait causer un
accident, des blessures graves
ou la mort.

AVERTISSEMENT  
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Écran de la caméra de recul L'écran de la caméra de recul
s'allume lorsque le moteur est
allumé et que le levier de vitesses
est positionné sur R (marche
arrière).
Ce dispositif d'aide à la conduite
permet de visionner l'arrière du
véhicule sur l'écran audio ou AVN
quand le véhicule est en marche
arrière (levier de vitesses sur R).

Toujours s'assurer que la lentille
de la caméra est propre. En effet,
la caméra pourrait ne pas
fonctionner correctement si la
lentille est recouverte de saleté,
d'eau ou de neige.

AVIS

SSYYSSTTÈÈMMEE  DD'AAIIDDEE  PPOOUURR  LLEE  CCOONNDDUUCCTTEEUURR

L'écran de la caméra de recul
n'est pas un dispositif de
sécurité. Il aide seulement le
conducteur à identifier des
objets se trouvant directement
à l'arrière et au milieu du
véhicule. La caméra NE couvre
PAS toute la zone se trouvant
derrière le véhicule.

AVERTISSEMENT  

• Ne vous fiez jamais
uniquement à la caméra de
recul quand vous faites
marche arrière.

• Regardez TOUJOURS autour
du véhicule pour vous
assurer qu'aucun objet ou
obstacle pourrait nuire au
mouvement du véhicule et
éviter toute collision.

• Soyez toujours attentif quand
vous manoeuvrez le véhicule
près d'objets, surtout près de
piètons et plus
particulièrement près des
enfants.

AVERTISSEMENT  

OAD048114N

OAD048113
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Avertissement de distance de
stationnement (marche arrière)
(si équipé)

[A] : Capteur

L'avertissement de distance de
stationnement (marche arrière) aide
le conducteur en marche arrière en
faisant retentir une sonnerie si un
objet est détecté à une distance
d'environ 120 cm (50 po) derrière le
véhicule.
Ce dispositif est uniquement un
dispositif d'aide à la conduite
pouvant capter des objets situés
dans la plage de détection des
capteurs. Il ne peut pas détecter les
objets situés hors de ces zones.

Fonctionnement de
l'avertissement de distance de
stationnement (marche arrière)
system
Conditions de fonctionnement
• Ce système s'active lors de la

marche arrière lorsque le
commutateur d'allumage est à la
position ON. Toutefois, si la vitesse
du véhicule dépasse 5 km/h (3
mi/h), le système ne détectera pas
les objets.

• Si la vitesse du véhicule dépasse
10 km/h (6 mi/h), le système
n'émettra aucun avertissement,
même si des objets sont détectés.

• Si plus de deux objets sont
détectés en même temps, l'objet le
plus près sera reconnu en premier.

OAD048540L

• Regardez TOUJOURS autour
du véhicule pour vous
assurer qu'aucun objet ou
obstacle pourrait nuire au
mouvement du véhicule et
éviter toute collision.

• Soyez toujours attentif quand
vous manoeuvrez le véhicule
près d'objets, surtout près de
piètons et plus
particulièrement près des
enfants.

• Sachez que certains objets
peuvent ne pas être visibles à
l'écran ou ne pas être
détectés par les détecteurs vu
la distance, la taille ou le
matériau des objets, facteurs
qui limiteront l'efficacité du
détecteur.

AVERTISSEMENT
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Types d'avertissements sonores et
visuels

• L'indicateur peut différer de
l’illustration en fonction des
objets et du statut des
détecteurs. Si l'indicateur
clignote, faites vérifier le
véhicule chez un
concessionnaire HYUNDAI
agréé.

• Si l'avertisseur sonore ne
fonctionne pas ou que
l'avertisseur sonore sonne de
façon intermittente quand le
levier de vitesses est positionné
sur R (marche arrière), cela peut
indiquer une anomalie de
fonctionnement de
l'avertissement de distance de
stationnement (marche arrière).
Dans pareil cas, faites vérifier le
véhicule chez un
concessionnaire HYUNDAI
agréé dès que possible.

Situation de non-
fonctionnement de
l'avertissement de distance de
stationnement (marche arrière)
L'avertissement de distance de
stationnement (marche arrière)
pourrait ne pas fonctionner
normalement dans les situations
suivantes : 
• Si le capteur est recouvert de

saleté ou de débris, comme de la
neige ou de la glace, ou que le
couvercle du capteur est obstrué.

AVIS

Types d’avertissements
sonores

Témoin

Si un objet est situé entre 60 et
120 cm (24 et 47 po) du pare-
chocs arrière, une alarme
sonore intermittente retentira.

Si un objet est situé entre 30
et 60 cm (12 et 24 po) du
pare-chocs arrière, une
alarme sonore intermittente
plus rapide retentira.

Si un objet est situé à 30 cm
(12 po) ou moins du pare-
chocs arrière, une alarme
sonore retentira de façon
continue.
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L'avertissement de distance de
stationnement (marche arrière)
pourrait être défaillant dans les
situations suivantes : 
• Quand vous roulez sur une surface

inégale (route non pavée, gravier,
bosses, inclinaison);

• Si des objets produisant des bruits
excessifs (klaxons, moteurs de
motocyclettes, freins
pneumatiques de camions)
causent une interférence;

• Lors d'une grosse averse ou d’un
giclage puissant;

• En présence d'émetteurs sans fil
ou de téléphones mobiles près du
détecteur;

• Si le détecteur est couvert de
neige;

• Si des accessoires ou appareils
d'après-marché ont été installés ou
si la hauteur du pare-chocs ou la
position du détecteur a été
modifiée.

La distance de détection peut être
réduite :
• Par temps extrêmement chauf ou

froid;
• Pour des objets indécelables de

moins de 1 m (40 po) et de 14 cm
(6 po) de diamètre.

Les objets suivants peuvent ne pas
être reconnus par le détecteur :
• Objets tranchants ou minces

comme des cordes, des chaînes et
des petits piquets;

• Objets absorbant la fréquence de
détection comme des vêtements,
des matières spongieuses ou la
neige.

Précautions concernant
l'avertissement de distance de
stationnement (marche arrière)
• L'avertissement de distance de

stationnement (marche arrière)
pourrait ne pas fonctionner
correctement dans certaines
circonstances, en fonction de la
vitesse du véhicule et de la forme
des objets détectés.

• L'avertissement de distance de
stationnement (marche arrière)
pourrait ne pas fonctionner
correctement si la hauteur du pare-
chocs du véhicule ou la position du
capteur ont été modifiées ou si le
pare-chocs ou le capteur sont
endommagés. Les équipements et
accessoires qui ne sont pas
installés par l'usine peuvent
également entraver les
performances du capteur.

• Le capteur pourrait ne pas
reconnaître les objets à moins de
40 cm (15 po) du capteur ou il
pourrait déterminer une distance
incorrecte. La prudence est de
mise.
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• Si le capteur est recouvert de
neige, de saleté, de débris ou de
glace, le système d'assistance au
stationnement arrière pourrait ne
pas fonctionner du tout, jusqu'à ce
que la neige ou la glace fonde ou
que les débris et la saleté soient
enlevés. Utiliser un chiffon doux
pour nettoyer le capteur.

• Ne pas appuyer, égratigner ou
rayer le capteur avec un objet dur
qui pourrait endommager la
surface du capteur. Cela pourrait
endommager le capteur.

• Ne pas diriger de l'eau sous
pression directement sur le
capteur ou sur la zone entourant le
capteur. Cela pourrait entraîner
une défaillance du capteur.

Toujours user d'extrême
prudence pour éviter les
accidents ou les blessures. Ne
jamais se fier entièrement à
l'avertisseur de distance de
stationnement (marche arrière).
Toujours conduire avec
prudence, surtout en marche
arrière.

AVERTISSEMENT
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DDÉÉGGIIVVRREEUURR

Pour éviter d'endommager les
conducteurs collés sur la face
intérieure de la lunette arrière,
n'utilisez jamais d'instrument
coupant ni de produits pour vitres
abrasifs pour nettoyer la lunette.

Si l'on souhaite dégivrer et
désembuer le pare-brise avant, se
reporter à la section « Dégivrage
et désembuage du pare-brise » de
ce chapitre.

Dégivreur de lunette arrière

Le dégivreur réchauffe la lunette
arrière pour éliminer buée, gel et
glace mince, quand le moteur
fonctionne.

• Pour utiliser le dégivreur de lunette
arrière, appuyez sur le bouton du
dégivreur, situé sur le panneau de
commutateurs de la console
centrale. Le témoin du bouton de
dégivreur s'allume quand le
dégivreur est en circuit.

• Pour éteindre dégivreur, appuyez
de nouveau sur le bouton du
dégivreur de lunette arrière.

Information 
€ S'il y a forte accumulation de neige

sur la lunette arrière, nettoyez-la
avec une brosse avant d'utiliser le
dégivreur de lunette arrière.

€ Le dégivreur de lunette se désactive
automatiquement après environ 20
minutes ou lorsque le commutateur
d'allumage est en position LOCK/
OFF.

Dégivreur de rétroviseur
extérieur
Si votre véhicule est équipé de
dégivreurs de rétroviseur extérieur,
ils s'activeront en même temps que
le dégivreur de lunette arrière
lorsque vous l'activerez.

i

AVIS
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� Système de contrôle de la température manuel 

� Système de contrôle de la température automatique
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OAD048300N

1. Bouton de commande de la vitesse du
ventilateur

2. Bouton de commande de la température

3. Bouton de sélection du mode

4. Dégivreur de pare-brise avant

5. Bouton de commande de la prise d'air

6. Dégivreur de lunette arrière

7. Bouton du climatiseur
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Chauffage et climatiseur 
(si équipé)
1. Démarrer le moteur.
2. Choisir le mode de ventilation

désiré.
Pour améliorer l'efficacité du
chauffage et du climatiseur :
- Pour le chauffage :
- Pour le climatiseur :

3. Régler la commande de
température à la position désirée.

4. Positionner la prise d'air sur « air
extérieur (frais) » ou « recirculation
de l'air ».

5. Régler la commande du
ventilateur à la vitesse désirée.

6. Allumer le climatiseur au besoin.

OAD048302N
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Sélection du mode

La touche de sélection du mode
contrôle la direction de l'air soufflé
par le ventilateur. L'air peut être
dirigé de façon à sortir par les
bouches d'aération du plancher, de
la planche de bord ou du pare-brise.
Cinq symboles sont utilisés pour
indiquer les différentes positions :
visage, deux niveaux, plancher,
plancher/dégivrage et dégivrage.

Niveau du visage (B, D)

L'air est dirigé vers le haut du corps
et le visage. Chaque bouche d'air
peut être ajustée pour contrôler le
débit d'air.

Double niveau (B, C, D, E)

L'air est dirigé vers le visage et le
plancher.

Niveau du plancher
(A, C, D, E)

La plus grande quantité d'air est
dirigée vers le sol et une petite
quantité d'air est dirigée vers le pare-
brise et les glaces latérales et les
bouches d'air latérales.

Niveau plancher/dégivrage 
(A, C, D, E)

La plus grande quantité d'air est
dirigée vers le sol et le pare-brise, et
une petite quantité d'air est dirigée
vers les glaces latérales et les
bouches d'air latérales.

Niveau de dégivrage 
(A et D)

La plus grande quantité d'air est
dirigée vers le pare-brise et une
petite quantité d'air est dirigée vers
les bouches d'air latérales.

OAD048301N
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Niveau max. du climatiseur 
(B, D) (si équipé)

Utiliser le mode « MAX A/C » pour
refroidir rapidement l'habitacle. Le
débit d'air est dirigé vers le haut du
corps et le visage.
Dans ce mode, il ne sera pas
possible de sélectionner le
climatiseur et la recirculation de l'air.
Tourner le bouton rotatif de vitesse
du ventilateur pour régler la vitesse.

Bouches d'air au tableau de
bord

La bouche d'aération de la planche
de bord peut être dirigée vers le
haut, vers le bas, vers la droite ou
vers la gauche à l'aide du levier de
réglage.

Le débit d'air peut également être
interrompu à l'aide du levier de
réglage de la bouche d'aération.
Pour fermer les bouches d'aération
du tableau de bord, faire coulisser le
levier de réglage vers la LEFT
(GAUCHE) jusqu'à ce qu'il
s'enclenche.

OAD048303N OAD048304N
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Commande de température

La température augmente quand on
fait tourner le bouton vers la droite.
Elle diminue quand on fait tourner le
bouton vers la gauche.

Commande d'admission d'air 

Ce bouton sert à sélectionner la
position d'air extérieur (frais) ou de
recirculation de l'air.

Position de recirculation d'air
Quand la recirculation
d'air est choisie, l'air de
l'habitacle est aspiré par
le système de
climatisation puis
réchauffé ou refroidi,
selon la fonction choisie.

Position d'air extérieur
Quand l'air extérieur est
choisi, l'air entre dans le
véhicule de l'extérieur; il
est alors réchauffé ou
refroidi, selon la fonction
choisie.

Information 
L'air de l'habitacle deviendra vicié. À
noter également qu'une utilisation
prolongée du climatiseur en position
de recirculation de l'air asséchera
excessivement l'air de l'habitacle. 

i

OAD048305N OAD048306N
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Commande du ventilateur

Faire tourner le bouton vers la droite
pour augmenter la vitesse du
ventilateur et le débit d'air. Le faire
tourner vers la gauche pour diminuer
la vitesse du ventilateur et le débit
d'air.
Pour désactiver le ventilateur, mettre
le bouton du régulateur de vitesse du
ventilateur à la position « 0 ».

OAD048308N

• Ne dormez pas dans le
véhicule, le climatiseur ou la
chaufferette en marche. Une
baisse du niveau d'oxygène
ou de la température du corps
peut présenter des risques
graves pour la santé.

• Si l'on utilise le régulateur de
température en position de
recirculation d'air de façon
continue, cela pourrait
provoquer la somnolence ou
l'endormissement, ce qui
risquerait d'entraîner une
perte de maîtrise du véhicule
et un accident. Sélectionner la
position de prise d'air
extérieure (air frais) aussi
souvent que possible lors de
la conduite.

• Si l'on utilise le régulateur de
température en position de
recirculation d'air (sans
actionner le climatiseur)
pendant de longues périodes,
le taux d'humidité dans
l'habitacle pourrait
augmenter, ce qui embuerait
le pare-brise et gênerait la
visibilité.

AVERTISSEMENT  
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Climatiseur (si équipé)

Appuyer sur la touche A/C pour
allumer (le voyant s'allumera) ou
éteindre le climatiseur.

Fonctionnement du système
Ventilation
1. Choisir le mode « Visage » .
2. Positionner la prise d'air sur la

position air frais (extérieur).
3. Régler la commande de la

température à la position désirée.
4. Régler la commande de la vitesse

du ventilateur à la position
désirée.

Chauffage
1. Choisir le mode « Plancher » .
2. Positionner la prise d'air sur la

position air frais (extérieur).
3. Régler la commande de la

température à la position désirée.
4. Régler la commande de la vitesse

du ventilateur à la position
désirée.

5. Pour déshumidifier l'air pendant le
chauffage, allumer le climatiseur.

Si le pare-brise est embué,
sélectionner le mode « Plancher et
dégivrage » ou le mode
dégivrage avant .

Astuces de fonctionnement
• Pour empêcher la poussière et les

vapeurs déplaisantes d'entrer dans
le véhicule par le système de
ventilation, réglez la commande
d'admission d'air sur recirculation.
Remettre la commande à la
position d'air frais quand la
condition est réglée. Ceci aidera à
tenir le conducteur alerte et
confortable.

• Pour éviter que l'intérieur du pare-
brise soit embué, régler la
commande d'admission d'air à la
position d'air frais et la vitesse du
ventilateur à la position souhaitée,
mettre le système de climatiseur
en marche et régler la commande
de température à la température
souhaitée.

OAD048309N
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Climatiseur  
Tous les systèmes de climatiseur
HYUNDAI sont remplis de fluide
frigorigène R-134a écologique.
1. Faites démarrer le moteur.
2. Appuyer sur le bouton du

climatiseur.
3. Régler le mode à la position

Niveau du visage .
4. Régler la commande d'admission

d'air à la position de recirculation
d'air. Cependant, un fonctionne-
ment prolongé de la position de
recirculation d'air risque de trop
sécher l'air. Dans ce cas, changer
la position d'air.

5. Ajustez la vitesse du ventilateur et
la température afin d'assurer un
confort optimal.

Lorsque le refroidissement maximal
est souhaité, régler la commande de
température à la position d'extrême
gauche, puis régler la commande du
régulateur de vitesse de vitesse du
ventilateur à la vitesse la plus élevée.

Quand vous utilisez le climatiseur,
surveillez le témoin de
température de près quand vous
montez des côtes ou dans la
grosse circulation, et que la
température extérieure est élevée.
Le climatiseur peut faire
surchauffer le moteur. Continuez
d'utiliser le ventilateur, mais
coupez le climatiseur si le témoin
de température indique un
surchauffage.

Conseils sur l'utilisation du
climatiseur
• Si le véhicule a été stationné au

soleil par temps chaud, abaissez
les glaces pendant un moment
pour laisser l'air chaud s'échapper
de l'habitacle.

• Une fois qu'un refroidissement
suffisant a été atteint, remettre la
recirculation d'air à la position de
l'air frais de l'extérieur.

• Pour aider à réduire l'humidité à
l'intérieur des glaces, les jours de
pluie ou humides, faire diminuer
l'humidité à l'intérieur du véhicule
en faisant fonctionner le système
de climatiseur après avoir fermé
les glaces et le toit ouvrant vitré.

• Utilisez le climatiseur une fois par
mois, même si ce n'est que pour
quelques minutes, afin d'assurer
un rendement optimal du système.

AVIS
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• Si l'on utilise le climatiseur de
manière excessive, la différence
entre la température de l'air
extérieur et celle du pare-brise
pourrait faire embuer la surface
extérieure du pare-brise, ce qui
provoque une perte de visibilité.
Dans ce cas, régler le bouton de
sélection de mode à la position

et le régulateur de vitesse du
ventilateur à la vitesse inférieure.

Entretien du système
Fitre à air de la climatisation

Ce filtre est installé derrière la boîte
à gants. Il filtre la poussière et
d'autres polluants qui pénètrent dans
le véhicule par le système de
chauffage et de climatisation. Faire
remplacer le filtre à air de la
commande de température par un
concessionnaire HYUNDAI autorisé
selon le programme d'entretien. Si la
voiture est conduite dans des
conditions sévères comme des
routes poussiéreuses ou rugueuses,
des inspections et des changements
plus fréquents du filtre du climatiseur
sont nécessaires.

Si le débit d'air diminue
soudainement, le système doit être
vérifié par un concessionnaire
HYUNDAI autorisé.

Vérifier le niveau de fluide
frigorigène dans le climatiseur
et de lubrifiant dans le
compresseur
Si la quantité de réfrigérant est faible,
les performances du climatiseur
seront réduites. La même chose se
produira si, à l'inverse, le réservoir
de réfrigérant est trop plein.
Donc si un fonctionnement anormal
est noté, faites inspecter le système
chez un concessionnaire HYUNDAI
agréé.

Il est important d'utiliser le bon
type et la bonne quantité d’huile et
de frigorigène. Autrement, le
compresseur pourrait
s'endommager et la climatisation
mal fonctionner.

AVIS

1LDA5047

Air extérieur

Air recirculé

Filtre à air de la
climatisation

Soufflerie

Élément
d’évaporateur

Élément de
chaufferette
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Le système de climatiseur doit être
réparé par un concessionnaire
HYUNDAI autorisé.

Parce que le fluide
frigorigène est placé
sous très haute
pression, on recom -
mande de confier

l'entretien et la formation
concernant le système du
climatiseur uniquement à des
techniciens agréés. Il est
important d'utiliser la quantité et
le type prescrits d'huile et de
fluide frigorigène. Autrement, il
pourrait en résulter des
dommages au véhicule et des
blessures corporelles.

AVERTISSEMENT
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1. Bouton de réglage de la température du
conducteur

2. Touche de dégivrage du pare-brise

3. Touche de dégivrage de la lunette arrière

4. Bouton de réglage de la vitesse du
ventilateur

5. Touche de contrôle de la prise d'air

6. Bouton de réglage de la température du
passager

7. Touche AUTO (commande automatique)

8. Touche OFF (arrêt)

9. Touche du climatiseur

10. Touche de sélection du mode

11. Touche SYNC

12. Écran d'informations sur le régulateur
de la température

Actionner le souffleur quand le
commutateur est positionné sur
ON mais que le moteur n'est pas
allumé peut décharger la
batterie.
Actionner le souffleur quand le
moteur tourne.

AVIS
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Commande automatique du
chauffage et de la
climatisation

Le système de contrôle automatique
de la température est contrôlé en
réglant la température souhaitée.
1. Appuyez sur le bouton AUTO.
Les modes, les vitesses du
ventilateur, l'admission d'air et la
climatisation seront contrôlés
automatiquement par la température
de réglage sélectionnée.

2. Tourner le bouton de réglage de la
température à la température
souhaitée. Lorsque la température
est réglée à la valeur la plus basse
(Lo), le système de climatiseur
fonctionne en continu.

Pour couper le fonctionnement
automatique, choisissez n'importe
lequel des boutons ou commutateurs
suivants:

- Bouton de sélection de mode
- Bouton de dégivreur de parebrise

(Appuyer de nouveau sur la
touche pour désactiver le
dégivreur avant. Le voyant AUTO
s'allumera de nouveau sur l'écran
d'information.)

- Commutateur de vitesse de
ventilateur

La fonction choisie sera contrôlée
manuellement alors que les autres
fonctions seront automatiques.
Pour améliorer la commodité et
l'efficacité du régulateur de
température, enclencher la touche
AUTO et régler la température à
23°C (73°F).
Changer l'unité de température des
°C aux °F ou des °F aux °C :
Appuyer sur le bouton AUTO et sur
le bouton OFF en même temps
pendant 3 secondes.

OAD048311N

OAD048312N
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Ne placez jamais rien près du
détecteur afin d'assurer un
meilleur contrôle du chauffage et
de la climatisation.

Commande manuelle du
chauffage et de la
climatisation (si équipé)
Le système de chauffage et de
climatisation peut être contrôlé
manuellement en appuyant sur les
boutons autres que AUTO. Dans
pareil cas, le système fonctionne en
séquence, en fonction des boutons
sélectionnés.
Quand vous utilisez un bouton autre
que AUTO au mode automatique, les
fonctions non sélectionnées
continueront d'être contrôlées
automatiquement.
1. Démarrer le moteur
2. Choisir le mode de ventilation

désiré.
Pour améliorer l'efficacité du
chauffage et du climatiseur :
- Pour le chauffage :
- Pour le climatiseur :

3. Régler la commande de
température à la position désirée.

4. Positionner la prise d'air sur la
position air frais (extérieur).

5. Régler la commande du
ventilateur à la vitesse désirée.

6. Allumer le climatiseur au besoin.
7. Appuyez sur le bouton AUTO pour

retourner au mode de commande
entièrement automatique.

AVIS

OAD048313N
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Sélection du mode

Le bouton MODE permet de choisir
la direction de l'air dans le système
de ventilation.

OAD048302N

OAD048314N
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La direction de l'air suit cette
séquence :

Niveau du visage (B, D)

L'air est dirigé vers le haut du corps
et le visage. Chaque bouche d'air
peut être ajustée pour contrôler le
débit d'air.

Double niveau (B, C, D, E)

L'air est dirigé vers le visage et le
plancher.

Niveau du plancher
(A, C, D, E)

La plus grande quantité d'air est
dirigée vers le sol et une petite
quantité d'air est dirigée vers le pare-
brise et les glaces latérales.

Niveau plancher/dégivrage
(A, C, D, E)

La plus grande quantité d'air est
dirigée vers le sol et le pare-brise, et
une petite quantité d'air est dirigée
vers les glaces latérales.

Niveau dégivrage (A, D)
La plus grande quantité d'air est
dirigée vers le pare-brise et une
petite quantité d'air est dirigée vers
les glaces latérales.

OAD048316N
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Bouches d'air au tableau de
bord

La bouche d'aération de la planche
de bord peut être dirigée vers le
haut, vers le bas, vers la droite ou
vers la gauche à l'aide du levier de
réglage.

Le débit d'air peut également être
interrompu à l'aide du levier de
réglage de la bouche d'aération.
Pour fermer les bouches d'aération
du tableau de bord, faire coulisser le
levier de réglage vers la LEFT
(GAUCHE) jusqu'à ce qu'il
s'enclenche.

Commande de température

Tourner le bouton rotatif vers la
droite pour augmenter la vitesse du
ventilateur et la température de l'air.
Tourner le bouton rotatif vers la
gauche pour réduire la vitesse du
ventilateur et la température de l'air.
La température augmentera ou
diminuera de 0,5 °C (1 °F) chaque
fois que le bouton sera tourné.
Lorsque réglée à la température la
plus basse, la climatisation
fonctionnera continuellement.

OAD048304N

OAD048317L

� Côté conducteur � Côté passager
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Régler la même température pour
le conducteur et le passager 
• Appuyer sur le bouton « SYNC »

pour régler la température du côté
conducteur et passager
également.
La température du côté passager
sera la même que pour le côté
conducteur.

• Tourner le bouton gauche de
commande de température. La
température du côté conducteur et
passager sera réglée de façon
égale.

Régler la température pour le
conducteur et le passager
séparément
Appuyer de nouveau sur le bouton 
« SYNC » pour régler la température
du côté conducteur et passager
individuellement. Le témoin du
bouton s'éteindra.

Adaptation de la température
Si la batterie est déchargée ou
déconnectée, l'affichage du mode de
température retournera aux degrés
Fahrenheit.
Pour modifier les unités de
température (de °C à °F ou vice
versa) :
- Sur le groupe d'instruments, passer

au Mode de User Settings � Other
� Temperature Unit [Réglages
utilisat. � Autres � Unité temp.].

- Appuyer sur le bouton AUTO
pendant 3 secondes tout en
appuyant sur le bouton OFF.
(Système de contrôle automatique
de la température)

L'unité de température sur l'écran
ACL du groupe d'instruments et
l'écran de contrôle de la température
changera.

Commande d'admission d'air

Ce bouton sert à sélectionner la
position air extérieur (frais) ou air
recirculé.

OAD048318N

OAD048319N
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Position de recirculation d'air
Quand la recirculation
d'air est choisie, l'air de
l'habitacle est aspiré par
le système de
climatisation puis
réchauffé ou refroidi,
selon la fonction choisie.

Position d'air extérieur
Quand l'air extérieur est
choisi, l'air entre dans le
véhicule de l'extérieur; il
est alors réchauffé ou
refroidi, selon la fonction
choisie.

Information 
L'utilisation prolongée de la
climatisation alors que la position
d'air recirculé est sélectionnée se
traduit par une sécheresse excessive
de l'air dans l'habitacle.

i

• Ne dormez pas dans le
véhicule, le climatiseur ou la
chaufferette en marche. Une
baisse du niveau d'oxygène
ou de la température du corps
peut présenter des risques
graves pour la santé.

• Si l'on utilise le régulateur de
température en position de
recirculation d'air de façon
continue, cela pourrait
provoquer la somnolence ou
l'endormissement, ce qui
risquerait d'entraîner une
perte de maîtrise du véhicule
et un accident. Sélectionner la
position de prise d'air
extérieure (air frais) aussi
souvent que possible lors de
la conduite.

• Si l'on utilise le régulateur de
température en position de
recirculation d'air (sans
actionner le climatiseur)
pendant de longues périodes,
le taux d'humidité dans
l'habitacle pourrait
augmenter, ce qui embuerait
le pare-brise et gênerait la
visibilité.

AVERTISSEMENT  
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Commande du ventilateur

Pour ajuster la vitesse du ventilateur,
tourner le commutateur de réglage
de la vitesse du ventilateur.
Plus la vitesse est élevée, plus la
quantité d'air soufflé est importante.
Appuyer sur la touche OFF pour
éteindre le ventilateur.

Information 
Pour une meilleure qualité sonore, la
vitesse du ventilateur sera réduite
automatiquement pendant deux
minutes si vous activez la
reconnaissance vocale ou la téléphonie
mains libres.

Climatiseur

Pousser le bouton de climatisation
pour activer (le témoin lumineux
s'allume) ou désactiver le système
manuellement.

Mode éteint (OFF)

Appuyez sur le bouton OFF avant
pour mettre le système de
climatisation hors circuit. Il sera
toujours possible d'actionner les
touches du mode et de la prise d'air,
du moment que le commutateur
d'allumage est positionné sur ON.

i

OAD048321NOAD048320N OAD048322N



3-158

Caractéristiques du véhicule

Fonctionnement du système
Ventilation
1. Choisir le mode « Visage » .
2. Positionner la prise d'air sur la

position air frais (extérieur).
3. Régler la commande de la

température à la position désirée.
4. Régler la commande de la vitesse

du ventilateur à la position
désirée.

Chauffage
1. Choisir le mode « Plancher » .
2. Positionner la prise d'air sur la

position air frais (extérieur).
3. Régler la commande de la

température à la position désirée.
4. Régler la commande de la vitesse

du ventilateur à la position
désirée.

5. Pour déshumidifier l'air pendant le
chauffage, allumer le climatiseur.

Si le pare-brise est embué,
sélectionner le mode « Plancher et
dégivrage » ou le mode
dégivrage avant .

Astuces de fonctionnement
• Pour empêcher la poussière et les

vapeurs déplaisantes d'entrer dans
le véhicule par le système de
ventilation, réglez la commande
d'admission d'air sur recirculation.
Remettre la commande à la
position d'air frais quand la
condition est réglée. Ceci aidera à
tenir le conducteur alerte et
confortable.

• Pour éviter que l'intérieur du pare-
brise soit embué, régler la
commande d'admission d'air à la
position d'air frais et la vitesse du
ventilateur à la position souhaitée,
mettre le système de climatiseur
en marche et régler la commande
de température à la température
souhaitée.

Climatiseur  
Tous les systèmes de climatiseur
HYUNDAI sont remplis de fluide
frigorigène R-134a écologique.
1. Faites démarrer le moteur.
2. Appuyer sur le bouton du

climatiseur.
3. Régler le mode à la position

Niveau du visage .
4. Régler la commande d'admission

d'air à la position de recirculation
d'air. Cependant, un fonctionne-
ment prolongé de la position de
recirculation d'air risque de trop
sécher l'air. Dans ce cas, changer
la position d'air.

5. Ajustez la vitesse du ventilateur et
la température afin d'assurer un
confort optimal.

Lorsque le refroidissement maximal
est souhaité, régler la commande de
température à la position d'extrême
gauche, puis régler la commande du
régulateur de vitesse de vitesse du
ventilateur à la vitesse la plus élevée.
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Quand vous utilisez le climatiseur,
surveillez le témoin de
température de près quand vous
montez des côtes ou dans la
grosse circulation, et que la
température extérieure est élevée.
Le climatiseur peut faire
surchauffer le moteur. Continuez
d'utiliser le ventilateur, mais
coupez le climatiseur si le témoin
de température indique un
surchauffage.

Conseils sur l'utilisation du
climatiseur
• Si le véhicule a été stationné au

soleil par temps chaud, abaissez
les glaces pendant un moment
pour laisser l'air chaud s'échapper
de l'habitacle.

• Une fois qu'un refroidissement
suffisant a été atteint, remettre la
recirculation d'air à la position de
l'air frais de l'extérieur.

• Pour aider à réduire l'humidité à
l'intérieur des glaces, les jours de
pluie ou humides, faire diminuer
l'humidité à l'intérieur du véhicule
en faisant fonctionner le système
de climatiseur après avoir fermé
les glaces et le toit ouvrant vitré.

• Utilisez le climatiseur une fois par
mois, même si ce n'est que pour
quelques minutes, afin d'assurer
un rendement optimal du système.

• Si l'on utilise le climatiseur de
manière excessive, la différence
entre la température de l'air
extérieur et celle du pare-brise
pourrait faire embuer la surface
extérieure du pare-brise, ce qui
provoque une perte de visibilité.
Dans ce cas, régler le bouton de
sélection de mode à la position

et le régulateur de vitesse du
ventilateur à la vitesse inférieure.

AVIS
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Entretien du système
Fitre à air de la climatisation

Ce filtre est installé derrière la boîte
à gants. Il filtre la poussière et
d'autres polluants qui pénètrent dans
le véhicule par le système de
chauffage et de climatisation. Faire
remplacer le filtre à air de la
commande de température par un
concessionnaire HYUNDAI autorisé
selon le programme d'entretien. Si la
voiture est conduite dans des
conditions sévères comme des
routes poussiéreuses ou rugueuses,
des inspections et des changements
plus fréquents du filtre du climatiseur
sont nécessaires.

Si le débit d'air diminue
soudainement, le système doit être
vérifié par un concessionnaire
HYUNDAI autorisé.

Vérifier le niveau de fluide
frigorigène dans le climatiseur
et de lubrifiant dans le
compresseur
Si la quantité de réfrigérant est faible,
les performances du climatiseur
seront réduites. La même chose se
produira si, à l'inverse, le réservoir
de réfrigérant est trop plein.
Donc si un fonctionnement anormal
est noté, faites inspecter le système
chez un concessionnaire HYUNDAI
agréé.

Il est important d'utiliser le bon
type et la bonne quantité d’huile et
de frigorigène. Autrement, le
compresseur pourrait
s'endommager et la climatisation
mal fonctionner.

Le système de climatiseur doit être
réparé par un concessionnaire
HYUNDAI autorisé.

AVIS

Parce que le fluide
frigorigène est placé
sous très haute
pression, on recom -
mande de confier

l'entretien et la formation
concernant le système du
climatiseur uniquement à des
techniciens agréés. Il est
important d'utiliser la quantité
et le type prescrits d'huile et de
fluide frigorigène. Autrement, il
pourrait en résulter des
dommages au véhicule et des
blessures corporelles.

AVERTISSEMENT

1LDA5047

Air extérieur

Air recirculé

Filtre à air de la
climatisation

Soufflerie

Élément
d’évaporateur

Élément de
chaufferette
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DDÉÉGGIIVVRRAAGGEE  EETT  DDÉÉSSEEMMBBUUAAGGEE  DDUU  PPAARREE-- BBRRIISSEE
• Pour un dégivrage maximal, réglez

le bouton de température à
l'extrême droite (chaud) et le
ventilateur à la vitesse la plus
élevée.

• Si vous voulez diriger une partie de
l'air chaud au plancher pendant le
dégivrage ou le désembuage,
réglez le mode sur plancher-
dégivrage.

• Avant de conduire, enlever toute la
neige et la glace se trouvant sur le
pare-brise, la lunette arrière, les
rétroviseurs extérieurs et les
glaces latérales.

• Dégagez la neige et la glace du
capot et de laprise d'air au pied du
pare-brise afin d'améliorer le
rendement du dégivreur et de la
chaufferette, et de réduire le risque
d'embuement sur la face intérieure
du pare-brise.

Si le moteur est toujours froid
après le démarrage, une brève
période de réchauffement du
moteur pourra être requise avant
que l'air ventilé devienne chaud.

AVIS

Chauffage du pare-brise

N'utilisez pas la position ou
pendant l'utilisation du

climatiseur par temps très
humide. La différence entre la
température extérieur et celle
du pare-brise peut entraîner
l'embuement de la surface
extérieure du pare-brise,
causant une perte de visibilité
qui pourrait se solder par un
accident et des blessures
graves, voire même la mort.
Dans pareil cas, réglez le
bouton de sélection du mode
sur ( ) et le ventilateur à une
vitesse réduite.

AVERTISSEMENT
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Système de contrôle de la
température manuel

Pour désembuer le pare-brise à
l'intérieur
1. Sélectionner la vitesse du

ventilateur désirée, sauf « 0 ».
2. Sélectionner la température

désirée.
3. Sélectionner la position ou

.
4. L'air extérieur (frais) sera

sélectionné automatiquement. De
plus, le climatiseur fonctionnera
automatiquement si le mode est
réglé à la position .

Si les positions de climatisation et
d'air extérieur (frais) ne sont pas
sélectionnées automatiquement,
appuyer manuellement sur le bouton
correspondant.

Pour dégivrer le pare-brise à
l'extérieur
1. Réglez le ventilateur à la vitesse la

plus élevée.
2. Réglez la température au

maximum.
3. Sélectionner la position .
4. Le mode d'air extérieur et le

climatiseur seront automatique-
ment choisis.

OAD048325N

OAD048326N
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Système de contrôle de la
température automatique

Pour désembuer le pare-brise à
l'intérieur
1. Sélectionner la vitesse de

ventilateur souhaitée.
2. Sélectionner la température

souhaitée.
3. Appuyer sur le bouton du

dégivreur .
4. La position de l'air extérieur (frais)

sera sélectionnée automatique-
ment.

Si la position de l'air extérieur (frais)
n'est pas sélectionnée automatique-
ment, régler manuellement le bouton
correspondant.
Si la position est sélectionnée, la
vitesse inférieure du ventilateur sera
réglée à une vitesse de ventilateur
élevée.

Pour dégivrer le pare-brise à
l'extérieur
1. Régler la vitesse du ventilateur à

la position la plus élevée (extrême
droite).

2. Régler la température à la position
de chauffage maximum (max.).

3. Appuyer sur le bouton du
dégivreur .

4. La position de l'air extérieur (frais)
sera sélectionnée automatique-
ment.

Si la position est sélectionnée, la
vitesse inférieure du ventilateur sera
réglée à une vitesse de ventilateur
élevée.

OAD048327N

OAD048328N
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Logique de désembuage 
(si équipé)
Pour réduire les risques de buée à
l'intérieur du pare-brise, la prise d'air
et le climatiseur sont contrôlés
automatiquement en fonction de
certaines situations, comme la
sélection des positions ou .
Pour annuler ou réinitialiser la
logique de désembuage, procéder
comme suit :

Régulateur manuel de la
température
1. Positionner le commutateur

d'allumage sur ON.
2. Sélectionner la position dégivrage

( ).
3. Appuyer sur la touche de la prise

d'air au moins 5 fois en 3
secondes.

Le processus devrait être finalisé dans
les 10 secondes après la sélection du
mode de dégivrage ( ).
Le voyant du bouton de la prise d'air
clignote 3 fois à 0,5 seconde
d'intervalle. Cela indique que la
logique de désembuage est annulée
ou reprogrammée.
Si la batterie est déchargée ou
débranchée, la logique de
désembuage sera remise à zéro.

Régulateur automatique de la
température
1. Positionner le commutateur

d'allumage sur ON.
2. Appuyer sur la touche de

dégivrage ( ).
3. Appuyer sur la touche du

climatiseur (A/C), puis, sans la
relâcher, appuyer sur la touche de
la prise d'air au moins 5 fois en 3
secondes.

L'écran d'information du régulateur
de température clignotera 3 fois à un
intervalle de 0,5 seconde. Cela
indique que la logique de
désembuage est désactivée ou
réactivée.
Si la batterie est déchargée ou
débranchée, la logique de
désembuage sera remise à zéro.



3-165

C
aractéristiques du véhicule

3

Désembuage automatique
(uniquement pour les véhicules
équipés d'un régulateur
automatique de la température)

Le désembuage automatique réduit
le risque de buée à l'intérieur du
pare-brise en détectant
automatiquement l'humidité sur le
pare-brise. Le désembuage
automatique fonctionne lorsque le
chauffage ou le climatiseur sont
allumés.

Information
Le désembuage automatique pourrait
ne pas fonctionner correctement si la
température extérieure est inférieure
à -10 °C (14 °F).

Si le désembuage
automatique est activé, ce
voyant s'allumera.

Si un niveau élevé d'humidité est
détecté sur le pare-brise, le
désembuage automatique
fonctionnera comme suit :

Étape 1) Le voyant du bouton A/C
s'allume.

Étape 2) La prise d'air frais est
sélectionnée.

Étape 3) Le mode de dégivrage est
sélectionné et l'air est dirigé
vers le pare-brise.

Étape 4) La vitesse MAX du
ventilateur est
sélectionnée.

Si le climatiseur est éteint
manuellement ou que la recirculation
de l'air est sélectionnée
manuellement alors que le
désembuage automatique est activé,
le voyant du désembuage
automatique clignotera 3 fois pour
signaler que l'activation manuelle est
annulée.

i

OAD048331N
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Pour désactiver ou réinitialiser le
désembuage automatique
Avec le commutateur d'allumage en
position ON, appuyer sur la touche
de dégivrage du pare-brise pendant
3 secondes. Quand le dégivrage
automatique est annulé, le symbole
ADS OFF clignotera 3 fois et ADS
OFF s'affichera sur l'écran du
régulateur de la température.
Si le désembuage automatique est
réinitialisé, le symbole ADS OFF
clignotera 6 fois, mais aucun
message ne s'affichera sur l'écran.

Information
€ Si le désembuage automatique

enclenche le climatiseur et que le
conducteur tente d'éteindre le
climatiseur, le voyant clignotera 3
fois et le climatiseur restera allumé. 

€ Pour assurer une efficacité
maximale du désembuage, ne pas
sélectionner la recirculation de l'air
quand le désembuage automatique
fonctionne. 

€ Si le mode de désembuage
automatique est sélectionné, les
ajustements manuels de la vitesse du
ventilateur, de la température ou de
la prise d'air seront annulés pour
améliorer le désembuage. 

Ne pas enlever le couvercle du
capteur situé en haut à gauche du
pare-brise. Cela pourrait
endommager les pièces et les
dégâts ne seraient pas couverts
par la garantie du véhicule.

AVIS

i
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AAUUTTRREESS  FFOONNCCTTIIOONNSS  DDEE  CCLLIIMMAATTIISSAATTIIOONN  ((SSII  ÉÉQQUUIIPPÉÉ))
Ventilation automatique
(si équipé)
Lorsque le commutateur d'allumage
est à la position ON ou que le moteur
est en marche et que la température
est inférieure à 15 °C (59 °F) tandis
que la position de recirculation d'air
est sélectionnée pendant plus de 5
minutes, la position d’admission d'air
passe automatiquement à la position
d'air extérieur (frais).

Pour annuler ou réinitialiser la
ventilation automatique
Lorsque le système de climatiseur
est en marche, sélectionner le mode
Niveau du visage et en appuyant
sur le bouton du climatiseur, appuyer
sur le bouton de recirculation de l'air
cinq fois dans les trois secondes.

Recirculation de l'air intérieur
du toit ouvrant vitré  
(si équipé)
Lorsque le système de chauffage ou
de climatiseur est en marche alors
que le toit ouvrant vitré est ouvert, la
position de l'air extérieur (frais) sera
automatiquement sélectionnée. À ce
moment-là, si l'on appuie sur le
bouton de recirculation de l’air, la
position de recirculation de l'air sera
sélectionnée, mais reviendra à la
position de l'air extérieur (frais) après
3 minutes.
Lorsque le toit ouvrant est fermé, la
position d'admission d'air revient à la
position d'origine qui a été
sélectionnée.
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RRAANNGGEEMMEENNTTSS

Pour éviter le risque de vol, ne
laissez pas d'objets de valeur
dans les rangements.

Rangement dans la console
centrale 

Pour l'ouvrir :
Agripper le loquet (1) et le maintenir
appuyer tout en soulevant le
couvercle.

AVIS

Ne JAMAIS conserver de
briquets, de bouteille de
propane ou autres matériaux
inflammables ou explosifs dans
le véhicule. Ces matériaux
pourraient s'enflammer ou
exploser si la température de
l'intérieur du véhicule est
élevée pendant un certain
temps.

AVERTISSEMENT  

TOUJOURS fermer solidement
les couvercles des
compartiments de rangement
pendant la conduite. Les
articles placés à l'intérieur du
véhicule se déplacent aussi
rapidement que le véhicule. En
cas de freinage ou de virage
brusque, ou en cas d'accident,
les articles continueront leur
mouvement vers l'avant et
peuvent causer des blessures
s'ils heurtent le conducteur ou
un passager.

AVERTISSEMENT  

OAD048411
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Accoudoir coulissant 
(si équipé)

Déplacement vers l'avant
Agripper le loquet (1) et le maintenir
appuyer tout en coulissant
l'accoudoir vers l'avant.

Déplacement vers l'arrière
Saisir le loquet (1) de l'accoudoir
sans le relâcher, puis pousser
l'accoudoir vers l'arrière.

Boîte à gants

Pour l'ouvrir :
Tirez la manette (1).

Ne pas agripper la partie avant
de l'accoudoir (1) lorsqu'on
déplace l'accoudoir vers
l'arrière, car cela pourrait pincer
les doigts.

AVERTISSEMENT  

OAD048435

OAD048412N
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Casier à lunettes

Pour ouvrir :
Appuyer sur le couvercle, puis le
relâcher. Le boîtier s'ouvrira
lentement. Mettre les lunettes à
l'intérieur, les verres vers l'extérieur.
Pour fermer :
Refermer le couvercle de l'étui en
appuyant dessus.
S'assurer que l'étui est bien fermé
pendant la conduite.

• Ne gardez rien d'autre que des
lunettes de soleil dans le
casier à lunettes. D'autres
objets pourraient être lancés
hors du casier lors d'un arrêt
brusque ou d'un accident,
risquant de causer des
blessures aux passagers.

• N'ouvrez pas le support de
lunettes de soleil pendant que
vous conduisez. Le
rétroviseur du véhicule peut
être obstrué par un support
de lunettes de soleil ouvert.

• Ne forcez pas de lunettes
dans le support de lunettes de
soleil. Vous risquez de vous
blesser si vous tentez de
l'ouvrir avec force parce que
les lunettes sont coincées.

AVERTISSEMENT  

TOUJOURS refermer la boîte à
gants après utilisation. Une
boîte à gants ouverte peut
blesser grièvement un
passager en cas d'accident,
même s'il porte une ceinture de
sécurité.

AVERTISSEMENT  

OAD045413
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CCAARRAACCTTÉÉRRIISSTTIIQQUUEESS  IINNTTÉÉRRIIEEUURREESS  

Les tasses de petite taille peuvent
être placées dans les porte-tasses.
On peut retirer le tapis du porte-
tasses avant pour le nettoyer.

Arriére
• Porte-tasses de la console

centrale arrière : Tirer le couvercle
des porte-tasses vers l'arrière pour
déployer les porte-tasses.

• Porte-tasses sur l'accoudoir :
Abaisser l'accoudoir pour utiliser
les porte-tasses.

• Si des breuvages sont
positionnés dans le porte-
tasses, éviter les démarrages
et les freinages brusques
pour ne pas renverser le
liquide. Renverser des
liquides chauds peut
provoquer des brûlures,
pouvant causer une perte de
contrôle du véhicule et un
accident.

AVERTISSEMENT 

OAD045416

� Avant

OAD048538L

� Arriére (si équipé)
• Type A

OAD045417

� Arriére (si équipé)
• Type B

Porte-tasses
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• Garder les boissons bien
fermées pour éviter de les
renverser. Si des liquides se
renversent, ils pourraient
pénétrer dans le système
électrique ou électronique du
véhicule et endommager les
pièces électriques et
électroniques.

• S'il est nécessaire de nettoyer
du liquide renversé dans les
porte-tasses, ne pas les chauffer
à haute température. Cela
pourrait endommager le porte-
gobelet.

Pare-soleil

Pour abaisser le pare-soleil, le faire
pivoter vers le bas.
Pour utiliser un pare-soleil latéral, le
tirer vers le bas, le détacher de
l'attache (1) et le faire pivoter sur le
côté (2).
Pour accéder au miroir de courtoisie,
abaisser le pare-soleil et faire
coulisser le couvercle du miroir (3).
Ajuster le pare-soleil vers l'avant ou
vers l'arrière (4) au besoin. Utiliser la
languette (5) pour accrocher des
tickets (si équipé).

AVIS

OAD045418L

Ne laissez pas les cannettes et
les bouteilles exposées
directement au soleil et ne les
placez pas dans un véhicule
très chaud. Elles pourraient
exploser.

• Ne placez pas de contenants
de liquide chaud ouverts ou
lâches dans les porte-
gobelets quand le véhicule
est en mouvement. Des
blessures pourraient survenir
advenant un arrêt soudain ou
une collision.

• Utiliser uniquement des
tasses/verres souples dans le
porte-tasses. Des objets
rigides pourraient causer des
blessures en cas d'accident.

AVERTISSEMENT 
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Après utilisation, refermer
soigneusement le couvercle du
miroir de courtoisie et relever le
pare-soleil dans sa position d'origine.

Ne placez pas plusieurs billets
ensemble dans le porte-billet.
Vous pourriez en dommager le
porte-billet.

Prise de courant (si équipé)

La prise de courant sert à alimenter
les téléphones mobiles et autres
appareils conçus pour fonctionner
sur le système électrique d'un
véhicule.

Les appareils doivent consommer
moins de 180 W (Watts)  quand le
moteur tourne.

AVIS

Ne mettez pas un doigt ou un
objet (aiguille, etc.) dans la
prise de courant et ne la
touchez pas avec une main
mouillée. Vous risquez de subir
un choc électrique.

AVERTISSEMENT 

Par mesure de sécurité,
s'assurer que le pare-soleil ne
gêne pas la visibilité.

AVERTISSEMENT 

OAD048419

OAD048577L

� Type B

� Type A
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Pour éviter d'endommager les
prises de courant :
• N'utilisez la prise de courant que

lorsque le moteur est en marche
et déconnectez la fiche de
l'accessoire après son
utilisation. Brancher un
accessoire pendant une période
prolongée alors que le moteur
est éteint, pourrait décharger la
batterie.

• Ne branchez que des
accessoires 12 volts qui
consomment moins de 180 W
(Watts).

• Ajustez le climatiseur ou la
chaufferette au réglage minimal
quand vous utilisez la prise de
courant.

• Refermez le couvercle quand
vous n'utilisez pas la prise.

• Certains appareils électriques
peuvent causer une interférence
électronique quand ils sont
branchés dans la prise du
véhicule. Ces appareils peuvent
émettre des parasites et causer
le mauvais fonctionnement
d'autres systèmes ou appareils
électriques dans le véhicule.

• Pousser la prise aussi loin que
possible. S'il n'y a pas bon
contact, la prise risque de
surchauffer et le fusible pourra
claquer.

• Branchez des appareils
électriques/électroniques à piles
avec protection contre le
courant inverse. Le courant des
piles pourrait courir dans le
système électrique/électronique
du véhicule et entraîner un
mauvais fonctionnement du
système.

Chargeur sans fil pour
téléphones cellulaires 
(si équipé)

[A] : Voyant indicateur, [B] : Tapis de chargement

Certains véhicules sont dotés d'un
chargeur sans fil pour téléphones
cellulaires.
Le système est disponible quand
toutes les portières sont fermées et
quand le commutateur d'allumage
étant placé à la position ON.

AVIS

OAD048575L



3-175

C
aractéristiques du véhicule

3

Charger un téléphone cellulaire
Le chargeur sans fil pour téléphones
cellulaires charge uniquement les
téléphones cellulaires compatibles
avec la technologie Qi ( ). Lire
l'étiquette sur le boîtier du téléphone
ou consulter le site Web du fabricant
du téléphone pour vérifier si le
téléphone cellulaire est compatible
avec la technologie Qi.

Le chargement sans fil s'enclenche
lorsqu'un téléphone cellulaire
compatible avec Qi est positionné
sur le chargeur sans fil.
1. Enlever tout objet, y compris la clé

intelligente, du chargeur sans fil.
Un objet présent pourrait
interrompre le chargement.
Placer le téléphone au centre du
tapis de chargement ( ).

2. Pendant le chargement, un voyant
orange sera allumé. Lorsque le
chargement est terminé, le voyant
deviendra vert.

3. Le chargeur sans fil peut être
activé ou désactivé dans les
paramètres de l'utilisateur au
tableau de bord. Pour obtenir
davantage de détails, se référer à
la section « Mode de l'écran ACL »
de ce chapitre.

Si le téléphone ne se charge pas :
- Déplacer légèrement le téléphone

cellulaire.
- S'assurer que le voyant orange est

allumé.

Si une anomalie du chargeur sans fil
est détectée, le voyant orange
clignotera pendant 10 secondes.
Dans ce cas, interrompre
temporairement le processus de
chargement, et réessayer de charger
le téléphone cellulaire.
Un message apparaîtra sur l'écran
ACL si le téléphone est laissé sur le
tapis de chargement sans fil après
l'extinction du moteur et l'ouverture
de la portière avant.

Information
En fonction du modèle de téléphone
cellulaire utilisé, il est possible
qu'aucun avertissement ne soit émis si
le téléphone cellulaire est laissé sur le
chargeur sans fil. Cela est dû aux
caractéristiques techniques du
téléphone cellulaire et n'indique pas
une anomalie de fonctionnement du
chargeur sans fil. 

• Le chargeur sans fil pour
téléphones cellulaires pourrait
ne pas fonctionner avec certains
téléphones cellulaires sans
spécifications Qi ( )
confirmées.

• Positionner le téléphone
cellulaire bien au centre du
chargeur sans fil pour
téléphones cellulaires afin
d'optimiser le chargement. Si le
téléphone cellulaire est décalé,
même légèrement, la vitesse de
chargement pourrait être réduite
et, dans certains cas, le
téléphone cellulaire pourrait
chauffer davantage.

AVIS
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• Dans certains cas, le
chargement sans fil pourrait
s'interrompre brièvement si la
télécommande ou la clé
intelligente est activée, pour
démarrer le véhicule ou
verrouiller/déverrouiller les
portières par exemple.

• Selon le téléphone cellulaire
utilisé, il se peut que le voyant
ne devienne pas vert, même si le
chargement est terminé.

• Le chargement sans fil pourrait
s'interrompre temporairement si
la température du chargeur sans
fil augmente ou baisse trop.
Dans ce cas, arrêter le
chargement et attendre que la
température atteigne un niveau
adéquat.

• Le chargement sans fil pourrait
s'interrompre temporairement si
un objet métallique, comme une
pièce de monnaie par exemple,
se glisse entre le chargeur et le
téléphone cellulaire.

• Si le téléphone cellulaire en
charge possède une fonction de
sécurité, la vitesse du
chargement sans fil pourrait
ralentir ou le chargement
pourrait cesser.

• Si le téléphone cellulaire est
doté d'un boîtier épais, le
chargement sans fil pourrait ne
pas fonctionner.

• Si le téléphone cellulaire n'est
pas entièrement en contact avec
le tapis de chargement, le
chargement sans fil pourrait ne
pas fonctionner correctement.

• Certains articles magnétiques
comme les cartes de crédit, les
cartes de téléphone ou les
billets de train pourraient être
endommagés s'ils sont placés
avec le téléphone cellulaire
pendant le chargement.

• Un léger bruit pourrait se faire
entendre quand on place un
téléphone cellulaire
incompatible avec le chargement
sans fil ou un objet métallique
sur le tapis de chargement. Ce
bruit est causé par le chargeur
qui tente de déterminer si l'objet
placé sur le tapis de chargement
est compatible avec le chargeur
sans fil. Ce bruit n'affecte
aucunement le bon
fonctionnement du véhicule ou
du téléphone cellulaire.

Information
Si le commutateur d'allumage est
positionné sur LOCK/OFF, le
chargement est interrompu. 

i



3-177

C
aractéristiques du véhicule

3

Information
Cet appareil est conforme à la norme
RSS-210 d'Industrie Canada.
Le fonctionnement est sujet aux trois
conditions suivantes : 
1. L'appareil ne doit pas causer

d'interférences néfastes, et
2. L'appareil doit accepter les

interférences reçues, même les
interférences pouvant causer un
fonctionnement non désiré.

Chargeur USB (si équipé)

Le chargeur USB est situé à
l'intérieur du boîtier de la console,
entre le siège du conducteur et le
siège du passager. Insérer le
chargeur USB dans le port USB pour
recharger un téléphone intelligent ou
une tablette. Le statut du
chargement et un message de fin de
chargement s'afficheront sur l'écran
du téléphone intelligent ou sur la
tablette. Le téléphone intelligent ou
la tablette pourrait chauffer pendant
le chargement. Cela est normal et ne
signale pas une anomalie du
chargeur.

Les téléphones intelligents et
tablettes devant être chargés
différemment pourraient ne pas se
recharger correctement. Dans ce
cas, utiliser le chargeur adapté à
l'appareil.
Cette borne de chargement USB ne
permet pas la lecture d'appareils sur
la chaîne audio du véhicule. Pour
brancher l'appareil à la chaîne audio,
utiliser le port USB, situé dans le
boîtier multiple, et suivre les étapes
énumérées dans le chapitre 4 -
Multimédia.

i
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Horloge

Pour savoir comment régler l'horloge,
se référer à la section « Mode de
réglage » du chapitre 4 ou au Guide
de l'utilisateur du système multimédia
fourni avec ce véhicule.

Portemanteaux (si équipé)

Ces crochets ne sont pas conçus
pour accueillir des objets lourds ou
de grande taille.

Suspendre uniquement des
vêtements et ne suspendre
aucun autre objet comme des
cintres ou des objets durs. De
plus, ne placer aucun objet
lourd, pointu ou cassable dans
les pochettes en tissu. En cas
d'accident ou si le coussin
gonflable de type rideau se
déploie, cela pourrait causer
des dommages au véhicule ou
des blessures corporelles.

AVERTISSEMENT  

OGSB047265LOOS047065

Ne réglez pas l'horloge en
conduisant; vous pourriez
perdre le contrôle et causer un
accident résultant en des
blessures graves, voire même la
mort.

AVERTISSEMENT 
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Ancrage(s) de tapis

TOUJOURS fixer les tapis de sol à
l'aide de l'attache sur le plancher.
Les attaches empêchent le tapis de
sol de glisser vers l'avant.

• Ne pas empiler plusieurs tapis
de sol (par exemple, ne pas
placer un tapis de sol toute
saison par-dessus un tapis de
sol moquetté). Installer un
seul tapis de sol à chaque
endroit.

Ce véhicule possède des
attaches posées sur le plancher
par le fabricant. Elles
maintiendront solidement les
tapis de sol. Pour éviter que les
tapis de sol ne gênent le
fonctionnement des pédales,
HYUNDAI recommande
d'utiliser uniquement les tapis
de sol HYUNDAI conçus
spécifiquement pour ce
véhicule.

ODM042334

Suivez ces observations quand
vous installez des tapis dans le
véhicule.
• Enlever le plastique de

protection recouvrant la
moquette du plancher du
véhicule avant d'y placer un
tapis de sol sinon, le tapis de
sol pourrait glisser sur le
plastique de protection et
provoquer un freinage ou une
accélération accidentelle.

• Avant de prendre la route,
assurez-vous que les tapis
sont bien accrochés aux
encrages sur le plancher du
véhicule.

• N'utilisez AUCUN tapis qui ne
peut pas être solidement
attaché aux ancrages sur le
plancher du véhicule.

AVERTISSEMENT  
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• Si vous installez des phares à
DHI d'une autre marque, les
systèmes audio et électroniques
de votre véhicule pourraient ne
pas fonctionner correctement.

• Évitez de mettre des produits
chimiques, comme le parfum,
les huiles cosmétiques, les
crèmes solaires, les crèmes
pour les mains et les
désodorisants, en contact avec
les pièces de l'intérieur du
véhicule. Cela pourrait les
endommager ou les décolorer.

Ports AUX, USB et iPod ®

Vous pouvez utiliser un câble AUX
ou USB pour brancher des appareils
audio aux ports AUX ou USB du
véhicule.

Information
Il est possible que brancher un
appareil audio portable à une prise de
courant du véhicule provoque du
bruit pendant la lecture. Si cela se
produit, utilisez la source
d'alimentation électrique de votre
appareil portable. 

� iPod® est une marque de commerce
d'Apple Inc.

Antenne

Antenne en forme d'aileron 
(si équipé)
L'antenne en forme d'aileron reçoit
les données transmises (ex. : XM
signal).

Antenne intégrée
Ce véhicule utilise une antenne
intégrée dans la lunette arrière pour
recevoir les signaux AM et FM.

i

AVIS
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• Pour éviter d'endommager
l'antenne incrustée dans la
glace arrière, ne jamais utiliser
d'instrument dur ou coupant ou
de nettoyant à vitre abrasif pour
laver la glace. Nettoyer la
surface intérieure de la glace
avec un tissu doux.

• Éviter d'appliquer des
revêtements métalliques sur la
lunette arrière. Cela peut
dégrader les signaux AM et FM.

Commandes audio au volant

Ne jamais actionner plusieurs
touches de commande à distance
en même temps.

VOLUME (VOL + / - ) (1)
• Appuyez sur la partie supérieure

de la touche du VOLUME pour
augmenter le volume.

• Appuyez sur la partie inférieure de
la touche du VOLUME pour réduire
le volume.

RECHERCHE/STATIONS
PRÉENREGISTRÉES ( / )
(2)
Si vous appuyez sur la touche de
R E C H E R C H E / S T A T I O N S
PRÉENREGISTRÉES sans la
relâcher pendant 0,8 seconde ou
plus, elle fonctionnera comme suit :

En mode RADIO
Cette touche activera la
RECHERCHE AUTOMATIQUE. Les
stations défileront jusqu'à ce que
vous relâchiez la touche.

En mode MÉDIA
Cette touche activera l'avance/le
recul rapide.

AVIS

AVIS
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Si vous appuyez brièvement sur la
partie supérieure ou la partie
supérieure de la touche de
R E C H E R C H E / S T A T I O N S
PRÉENREGISTRÉES, elle
fonctionnera comme suit :

En mode RADIO
Cette touche activera la
RECHERCHE DES STATIONS
PRÉENREGISTRÉES.

En mode MÉDIA
Cette touche activera la lecture de la
PISTE SUIVANTE/PRÉCÉDENTE.

MODE (3)
Appuyez sur la touche MODE pour
changer entre les différents modes :
Radio, XM ou AUX.

SOURDINE (MUTE, ) (4) 
• Appuyez sur la touche MUTE

(sourdine) pour couper le son.
• Appuyez à nouveau sur la touche

MUTE (sourdine) pour réactiver le
son.

Information
Vous trouverez une description
détaillée des touches de commande
audio plus loin dans ce chapitre ou
dans le Guide de l'utilisation du
système multimédia du véhicule
fourni avec le véhicule. 

Technologie mains libres sans
fil Bluetooth ® Wireless
Technology

i
OAD048447N

� Type A
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� Type B



Vous pouvez utiliser un téléphone en
mode mains libres grâce à la
technologie sans fil Bluetooth®

Wireless Technology.
(1) Touche appel/réponse
(2) Touche de fin d'appel
(3) Micro
Vous trouverez une description
détaillée du fonctionnement de la
technologie sans fil Bluetooth® plus
loin dans ce chapitre ou dans le
Guide de l'utilisation du système
multimédia du véhicule fourni avec le
véhicule.

Système audio (écran audio)/
vidéo/navigateur (AVN)
Vous trouverez une description
détaillée du système AVN plus loin
dans ce chapitre ou dans le Guide
de l'utilisation du système
multimédia du véhicule fourni avec le
véhicule.

4-5

S
ystèm

e m
ultim

édia

4



Conduite du véhicule

5

Avant la conduite ...................................................5-4
Avant de pénétrer dans le véhicule..............................5-4
Avant de démarrer ............................................................5-4

Commutateur d'allumage ......................................5-6
Commutateur d'allumage à clé.......................................5-6
Bouton de démarrage/arrêt du moteur ......................5-9

Boîte de vitesses manuelle.................................5-17
Fonctionnement de la boîte de vitesses manuelle ..5-17
Bonnes habitudes de conduite ....................................5-19

Transmission à variation intelligente (IVT) ......5-21
Fonctionnement de la transmission à variation
intelligente (IVT) ..............................................................5-21
Bonnes habitudes de conduite ...................................5-26

Transmission à deux embrayage .......................5-28
Fonctionnement de la transmission à deux 
embrayage ........................................................................5-28
Message d'avertissement et affichage de la
température de la transmission à l'écran ACL ........5-30
Bonnes habitudes de conduite ....................................5-42

Système de freinage ...........................................5-44
Freins assistés .................................................................5-44
Indicateur d'usure des plaquettes de frein ..............5-45
Freins arrière à tambour...............................................5-45
Frein de stationnement .................................................5-45
Frein antiblocage (ABS).................................................5-48

Contrôle électronique de stabilité (ESC) ...................5-50
La gestion de la stabilité du véhicule (VSM)............5-54
Assistance au démarrage en côte (HAC) ..................5-56
Bonnes habitudes de freinage.....................................5-56

Système de contrôle intégré du mode de 
conduite.................................................................5-58
Alerte de collision dans les angles morts 
(BCW).....................................................................5-61

Description du dispositif................................................5-61
Réglage et fonctionnement du système ...................5-62
Avertissement et contrôle.............................................5-64
Capteur de détection......................................................5-66
Limites du système .........................................................5-68

Avertissement de circulation transversale 
arrière (RCCW) .....................................................5-72

Description du système .................................................5-72
Réglage et fonctionnement du système ...................5-72
Avertissement et contrôle du système......................5-74
Capteurs de détection....................................................5-76
Limites du système .........................................................5-78

Assistance d'évitement de collision frontale 
(FCA)......................................................................5-83

Configuration et activation du système ....................5-83
Messages d'avertissement et contrôle du 
freinage de la FCA..........................................................5-86
Capteur FCA......................................................................5-89



5

Défaillance du système..................................................5-91
Limites du système .........................................................5-93

Assistance d'évitement de collision frontale 
(FCA) (avec hyundai smart sense)....................5-98

Configuration et activation du système ....................5-98
Messages d'avertissement et contrôle du 
freinage de la FCA........................................................5-101
Capteur FCA (Radar avant/caméra).........................5-104
Défaillance du système ...............................................5-106
Limites du système.......................................................5-108

Système d'assistance de maintien de voie 
(LKA)....................................................................5-114

Fonctionnement du LKA..............................................5-116
Voyants et messages d'avertissement ....................5-118
Limites du système.......................................................5-121
Changement de fonction du LKA..............................5-123

Alerte de perte d'attention du conducteur....5-124
Réglage et fonctionnement du système.................5-124
Réinitialiser le système................................................5-126
Système en attente ......................................................5-126
Anomalies du système.................................................5-126

Régulateur de vitesse........................................5-129
Fonctionnement du régulateur de vitesse .............5-129

Régulateur de vitesse intelligent.....................5-134
Commutateur de commande du régulateur de 
vitesse intelligent ..........................................................5-135

Vitesse avec le régulateur de vitesse intelligent..5-136
Distance entre les véhicules, régulateur de 
vitesse intelligent ..........................................................5-141
Capteur radar avant du régulateur de vitesse 
intelligent (SCC) .............................................................5-143
Pour régler la sensibilité du régulateur de 
vitesse intelligent ..........................................................5-145
Passer au mode de régulateur de vitesse..............5-146
Limites du système.......................................................5-146

Conditions de conduite inhabituelles ..............5-152
Conditions de conduite dangereuses.......................5-152
Faire basculer le véhicule d'avant en arrière........5-152
Prise de virage souple .................................................5-153
Conduite nocturne ........................................................5-154
Conduite sous la pluie..................................................5-154
Conduite dans les zones inondées ...........................5-155
Conduite sur autoroute ...............................................5-155

Conduite en hiver...............................................5-156
En cas de neige et de verglas ...................................5-156
Précautions pour l'hiver..............................................5-157

Poids du véhicule ...............................................5-159
Étiquette de renseignements sur les pneus et la 
charge..............................................................................5-160

Traction d'une remorque ..................................5-165



5-3

C
onduite du véhicule

5

Le monoxyde de carbone (CO) est un gaz toxique. Le respirer peut provoquer l'évanouissement et le décès.
Le pot d'échappement émet des gaz d'échappement contenant du monoxyde de carbone, un gaz invisible et inodore.

Ne pas respirer les gaz échappements.
Si à un moment ou à un autre, une odeur d'échappement est détectable dans l'habitacle, ouvrir immédiatement les
glaces. L'inhalation de CO peut provoquer l'évanouissement et le décès par asphyxie.

S'assurer que le système d'échappement ne fuit pas.
Vérifier le système d'échappement à chaque fois que le véhicule est soulevé du sol, lors d'une vidange par exemple. Si
un bruit se fait entendre dans l'échappement ou que le dessous du véhicule est heurté par quelque chose, faire vérifier
le système d'échappement le plus rapidement possible par un concessionnaire HYUNDAI agréé.

Ne pas laisser le moteur tourner dans un endroit clos.
Laisser le moteur tourner au ralenti dans son garage, même si la porte du garage est ouverte, est dangereux. Démarrer
le moteur et sortir du garage le plus rapidement possible.

Éviter de laisser le moteur tourner au ralenti pendant de longues périodes si des personnes sont dans le véhicule.
S'il s'avère nécessaire de faire tourner le moteur au ralenti pendant une période prolongée avec des personnes dans le
véhicule, s'assurer de le faire uniquement à l'extérieur, avec la prise d'air réglée sur l'air extérieur et le ventilateur tournant
à pleine puissance, afin d'envoyer de l'air frais dans l'habitacle.

S'assurer toujours que les prises d'air sont dégagées.
Pour assurer le bon fonctionnement du dispositif de ventilation, dégager les prises d'air situées à l'avant du véhicule si
de la neige, de la glace, des feuilles ou autres s'y sont introduites.

Si le coffre doit rester ouvert :
Fermer toutes les glaces.
Ouvrir les bouches d'aération de la planche de bord.
Positionner la prise d'air sur « Air frais », la direction de l'air sur « Sol » ou « Visage » et allumer le ventilateur à pleine vitesse.

AVERTISSEMENT  
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Avant de pénétrer dans le
véhicule
• S'assurer que toutes les glaces,

les rétroviseurs extérieurs, les
phares et les feux sont propres et
dégagés.

• Enlever le givre, la neige ou la
glace.

• Vérifier visuellement les pneus
pour détecter toute usure inégale
et tout dommage.

• Regarder sous le véhicule pour
détecter toute trace de fuite.

• S'assurer qu'il n'y a rien derrière le
véhicule avant de faire marche
arrière.

Avant de démarrer
• S'assurer que le capot, le coffre et

les portières sont fermés et bien
enclenchés.

• Régler la position du siège et du
volant.

• Régler la position des rétroviseurs
extérieurs et intérieurs.

• S'assurer que tous les phares et
feux fonctionnent.

• Boucler sa ceinture de sécurité.
S'assurer que tous les passagers
ont bouclé leur ceinture de
sécurité.

• S'assurer que tous les voyants
ettous les messages s'affichent
autableau de bord lorsque
lecommutateur d'allumage est
placésur ON.

• S'assurer que tous les objets
transportés sont rangés ou
attachés de façon sécuritaire.

AAVVAANNTT  LLAA  CCOONNDDUUIITTEE  

Pour réduire les risques de
blessures graves ou mortelles,
prendre les précautions
suivantes :
• TOUJOURS porter sa ceinture

de sécurité. Tous les
passagers doivent attacher
correctement leur ceinture de
sécurité en tout temps quand
le véhicule est en mouvement.
Pour obtenir davantage de
détails, se référer à la section
« Ceintures de sécurité » au
chapitre 2.

• Toujours conduire de façon
défensive. Partir de l'idée que
les autres conducteurs et les
piétons pourraient être
distraits et faire des erreurs.

• Se concentrer sur la conduite.
La distraction du conducteur
peut causer des accidents.

• Garder une bonne distance de
sécurité avec le véhicule
devant soi.

AVERTISSEMENT  



5-5

C
onduite du véhicule

5

Pas d'alcool ou de drogues au
volant. Il est dangereux de
conduire sous l'influence de
l'alcool ou des stupéfiants. Cela
peut causer un accident et des
blessures graves ou mortelles.
L'alcool au volant est la
première cause de décès au
volant chaque année. Une faible
quantité d'alcool peut altérer
ses réflexes, ses perceptions et
son jugement. Un seul verre
peut réduire sa capacité à réagir
judicieusement aux conditions
changeantes et aux situations
d'urgence. Chaque verre
supplémentaire ralentit un peu
plus les réactions.

AVERTISSEMENT  Conduire sous l'effet des
stupéfiants est tout aussi
dangereux, voire même plus
dangereux, que de conduire
sous l'influence de l'alcool.
Il y a beaucoup plus de risque
d'avoir un accident grave si l'on
conduit sous l'influence de
l'alcool ou des drogues. Alors,
pas d'alcool ou de drogues au
volant. Ne pas monter dans un
véhicule si le conducteur a bu
ou a pris de la drogue. Dans
cette situation, choisir un
conducteur désigné ou appeler
un taxi.
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Commutateur d'allumage à clé

Le commutateur d'allumage
s'illumine chaque fois que vous
ouvrez une porte avant et en autant
que la clé de contact ne soit pas à la
position ON. L'éclairage du
commutateur s'éteint dès que vous
tournez la clé de contact ou 30
secondes après que vous fermiez la
porte. (si équipé)

Ne jamais utiliser de cache d'autres
marques sur le commutateur de
démarrage. Cela pourrait entraîner
des problèmes de communication
et de démarrage.

AVIS
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Conduite du véhicule

Pour réduire les risques de
blessures graves ou mortelles,
prendre les précautions
suivantes :
• Ne JAMAIS laisser les enfants

ou une personne ne
connaissant pas le véhicule
toucher au commutateur ou
aux pièces d'allumage. Le
véhicule pourrait bouger
soudainement et de façon
inattendue.

• Ne JAMAIS essayer
d'atteindre le commutateur
d'allumage ou toute autre
commande en passant le bras
à travers le volant quand le
véhicule est en mouvement.
Cela pourrait entraîner une
perte de contrôle du véhicule
et causer un accident.

AVERTISSEMENT  

Ne JAMAIS placer le
commutateur d'allumage en
position LOCK ou ACC quand le
véhicule est en mouvement, sauf
en cas d'extrême urgence.

Cela éteindrait le moteur, ce qui
réduirait la puissance
d'assistance de la direction et
des freins. Cela pourrait donc
entraîner une perte de contrôle
directionnel et de freinage, ce qui
pourrait provoquer un accident.
Avant de quitter le siège du
conducteur, toujours s'assurer
que le levier de vitesses est en
1re (pour les véhicules à boîte
manuelle) ou sur P
(Stationnement, pour les
véhicules à Transmission à
variation intelligente (IVT)/
transmission à duex
embrayage), enclencher le frein
de stationnement, et placer le
commutateur d'allumage sur la
position LOCK. Le véhicule
pourrait se déplacer de façon
inattendue si ces précautions
ne sont pas prises.AVERTISSEMENT  

OAD055082L
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Positions du commutateur d'allumage à clé

Position du
commutateur

Action à prendre Avis

LOCK

Pour placer le commutateur d'allumage en position lock,
placer la clé sur ACC, puis la tourner jusqu'à la position
LOCK.

On peut retirer la clé une fois qu'elle est positionnée sur
LOCK.

(Le levier de changement de vitesse doit être positionné
sur P (stationnement, pour les véhicules à Transmission
à variation intelligente (IVT)/transmission à duex
embrayage)

ACC
Cette position permet l'utilisation des accessoires
électriques.

Le volant se débloque.

ON

C'est la position où la clé se trouvera quand le moteur
aura démarré.

Toutes les caractéristiques et tous les accessoires du
véhicule peuvent être utilisés.

Vérifier le bon fonctionnement des voyants avertisseurs
en passant de la position ACC à la position ON.

Pour éviter de décharger la batterie, ne pas laisser le
commutateur d'allumage en position ON si le moteur ne
tourne pas.

START

Pour démarrer le moteur, tourner rapidement le
commutateur d'allumage vers la position START. Le
commutateur se replacera sur ON une fois la clé
relâchée.

L'allumeur fonctionnera jusqu’à ce que la clé soit
relâchée.
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Démarrage du moteur Véhicules à boîte manuelle :
1. S'assurer que le frein de

stationnement est enclenché.
2. S'assurer que le levier de vitesses

est au point mort.
3. Appuyer sur la pédale

d'embrayage et sur la pédale de
frein.

4. Tourner la clé jusqu'à la position
START. Maintenir la clé (pendant
un maximum de 10 secondes)
jusqu'à ce que le moteur démarre,
puis relâcher la clé.

Information
Appuyer sur la pédale de frein et la
pédale d'embrayage jusqu'à ce que le
moteur démarre.

Véhicules à Transmission à variation
intelligente (IVT)/transmission à
duex embrayage :
1. S'assurer que le frein de

stationnement est enclenché.
2. S'assurer que le levier de vitesses

est sur P (stationnement).
3. Appuyer sur la pédale de frein.
4. Tourner la clé jusqu'à la position

START. Maintenir la clé (pendant
un maximum de 10 secondes)
jusqu'à ce que le moteur démarre,
puis relâcher la clé.

Information
€ Il est préférable de laisser tourner le

moteur à un régime modéré jusqu'à
ce que la température du moteur
atteigne des niveaux normaux.
Éviter les accélérations ou les
décélérations brusques lorsque le
moteur est froid. 

€ Que le moteur soit chaud ou froid,
toujours démarrer le véhicule en
gardant le pied sur la pédale de
frein. Ne pas appuyer sur
l'accélérateur pour démarrer le
véhicule. Ne pas faire rugir le
moteur pendant qu'il se réchauffe.

ii

Toujours porter des chaussures
adaptées à la conduite quand
on conduit le véhicule.
Des chaussures non adaptées,
telles que les chaussures à
talons hauts, les bottes de
neige, les sandales et les tongs,
peuvent entraver la capacité du
conducteur à utiliser les
pédales de frein, d'accélérateur
et d'embrayage.

AVERTISSEMENT  
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Pour éviter d'endommager le
véhicule :
• Ne pas maintenir le

commutateur d'allumage sur
START pendant plus de 10
secondes. Si le moteur ne
démarre pas après ce délai,
attendre 5 à 10 secondes avant
de réessayer.

• Ne pas pousser ou remorquer le
véhicule pour démarrer le
moteur.

Bouton de démarrage/arrêt du
moteur

À l'ouverture de la portière avant, le
bouton de démarrage/arrêt du
moteur s'allume. Il s'éteindra 30
secondes après la fermeture de la
portière.

AVIS

Pour réduire les risques de
blessures graves ou de mort,
NE JAMAIS laisser des enfants
ou des personnes qui ne
connaissent pas le véhicule
toucher au bouton de
démarrage/arrêt du moteur ou à
toute pièce similaire. Cela
pourrait provoquer un
mouvement inattendu et
soudain du véhicule.

AVERTISSEMENT  

OAD055001
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• NE JAMAIS passer la main à
travers le volant pour atteindre
le bouton de démarrage/arrêt
du moteur ou toute autre
commande quand le véhicule
est en mouvement. Une main
ou un bras à cet endroit
pourrait provoquer une perte
de contrôle du véhicule et
entraîner un accident.

• Ne JAMAIS appuyer sur le
bouton de démarrage/arrêt du
moteur pendant que le
véhicule est en mouvement,
sauf en cas d'extrême
urgence. Cela éteindrait le
moteur, ce qui réduirait la
puissance d'assistance de la
direction et des freins. Cela
pourrait donc entraîner une
perte de contrôle directionnel
et de freinage, ce qui pourrait
provoquer un accident.

• Avant de quitter le siège du
conducteur, toujours s'assurer
que le levier de vitesses sur P,
enclencher le frein de
stationnement, et appuyer sur
le bouton de démarrage/arrêt
du moteur pour le mettre sur la
position OFF. Retirer la clé
intelligente et la garder sur soi.
Le véhicule pourrait se
déplacer de façon inattendue
si ces précautions ne sont pas
prises.

AVERTISSEMENT  

Pour éteindre le moteur en cas
d'urgence :

Appuyer sur le bouton de
démarrage/arrêt du moteur et le
maintenir appuyé pendant plus
de deux secondes OU appuyer
et relâcher rapidement le
bouton de démarrage/arrêt du
moteur trois fois de suite (en
moins de trois secondes).
En cas de calage, si le véhicule
est toujours en mouvement, on
peut redémarrer le moteur sans
appuyer sur la pédale de frein.
Pour ce faire, positionner le
levier au point mort (N) et
appuyer sur le bouton de
démarrage/arrêt du moteur.

AVERTISSEMENT  
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Position du bouton de démarrage/arrêt du moteur
- Véhicules à boîte manuelle

Position du bouton Action à prendre Avis

OFF Pour éteindre le moteur, arrêter le véhicule,
puis appuyer sur le bouton de démarrage/
arrêt du moteur.

Non éclairé

ACC Appuyer sur le bouton de démarrage/arrêt du
moteur sans appuyer sur la pédale
d'embrayage, quand le bouton est sur OFF.
Cette position permet d'utiliser les
accessoires électriques.

Si le bouton de démarrage/arrêt du moteur est
laissé en position ACC pendant plus d'une
heure, l'alimentation se coupera
automatiquement pour éviter le déchargement
de la batterie.

Voyant orange
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Position du bouton Action à prendre Avis

ON Appuyer sur le bouton de démarrage/arrêt du
moteur sans appuyer sur la pédale
d'embrayage, quand le bouton est sur ACC.
Les voyants avertisseurs peuvent ainsi être
consultés avant de démarrer le moteur.

Si le bouton de démarrage/arrêt du moteur est
laissé en position ON pendant plus d'une heure,
l'alimentation se coupera automatiquement pour
éviter le déchargement de la batterie.

Indicateur bleu

START Pour démarrer le moteur, Appuyer sur la
pédale d'embrayage, puis sur le bouton de
démarrage/arrêt du moteur, avec le levier de
vitesses placé au point mort.

Si on n'appuie pas sur la pédale d'embrayage
quand on appuie sur le bouton de démarrage/
arrêt du moteur, le moteur ne démarrera pas.
La position du bouton de démarrage/arrêt du
moteur changera comme suit :
OFF �� ACC �� ON �� OFF

Non éclairé

- Véhicules à boîte manuelle
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Position du bouton de démarrage/arrêt du moteur
- Véhicules à Transmission à variation intelligente (IVT)/transmission à duex embrayage

Position du bouton Action à prendre Avis

OFF Pour éteindre le moteur, appuyer sur le
bouton de démarrage/arrêt du moteur, après
avoir mis le levier de vitesses sur P.
Si on appuie sur le bouton de démarrage/
arrêt du moteur sans mettre le levier de
vitesses sur P, le bouton de démarrage/arrêt
du moteur ne s'éteindra pas, mais se mettra
sur la position ACC.

ACC Appuyer sur le bouton de démarrage/arrêt du
moteur sans appuyer sur la pédale
d'embrayage, quand le bouton est sur OFF.
Cette position permet d'utiliser les
accessoires électriques.

Si le bouton de démarrage/arrêt du moteur est
laissé en position ACC pendant plus d'une
heure, l'alimentation se coupera
automatiquement pour éviter le déchargement
de la batterie.
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Position du bouton Action à prendre Avis

ON Appuyer sur le bouton de démarrage/arrêt du
moteur sans appuyer sur la pédale
d'embrayage, quand le bouton est sur ACC.
Les voyants avertisseurs peuvent ainsi être
consultés avant de démarrer le moteur.

Pour éviter de décharger la batterie, ne pas
laisser le bouton de démarrage/arrêt du
moteur en position ON quand le moteur est à
l'arrêt.

START Pour démarrer le moteur, Appuyer sur la
pédale d'embrayage, puis sur le bouton de
démarrage/arrêt du moteur, avec le levier de
vitesses placé su P (stationnement) ou N
(point mort).
Pour plus de sécurité, démarrer le moteur
quand le levier d'embrayage est sur P
(stationnement).

Si on n'appuie pas sur la pédale d'embrayage
quand on appuie sur le bouton de démarrage/
arrêt du moteur, le moteur ne démarrera pas.
La position du bouton de démarrage/arrêt du
moteur changera comme suit :
OFF �� ACC �� ON �� OFF
Cependant, le moteur pourrait démarrer si on
appuie sur la pédale de frein dans la demi-
seconde après avoir appuyé sur le bouton de
démarrage/arrêt du moteur en position OFF.

- Véhicules à Transmission à variation intelligente (IVT)/transmission à duex embrayage
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Démarrage du moteur Information
€ Le moteur démarrera lorsqu'on

appuie sur le bouton de démarrage/
arrêt du moteur uniquement si la clé
intelligente est dans le véhicule.

€ Même si la clé intelligente est dans le
véhicule, mais qu'elle se trouve loin
du conducteur, le moteur pourrait
ne pas démarrer.

€ Quand le bouton de démarrage/arrêt
du moteur est en position ACC ou
ON et qu'une des portières est
ouverte, le système tente de détecter
la clé intelligente. Si la clé intelligente
n'est pas dans le véhicule, le voyant
indicateur « » clignotera,
l'avertissement « Key not in vehicle
[La clé n'est pas dans le véhicule] »
s'affichera et, si toutes les portières
sont fermées, un carillon retentira
pendant environ 5 secondes.
Conserver la clé intelligente dans le
véhicule si le moteur du véhicule
reste allumé ou si le bouton de
démarrage/arrêt est placé sur ACC.

Véhicules à boîte manuelle :
1. Toujours garder la clé intelligente

sur soi.
2. S'assurer que le frein de

stationnement est enclenché.
3. S'assurer que le levier de vitesses

est au point mort.
4. Appuyer sur la pédale

d'embrayage et sur la pédale de
frein.

5. Appuyer sur le bouton de
démarrage/arrêt du moteur.

Information
Appuyer sur la pédale de frein et la
pédale d'embrayage jusqu'à ce que le
moteur démarre.

Véhicules à Transmission à variation
intelligente (IVT)/transmission à
duex embrayage :
1. Toujours garder la clé intelligente

sur soi.
2. S'assurer que le frein de

stationnement est enclenché.
3. S'assurer que le levier de vitesses

est sur P (stationnement).
4. Appuyer sur la pédale de frein.
5. Appuyer sur le bouton de

démarrage/arrêt du moteur.

i

i

• Toujours porter des
chaussures adéquates pour
conduire son véhicule. Des
chaussures à talons hauts,
des bottes de ski, des
sandales, des tongs, etc.
pourraient entraver la
capacité du conducteur à
utiliser les pédales de frein et
d'accélérateur.

• Ne pas démarrer le véhicule
en appuyant sur la pédale
d'accélérateur. Cela pourrait
provoquer un mouvement du
véhicule et causer un
accident.

• Attendre que le régime du
moteur soit normal. Le
véhicule pourrait se déplacer
subitement si on relâche la
pédale de frein alors que le
régime du moteur est élevé.

AVERTISSEMENT  
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Information
€ Ne pas attendre que le moteur se

réchauffe en laissant le véhicule sur
place. Commencer à conduire à un
régime modéré. (Éviter les
accélérations et les décélérations
brutales.)

€ Toujours démarrer le véhicule en
gardant le pied sur la pédale de
frein. Ne pas appuyer sur
l'accélérateur pour démarrer le
véhicule. Ne pas faire rugir le
moteur pendant qu'il se réchauffe.

Pour éviter d'endommager le
véhicule :
• Si le véhicule cale alors qu'il est en

mouvement, ne pas mettre le levier
de vitesses sur P (Stationnement).
Si les conditions routières le
permettent, on peut essayer de
redémarrer le moteur en
positionnant le levier au point mort
(N) et en appuyant sur le bouton de
démarrage/arrêt du moteur.

• Ne pas pousser ou remorquer le
véhicule pour démarrer le moteur.

Pour éviter d'endommager le
véhicule :
Si le fusible du commutateur du
feu d'arrêt est grillé, le moteur ne
démarrera pas normalement.
Dans ce cas, remplacer le fusible.
S'il n'est pas possible de
remplacer le fusible
immédiatement, il est possible de
démarrer le moteur en
positionnant le bouton de
démarrage/arrêt du moteur sur
ACC et en appuyant sur le bouton
pendant 10 secondes sans le
relâcher.
Ne jamais appuyer sur le bouton
de démarrage/arrêt du moteur
pendant plus de 10 secondes,
sauf si le fusible du commutateur
du feu d'arrêt est grillé.
Par mesure de sécurité, toujours
appuyer sur la pédale de frein
et/ou la pédale d'embrayage avant
de démarrer le moteur.

Information
Si la pile de la clé intelligente est faible
ou que la clé intelligente ne fonctionne
pas correctement, démarrer le moteur
en appuyant sur le bouton de
démarrage/arrêt du moteur avec la clé
intelligente dans le sens indiqué sur le
schéma ci-dessus. 

i

AVIS

AVIS

i

OAD055002
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Fonctionnement de la boîte de
vitesses manuelle
La boîte de vitesses manuelle
comporte 6 vitesses avant. La boîte-
pont est intégralement synchronisée
pour toutes les vitesses avant, ce qui
facilite le passage à la vitesse
supérieure ou inférieure.

Pour passer la marche arrière (R),
s'assurer que le véhicule marque un
arrêt complet, puis mettre le levier de
vitesses au point mort. Mettre
ensuite le levier sur R pour passer la
marche arrière.

Si le véhicule est complètement
arrêté et qu'il est difficile de passer la
1re ou la marche arrière :
1. Mettre le levier de vitesses au

point mort et relâcher la pédale
d'embrayage.

2. Appuyer de nouveau sur la pédale
d'embrayage, puis passer la 1re
ou la marche arrière.

Par temps froid, le passage des
vitesses pourrait requérir un effort
supplémentaire jusqu'à ce que le
lubrifiant de la boîte de vitesses
chauffe.

AVIS

BBOOÎÎTTEE  DDEE  VVIITTEESSSSEESS  MMAANNUUEELLLLEE  ((SSII  ÉÉQQUUIIPPÉÉ))

5

OAD055004

Le levier d'embrayage peut être déplacé
sans appuyer sur le bouton (1).

Appuyer sur le bouton (1) tout en
déplaçant le levier de vitesses vers 
R (marche arrière).

Avant de quitter le siège du
conducteur, toujours s'assurer
de mettre le levier de vitesses en
1re si le véhicule est garé dans
une côte, le nez vers le haut de la
pente. À l'inverse, toujours
s'assurer de mettre le levier de
vitesses en marche arrière (R) si
le véhicule est garé dans une
côte, le nez vers le bas de la
pente. Dans tous les cas de
figure, enclencher ensuite le
frein de stationnement et placer
le commutateur d'allumage en
position LOCK/OFF. Le véhicule
pourrait se déplacer de façon
inattendue si ces précautions ne
sont pas prises.

AVERTISSEMENT  
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Utilisation de la pédale
d'embrayage
On devrait enfoncer complètement
(jusqu'au plancher) sur la pédale
d'embrayage avant de :
- Démarrer le moteur 

Le moteur ne démarrera pas si la
pédale d'embrayage n'est pas
complètement enfoncée.

- Passer une vitesse, passer la
vitesse supérieure suivante ou
rétrograder à la vitesse inférieure.

Relâcher la pédale d'embrayage
lentement. La pédale d'embrayage
doit toujours être entièrement
relâchée pendant la conduite.

Pour rétrograder
Rétrograder lorsque la circulation
ralentit ou dans une montée, pour
éviter de surcharger le moteur.
De plus, rétrograder réduit les
risques de caler et aide à accélérer
plus rapidement s'il est nécessaire
d'augmenter sa vitesse.
Quand le véhicule est dans une
descente, rétrograder aide à
maintenir une vitesse sécuritaire
grâce au frein moteur (une
puissance de freinage exercée par le
moteur) et à réduire l'usure des
freins.

Conduite du véhicule

Pour éviter d'endommager
l'embrayage inutilement :

• Ne pas garder le pied posé sur
la pédale d'embrayage pendant
la conduite.

• Ne pas maintenir le véhicule
immobile à l'aide de
l'embrayage dans une pente,
en attendant que le feu passe
au vert, etc.

• Enfoncer toujours
complètement la pédale
d'embrayage pour éviter les
bruits et les dommages à
l'embrayage.

• Ne pas appuyer à nouveau sur
la pédale d'embrayage avant
son relâchement complet.

• Ne pas démarrer en deuxième
(vitesse), sauf si le démarrage
s'effectue sur une route
glissante.

• Ne pas conduire si le poids de
chargement excède la
capacité de chargement
maximale.

MISE EN GARDE
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Pour éviter d'endommager le
moteur :
• En passant de la 5e à la 4e,

prendre garde de ne pas
pousser le levier de vitesses sur
le côté, pour ne pas enclencher
la 2e. Rétrograder trop de
vitesses à la fois peut faire
monter le moteur en régime et le
moteur risque alors d'atteindre
la zone rouge sur le compte-
tours. Cela peut endommager le
moteur.

• Ne rétrogradez pas de plus de 2
rapports et ne rétrogradez pas si
le moteur tourne à régime élevé
(5 000 trs/min. ou plus). Une telle
rétrogradation pourrait
endommager le moteur,
l'embrayage et la boîte-pont.

Bonnes habitudes de conduite
• Ne jamais mettre le véhicule au

point mort et le laisser rouler en
roue libre dans une descente. Cela
est extrêmement dangereux.

• Ne pas rouler en gardant le pied
sur la pédale de frein. Cela peut
provoquer une surchauffe et une
défaillance des freins et des pièces
connexes.
Pour ralentir dans les descentes
sans utiliser excessivement les
freins, passer à une vitesse
inférieure. Le frein moteur
contribuera à ralentir le véhicule.

• Ralentir avant de rétrograder. Cela
évitera de mettre le moteur en
surrégime, ce qui peut
l'endommager.

• Ralentir si un vent latéral souffle
fort. Cela permettra de contrôler
plus efficacement le véhicule.

• Pour éviter d'endommager la
transmission, s'assurer que le
véhicule est complètement arrêté
avant de passer la marche arrière
(R).

• User de grande prudence sur les
routes glissantes, surtout lorsqu'il
faut freiner, accélérer ou changer
de vitesse. Un changement brutal
de vitesse de rotation des roues sur
une surface glissante peut
provoquer une perte d'adhérence,
pouvant entraîner une perte de
maîtrise du véhicule et un accident.

AVIS

5
Ne pas rétrograder
brusquement (pour utiliser le
frein moteur) sur les routes
glissantes. Cela peut provoquer
un patinage des roues pouvant
entraîner un accident.

AVERTISSEMENT  
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• Si le véhicule quitte la route, ne
pas donner un grand coup de
volant. Il est préférable de
ralentir et de réintégrer
doucement la voie de
circulation.

• HYUNDAI recommande à tous
de respecter toutes les limites
de vitesse indiquées.

Pour réduire les risques de
blessures graves ou mortelles :
• TOUJOURS porter sa ceinture

de sécurité. En cas de collision,
un occupant ne portant pas sa
ceinture de sécurité a
beaucoup plus de risque d'être
blessé grièvement ou
fatalement qu'un occupant
correctement attaché.

• Éviter de prendre les virages
ou de tourner à haute vitesse.

• Ne pas donner des coups de
volant brusques (en changeant
de voie soudainement ou en
tournant soudainement, par
exemple).

• Le risque de capotage est
beaucoup plus élevé si l'on
perd le contrôle de son
véhicule à vitesse d'autoroute.

• On perd souvent le contrôle
de son véhicule si deux roues
ou plus quittent la route et si
le conducteur compense trop
en réintégrant la route.

AVERTISSEMENT  
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5

BBOOÎÎTTEE  DDEE  VVIITTEESSSSEESS  AAUUTTOOMMAATTIIQQUUEE  ((SSII  ÉÉQQUUIIPPÉÉ))
Fonctionnement de la boîte de
vitesses automatique
La boîte de vitesses automatique a 6
vitesses avant et une marche arrière.
À la position D (marche avant), les
rapports individuels sont choisis
automatiquement.

Pour réduire les risques de
blessures graves ou de mort :
• TOUJOURS examiner les

alentours du véhicule et
s'assurer que personne, et
surtout pas un enfant, ne se
trouve dans les environs avant
de positionner le levier de
vitesses sur D (marche avant)
ou sur R (marche arrière).

AVERTISSEMENT  

OAD058005N
Déplacer le levier de vitesses.

Appuyer sur le bouton du levier de vitesses, puis le déplacer.
Appuyer sur la pédale de frein, appuyer sur le bouton du levier de vitesses,
puis le déplacer.
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Plages de transmission
Le voyant au tableau de bord indique
la position du sélecteur de vitesses
quand le bouton de démarrage/arrêt
du moteur est sur ON.

P (stationnement)
Toujours arrêter complètement le
véhicule avant de positionner le
levier de vitesses sur P
(stationnement).
Pour passer une autre vitesse quand
le levier est positionné sur P,
enfoncer fermement la pédale de
frein et s'assurer que la pédale
d'accélérateur n'est pas enfoncée.
Si toutes les étapes ci-dessus ont
été suivies et qu'il est toujours
impossible de dégager le levier de
vitesses de la position P
(stationnement), se référer à la
chapitre « Déverrouillage du levier ».
Le levier de vitesses soit être
positionné sur P (stationnement)
avant l'extinction du moteur.

• Avant de quitter le siège du
conducteur, toujours s'assurer
que le levier de vitesses est
positionné sur P
(stationnement), que le frein de
stationnement est enclenché
et que le commutateur
d'allumage est positionné sur
LOCK/OFF. Si ces précautions
ne sont pas suivies, le
véhicule pourrait avancer ou
reculer soudainement.

• En mode manuel, ne pas
rétrograder brusquement (en
utilisant le frein moteur) sur
les routes glissantes. Cela
pourrait provoquer un
dérapage des pneus et causer
un accident.

• Positionner le levier de
vitesses sur P
(stationnement) alors que le
véhicule est en mouvement
peut provoquer une perte de
contrôle du véhicule.

• Ne pas utiliser la position P
(stationnement) à la place du
frein de stationnement.
Toujours s’assurer que le
levier de vitesses est bien
positionné sur P
(stationnement), puis
enclencher complètement le
frein de stationnement.

• Ne jamais laisser un enfant
sans surveillance dans un
véhicule.

AVERTISSEMENT  



5-23

C
onduite du véhicule

5

R (marche arrière)
Utiliser la position R pour reculer le
véhicule.

Toujours arrêter complètement le
véhicule avant de positionner le
levier de vitesses sur R (marche
arrière) ou avant de passer de la
position R à une autre position.
Passer la marche arrière alors que
le véhicule est en mouvement
pourrait endommager la
transmission.

N (point mort)
Les roues et la transmission ne sont
pas enclenchées.
Utiliser la position N (point mort)
pour redémarrer un moteur calé.
Toujours positionner le levier de
vitesses sur P (stationnement) si le
conducteur doit quitter son véhicule.
Toujours enfoncer la pédale de frein
pour passer de la position N (point
mort) à une autre position.

D (marche avant)
Cette position est la marche avant
ordinaire. La transmission passera
automatiquement la vitesse qui
assure la meilleure économie de
carburant et la meilleure puissance.
Pour obtenir plus de puissance lors
du dépassement d'un autre véhicule
ou dans les montées, appuyer
davantage sur la pédale de
l'accélérateur, jusqu'à ce que la
transmission rétrograde.

Le commutateur du MODE DE
CONDUITE, situé sur le socle du
levier de vitesses, permet au
conducteur de choisir le mode
NORMAL, le mode SPORT.

Pour obtenir davantage de détails,
se référer à la section « Système
de contrôle intégré du mode de
conduite » plus loin dans ce
chapitre.

AVIS

Ne pas passer de vitesse sans
appuyer fermement sur la
pédale de frein.
Passer une vitesse alors que le
régime du moteur est élevé peut
causer un mouvement très
rapide du véhicule.
Cela pourrait causer une perte
de contrôle du véhicule, qui
pourrait alors heurter quelque
chose ou quelqu'un.

AVERTISSEMENT  
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Mode S (Sport)
• Pour passer au mode S, déplacer le

levier de vitesses de D (marche
avant) au centre de la coulisse
manuelle. La logique de commande
du moteur et de la transmission
sera optimisée automatiquement
pour la conduite sportive.

• En mode S, la vitesse changera au
mode manuel si le conducteur
déplace le levier de vitesse vers (+)
ou (-). Si le levier de vitesse est
repositionné sur D (marche avant),
le mode changera à D. Les
performances du véhicule
s'adapteront en fonction du mode
de conduite (NORMAL, SPORT,
SMART).

Mode manuel
Que le véhicule soit à l'arrêt ou en
mouvement, on peut sélectionner le
mode manuel en déplaçant le levier
de vitesses de la position D (marche
avant) vers la coulisse manuelle.
Pour reprendre le passage
automatique des vitesses, replacer
le levier de vitesses en position D en
le poussant vers la coulisse
principale.

En mode manuel, on sélectionne les
vitesses en tirant le levier de vitesses
vers soi ou en le poussant vers le
pare-brise.
+ (Vitesse supérieure) :
Pousser le levier vers le pare-brise
pour passer à la vitesse supérieure.
- (Vitesse inférieure) :
Tirer le levier vers soi pour
rétrograder d'une vitesse.

Information
€ Le conducteur peut sélectionner les

8 vitesses de la marche avant
uniquement. Pour faire marche
arrière ou stationner le véhicule,
positionner le levier de vitesses sur
R (marche arrière) ou P
(stationnement).

€ La rétrogradation se fait
automatiquement lorsque le
véhicule ralentit. Si le véhicule
s'arrête, la 1re est automatiquement
sélectionnée. 

€ Si le régime du moteur s'approche
de la ligne rouge, la vitesse
supérieure sera automatiquement
sélectionnée. 

i
OAD058006N
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€ Si le conducteur pousse le levier vers
+ ou -, la vitesse ne changera peut-
être pas si la vitesse sélectionnée
pousse le régime hors de la plage
autorisée. Le conducteur doit passer
les vitesses en fonction des
conditions routières et s'assurer que
le régime du moteur reste sous la
ligne rouge. 

€ Lors d'une accélération depuis
l'arrêt sur une route glissante,
poussez le levier vers l'avant à la
position + (vers le haut). La 2e
vitesse sera alors enclenchée, ce qui
est mieux pour la conduite sur une
surface glissante. Pousser le levier
de vitesses vers … pour passer la 1re.

€ En mode manuel, ralentir avant de
rétrograder. Sinon, la vitesse plus
basse pourrait ne pas s'enclencher si
le régime du moteur est supérieur à
la limite permise. 

Verrouillage de l'embrayage 
Par mesure de sécurité, la
Transmission à variation intelligente
(IVT) est dotée d'un système de
verrouillage de l'embrayage, qui
empêche la transmission
d'enclencher la marche arrière (R)
quand le levier est sur P
(stationnement), à moins que la
pédale de frein ne soit enfoncée.
Pour enclencher la marche arrière
(R) quand le levier est sur P
(stationnement) :
1. Enfoncer et maintenir la pédale de

frein.
2. Démarrer le moteur ou placer le

commutateur d'allumage en
position ON.

3. Déplacer le levier de vitesses.

Relâche du verrouillage de
l'embrayage

S'il est impossible de déplacer le
levier de vitesses de la position P
(stationnement) à la position R
(marche arrière) en enfonçant la
pédale de frein, maintenir la pédale
de frein enfoncée et suivre les
étapes ci-dessus, en fonction du
levier de vitesses inclus sur le
véhicule :

OAD058084N
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1. Placer le commutateur d'allumage
en position LOCK/OFF.

2. Appliquer le frein de
stationnement.

3. Enlever avec soin le bouchon (1)
recouvrant le trou d'accès à la
relâche du verrouillage de
l'embrayage.

4. Insérer un outil (p. ex. un tournevis
à tête plate) dans l'orifice d'accès
et appuyer sur le tournevis.

5. Déplacez le levier de vitesses.
6. Retirer l'outil du trou d'accès à la

relâche du verrouillage de
l'embrayage, puis repositionner le
bouchon.

S'il est nécessaire d'utiliser la
sécurité de déblocage du levier de
vitesses, demander à un
concessionnaire HYUNDAI agréé
d'inspecter le véhicule au plus vite.

Stationnement
Toujours s'arrêter complètement tout
en maintenant la pédale de frein
enfoncée. Mettre le levier de vitesses
en position P (stationnement),
appliquer le frein de stationnement et
mettre le commutateur d'allumage
sur la position LOCK/OFF. Apporter
la clé avec vous au moment de sortir
du véhicule. Bonnes habitudes de conduite 

• Ne jamais passer le levier de
vitesses de P (stationnement) ou N
(point mort) à une autre position si
la pédale de l'accélérateur est
enfoncée.

• Ne jamais mettre le levier de
vitesses sur P (stationnement) si le
véhicule est en mouvement.
S'assurer que le véhicule est
complètement arrêté avant
d'essayer de mettre le levier sur R
(marche arrière) ou D (marche
avant).

• Ne pas positionner le levier de
vitesses sur N (point mort) pendant
la conduite. Cela désengage le
frein moteur et pourrait provoquer
un accident.

• Si le véhicule est stationné,
que le moteur tourne et que le
conducteur reste au volant, ne
pas appuyer sur la pédale de
l'accélérateur pendant une
période prolongée. Le moteur
ou le système d'échappement
pourrait surchauffer et
provoquer un incendie.

• Les gaz d'échappement et le
système d'échappement sont
très chauds. Ne jamais
toucher aux composants du
système d'échappement.

• Ne pas s'arrêter ou se
stationner sur des matériaux
inflammables comme de
l'herbe ou des feuilles sèches
ou du papier. Ces matériaux
pourraient s'enflammer et
provoquer un incendie.

AVERTISSEMENT  
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• Ne pas conduire en posant le pied
sur la pédale de frein. Une
pression constante sur la pédale,
même si elle est extrêmement
légère, peut faire surchauffer les
freins, les user excessivement et
entraîner une défaillance de
freinage.

• Ne pas maintenir le véhicule
immobile dans une pente à l'aide
de la pédale d'accélérateur. Cela
risque de faire surchauffer la boîte
de vitesse. Toujours utiliser la
pédale de frein ou le frein de
stationnement.

• Appuyer simultanément sur
l'accélérateur et la pédale de frein
peut déclencher la logique de
réduction de la puissance du
moteur afin d'assurer une
décélération. Le véhicule
accélérera de nouveau dès que
vous relâchez la pédale de frein.

• Toujours enclencher le frein de
stationnement quand on quitte le
véhicule. Ne pas compter
uniquement sur le fait de
positionner le levier de vitesses sur
P (stationnement) pour éviter le
déplacement du véhicule.

• Redoubler de vigilance en cas de
conduite sur une chaussée
glissante. Faire particulièrement
mise en garde lors du freinage, de
l'accélération ou du changement
de vitesse. Sur une chaussée
glissante, tout changement de
vitesse brusque peut entraîner une
perte d'adhérence des roues et
une perte de contrôle du véhicule
pouvant conduire à un accident.

• Pour optimiser le rendement et la
consommation du véhicule,
enfoncer et relâcher en douceur
l'accélérateur.

• Éviter de prendre les virages
ou de tourner à haute vitesse.

• Ne pas donner des coups de
volant brusques (en
changeant de voie
soudainement ou en tournant
soudainement, par exemple).

• Le risque de capotage est
beaucoup plus élevé si l'on
perd le contrôle de son
véhicule à vitesse
d'autoroute.

• On perd souvent le contrôle
de son véhicule si deux roues
ou plus quittent la route et si
le conducteur compense trop
en réintégrant la route.

• Si le véhicule quitte la route,
ne pas donner un grand coup
de volant. Il est préférable de
ralentir et de réintégrer
doucement la voie de
circulation.

• HYUNDAI recommande à tous
de respecter toutes les limites
de vitesse indiquées.

Pour réduire les risques de
blessures graves ou mortelles :
• TOUJOURS porter sa ceinture

de sécurité. En cas de
collision, un occupant ne
portant pas sa ceinture de
sécurité a beaucoup plus de
risque d'être blessé
grièvement ou fatalement
qu'un occupant correctement
attaché.

AVERTISSEMENT  
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Fonctionnement de la
transmission à deux
embrayage
La transmission à deux embrayage
comporte 7 vitesses avant et une
marche arrière. Le véhicule
sélectionne automatiquement les
vitesses si le levier de vitesses est
positionné sur D (marche avant).
• On peut considérer la transmission

à deux embrayage comme une
transmission automatique à
changement de vitesse
automatique. Elle offre les mêmes
sensations de conduite qu'une
transmission manuelle, avec le
côté pratique d'une transmission
automatique.

• Si le levier de vitesses est
positionné sur D (marche avant),
les vitesses seront changées
automatiquement, comme le ferait
une transmission automatique
conventionnelle.
Contrairement à une transmission
automatique traditionnelle, les
changements de vitesse peuvent
être ressentis et entendus lorsque
les actionneurs enclenchent les
embrayages et les vitesses.

TTRRAANNSSMMIISSSSIIOONN  ÀÀ  DDEEUUXX  EEMMBBRRAAYYAAGGEE  ((SSII  ÉÉQQUUIIPPÉÉ))

Conduite du véhicule

Déplacer le levier de vitesses.

Appuyer sur le bouton du levier de vitesses, puis le déplacer.
Appuyer sur la pédale de frein, appuyer sur le bouton du levier de vitesses,
puis le déplacer.

OAD058005N
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• La transmission à deux embrayage
inclut un mécanisme à deux
embrayage sec, permettant une
meilleure accélération et une
meilleure économie d'essence
pendant la conduite. Ce système
est différent d'une transmission
automatique conventionnelle, car il
n'inclut pas de convertisseur de
couple. Le passage d'une vitesse à
l'autre ce fait par le glissement de
l'embrayage, surtout à basse
vitesse. De ce fait, les
changements de vitesse se
remarquent parfois davantage et
une légère vibration peut être
ressentie lorsque la vitesse de
rotation de l'arbre de transmission
s'adapte à celle de l'arbre du
moteur. Cette caractéristique est
une caractéristique normale de la
transmission à deux embrayage.

• L'embrayage sec transfère le
couple plus directement et la
sensation plus directe est souvent
différente de celle d'une
transmission automatique
conventionnelle. Cela se remarque
souvent davantage à l'accélération
au démarrage, à des vitesses
faibles ou dans les situations où le
véhicule s'arrête et repart
fréquemment.

• Lors d'une accélération rapide à
faible vitesse, le régime du moteur
pourrait augmenter soudainement,
à cause du glissement de
l'embrayage lors de la sélection de
la bonne vitesse par la
transmission à deux embrayage. Il
s'agit d'une situation normale.

• Lors de l'accélération de l'arrêt ou
dans une pente, appuyer
souplement et graduellement sur
la pédale de l'accélérateur, afin
d'éviter toute vibration ou tout
changement de vitesse brusque.

• Lors d'un déplacement à faible
vitesse, le conducteur pourrait
ressentir l'action du frein moteur
avant le changement de vitesse s'il
relâche brusquement la pédale de
l'accélérateur. Ce freinage-moteur
est similaire à celui d'une
transmission manuelle à faible
vitesse.

• Dans les descentes, positionner le
levier de vitesses en mode Manuel
et rétrograder pour mieux contrôler
sa vitesse sans utiliser sans cesse
la pédale de frein.

• Lorsque le moteur est allumé ou
éteint, des cliquetis pourraient se
faire entendre, car le système
réalise un autodiagnostic. Il s'agit
d'un bruit normal pour une
transmission à deux embrayage.

• Lors des 1 600 premiers
kilomètres, l'accélération à basse
vitesse du véhicule pourrait ne pas
être souple. En effet, pendant la
période de rodage, la qualité et les
performances des changements
de vitesse sont optimisées en
permanence.

5
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• Toujours s'arrêter complètement
avant de positionner le levier de
vitesses sur D (marche avant) ou
sur R (marche arrière).

• Ne pas positionner le levier de
vitesse sur N (point mort) quand
le véhicule est en mouvement.

Message d'avertissement et
affichage de la température de
la transmission à l'écran ACL
Jauge de température de la
transmission

• Sélectionner le mode Ordinateur
de voyage à l'écran ACL et afficher
l'écran de la température de la
transmission pour visionner la
température de la transmission à
deux embrayage.

AVIS

Conduite du véhicule

Pour réduire les risques de
blessures graves ou de mort :
• TOUJOURS examiner les

alentours du véhicule et
s'assurer que personne, et
surtout pas un enfant, ne se
trouve dans les environs avant
de positionner le levier de
vitesses sur D (marche avant)
ou sur R (marche arrière).

• Avant de quitter le siège du
conducteur, toujours s'assurer
que le levier de vitesses est
positionné sur P
(stationnement), que le frein de
stationnement est enclenché
et que le commutateur
d'allumage est positionné sur
LOCK/OFF. Si ces précautions
ne sont pas suivies, le
véhicule pourrait avancer ou
reculer soudainement.

• Ne pas rétrograder
brusquement (en utilisant le
frein moteur) sur les routes
glissantes. Cela pourrait
provoquer un dérapage des
pneus et causer un accident.

AVERTISSEMENT  

Si la boîte de vitesses ne peut
pas passer la marche avant (D)
ou la marche arrière (R), le
voyant de vitesse en prise D ou
R clignotera au tableau de bord.
Dans ce cas, demander à un
concessionnaire HYUNDAI
agréé de vérifier le système.

AVERTISSEMENT  

OJS048123N/OJS058137L



5-31

C
onduite du véhicule

• Conduire de façon à ce que la
jauge de température n'indique
pas une température élevée ou
une surchauffe. Si la transmission
surchauffe, un message
d'avertissement s'affichera à
l'écran ACL. Dans ce cas, suivre
les instructions du message
affiché.

Normal (sous le 10 e trait)

• Pour optimiser les performances
du changement de vitesse,
toujours garder la jauge de
température en dessous de ce
point (sous le 10 e trait) .

5

• Une température élevée de la
transmission s'affiche
généralement dans les côtes,
si le véhicule est à l'arrêt
pendant un long moment et
que le conducteur le maintient
immobile avec la pédale de
l'accélérateur, sans appuyer
sur la pédale de frein.

• Pour assurer des
performances optimales de la
transmission, conduire de
façon à ne jamais dépasser la
zone blanche de la jauge (si
équipé).

MISE EN GARDE

OAD058178N
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Information
La température pourrait augmenter
soudainement à cause d'un glissement
excessif de l'embrayage. Cela peut
être causé par des arrêts et des
démarrages en côte répétés ou par une
utilisation prolongée de la fonction
Hold dans les pentes. Pour éviter de
chauffer excessivement la
transmission, utiliser les freins pour
ralentir à basse vitesse ou pour
maintenir le véhicule l'arrêt dans une
pente. 

Juste avant la surchauffe 
(entre le 10 e et le 14e trait)

• Si la jauge atteint cette zone, cela
signifie que la température de la
transmission à double embrayage
est dangereusement élevée. Si la
température de l'embrayage se
situe entre le 10e et le 14e trait,
minimiser le glissement de
l'embrayage pour que la
température redescende sous la
limite (sous le 10e trait) .

• Si la température de la
transmission à double embrayage
continue d'augmenter et atteint le
14e trait, une alarme retentira et la
jauge de température s'affichera
au tableau de bord, mais le
message d'avertissement de la
transmission à double embrayage
ne s'affichera pas.

i

Conduite du véhicule
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Surchauffe (15 e et 16e trait)

• Si la jauge atteint cette zone, cela
signifie que la transmission à
double embrayage surchauffe.
Dans ce cas, une alarme retentira,
un message d'avertissement
apparaîtra au tableau de bord et la
jauge de température disparaîtra.
Suivre impérativement les
instructions du message
d'avertissement.

• Pour afficher la jauge de
température de la transmission
surchauffée, sélectionner le mode
de l'ordinateur de voyage.

Messages d'avertissement de la
transmission à deux embrayage

Pente raide
Ce message d'avertissement
s'affiche quand on conduit le
véhicule lentement dans une pente
et que la pédale de frein n'est pas
enfoncée.
Lors de la conduite en montée ou en
pente raide :
• Pour maintenir le véhicule

immobile dans une pente, appuyer
sur la pédale de frein ou
enclencher le frein de
stationnement.

• Dans les embouteillages dans une
pente, conserver une certaine
distance avec le véhicule de
devant avant d'avancer. Maintenir
le véhicule immobile sur une pente
à l'aide de la pédale de frein.

• Si le véhicule est maintenu
immobile dans une pente à l'aide
de la pédale de l'accélérateur ou
que le véhicule avance très
lentement sans que le conducteur
appuie sur la pédale de frein, cela
pourrait provoquer une surchauffe
de l'embrayage et de la
transmission, ce qui pourrait
endommager le véhicule. Dans ce
cas, un message d'avertissement
apparaîtra à l'écran ACL.

• Si un avertissement apparaît à
l'écran ACL, appuyer sur la pédale
de frein.

• Ne pas prendre en compte les
avertissements pourrait
endommager la transmission.

5OAD058175N
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Température élevée de la
transmission 
• Dans certaines circonstances,

notamment les arrêts et
redémarrages fréquents dans une
pente, une accélération ou un
démarrage soudain, ou autres
conditions de conduite brusques, la
température de l'embrayage
pourrait augmenter excessivement.
Enfin, l'embrayage de la
transmission pourrait surchauffer.

• Si l'embrayage surchauffe, le
système de sécurité s'enclenche.
Dans ce cas, le voyant de vitesse
en prise clignotera au tableau de
bord et un carillon retentira. Le
message d'avertissement 
« Transmission temp. is high! Stop
safely [Température transmission
élevée! Arrêtez en sécurité] »
apparaîtra à l'écran ACL et des à-
coups pourraient être ressentis
pendant la conduite.

• Dans ce cas, se garer dans un
endroit sécuritaire, arrêter le
véhicule sans éteindre le moteur,
enfoncer la pédale de frein,
positionner le levier de vitesses sur
P (stationnement) et laisser le
moteur tourner dans cette position
pendant un certain temps, jusqu'à
ce que la température de la
transmission redescende.

• Si le conducteur ignore cet
avertissement, la conduite pourrait
empirer. Dans ce cas, les
changements de vitesse
pourraient devenir abrupts, trop
fréquents ou des secousses
pourraient se produire. Dans ce
cas, pour permettre à la
transmission de retrouver un
fonctionnement normal, arrêter le
véhicule et appuyer sur la pédale
de frein ou positionner le levier de
vitesses sur P (stationnement).
Laisser ensuite refroidir la
transmission pendant quelques
minutes, en laissant le moteur
tourner, avant de repartir.

• Conduire le véhicule souplement,
autant que possible.

Conduite du véhicule
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Transmission surchauffée

• Si le conducteur continue de
conduire le véhicule et que la
température de la transmission
atteint sa limite maximale, le
message d'avertissement 
« Transmission Hot! Park with
engine on [Trans. surch.! Arrêtez
avec moteur allumé] » apparaîtra.
Si cela se produit, l'embrayage
sera désactivé jusqu'à ce que la
transmission refroidisse à une
température normale.

• La durée requise pour refroidir la
transmission s'affichera.

• Si cela se produit, se garer dans
un endroit sécuritaire, arrêter le
véhicule sans éteindre le moteur,
enfoncer la pédale de frein,
positionner le levier de vitesses sur
P (stationnement) et laisser le
moteur tourner dans cette position
pendant un certain temps, jusqu'à
ce que la température de la
transmission redescende.

• Le message « Transmission
cooled. Resume driving [Trans.
refroidie Reprennez la conduite.] »
apparaîtra quand il sera possible
de reprendre la conduite.

• Conduire le véhicule souplement,
autant que possible.

Si un message d'avertissement
affiché à l'écran ACL continue à
clignoter, demander à un
concessionnaire HYUNDAI agréé de
vérifier le système, par mesure de
sécurité.

5
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OJS058137L/OAD058176N



5-36

Plages de transmission
Le voyant au tableau de bord indique
la position du sélecteur de vitesses
quand le bouton de démarrage/arrêt
du moteur est sur ON.

P (stationnement)
Toujours arrêter complètement le
véhicule avant de positionner le
levier de vitesses sur P
(stationnement).
Pour passer une autre vitesse quand
le levier est positionné sur P,
enfoncer fermement la pédale de
frein et s'assurer que la pédale
d'accélérateur n'est pas enfoncée.
Si toutes les étapes ci-dessus ont
été suivies et qu'il est toujours
impossible de dégager le levier de
vitesses de la position P
(stationnement), se référer à la
chapitre « Relâche du verrouillage
de l'embrayage ».
Le levier de vitesses soit être
positionné sur P (stationnement)
avant l'extinction du moteur.

R (marche arrière)
Utiliser la position R pour reculer le
véhicule.

Toujours arrêter complètement le
véhicule avant de positionner le
levier de vitesses sur R (marche
arrière) ou avant de passer de la
position R à une autre position.
Passer la marche arrière alors que
le véhicule est en mouvement
pourrait endommager la
transmission.

AVIS

Conduite du véhicule

• Positionner le levier de
vitesses sur P
(stationnement) alors que le
véhicule est en mouvement
peut provoquer une perte de
contrôle du véhicule.

• À l'arrêt, toujours s'assurer
que le levier de vitesses est
positionné sur P
(stationnement), enclencher le
frein de stationnement et
éteindre le moteur.

• Si le véhicule est stationné
dans une pente, positionner le
levier de vitesses sur P
(stationnement) et enclencher
le frein de stationnement pour
éviter que le véhicule ne soit
entraîné par la pente.

• Par mesure de sécurité,
toujours enclencher le frein
de stationnement quand le
levier de vitesses est
positionné sur P
(stationnement), sauf en cas
d'arrêt d'urgence.

AVERTISSEMENT  • Ne pas utiliser la position P
(stationnement) au lieu du
frein de stationnement.
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N (point mort)
Les roues et la transmission ne sont
pas enclenchées.
Utiliser la position N (point mort)
pour redémarrer un moteur calé ou
s'il faut arrêter le véhicule alors que
le moteur est allumé.
Toujours positionner le levier de
vitesses sur P (stationnement) si le
conducteur doit quitter son véhicule.
Toujours enfoncer la pédale de frein
pour passer de la position N (point
mort) à une autre position.

D (marche avant)
Cette position est la marche avant
ordinaire. La transmission changera
les 7 vitesses de façon à optimiser la
consommation d'essence et la
puissance.
Pour obtenir plus de puissance lors
du dépassement d'un autre véhicule
ou dans les montées, appuyer
davantage sur la pédale de
l'accélérateur, jusqu'à ce que la
transmission rétrograde.

Le commutateur du MODE DE
CONDUITE, situé sur le socle du
levier de vitesses, permet au
conducteur de choisir le mode
NORMAL, le mode SPORT.

Pour obtenir davantage de détails,
se référer à la section « Système
de contrôle intégré du mode de
conduite » plus loin dans ce
chapitre.

Avant de sélectionner la position
D (marche avant), s'assurer que le
véhicule est complètement arrêté.

AVIS

5

Ne pas passer de vitesse sans
appuyer fermement sur la
pédale de frein.
Passer une vitesse alors que le
régime du moteur est élevé peut
causer un mouvement très
rapide du véhicule.
Cela pourrait causer une perte
de contrôle du véhicule, qui
pourrait alors heurter quelque
chose ou quelqu'un.

AVERTISSEMENT  

• Enclencher une vitesse
uniquement si le conducteur
enfonce fermement la pédale
de frein. Enclencher une
vitesse alors que le moteur
est à haut régime pourrait
provoquer un mouvement
extrêmement rapide du
véhicule.
Cela pourrait entraîner une
perte de contrôle du véhicule
et provoquer un accident.

• Ne pas conduire avec le levier
de vitesses en position N
(point mort), car, dans ce cas,
le frein moteur ne
fonctionnera pas, ce qui
pourrait provoquer un
accident.

AVERTISSEMENT  
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Mode S (Sport)
• Pour passer au mode S, déplacer le

levier de vitesses de D (marche
avant) au centre de la coulisse
manuelle. La logique de commande
du moteur et de la transmission
sera optimisée automatiquement
pour la conduite sportive.

• En mode S, la vitesse changera au
mode manuel si le conducteur
déplace le levier de vitesse vers (+)
ou (-). Si le levier de vitesse est
repositionné sur D (marche avant),
le mode changera à D. Les
performances du véhicule
s'adapteront en fonction du mode
de conduite (NORMAL, SPORT,
SMART).

Mode manuel
Que le véhicule soit à l'arrêt ou en
mouvement, on peut sélectionner le
mode manuel en déplaçant le levier
de vitesses de la position D (marche
avant) vers la coulisse manuelle.
Pour reprendre le passage
automatique des vitesses, replacer
le levier de vitesses en position D en
le poussant vers la coulisse
principale.

En mode manuel, on sélectionne les
vitesses en tirant le levier de vitesses
vers soi ou en le poussant vers le
pare-brise.
+ (Vitesse supérieure) :
Pousser le levier vers le pare-brise
pour passer à la vitesse supérieure.
- (Vitesse inférieure) :
Tirer le levier vers soi pour
rétrograder d'une vitesse.

Conduite du véhicule

OAD058006N
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Information
€ Le conducteur peut sélectionner les

7 vitesses de la marche avant
uniquement. Pour faire marche
arrière ou stationner le véhicule,
positionner le levier de vitesses sur
R (marche arrière) ou P
(stationnement).

€ La rétrogradation se fait
automatiquement lorsque le
véhicule ralentit. Si le véhicule
s'arrête, la 1re est automatiquement
sélectionnée. 

€ Si le régime du moteur s'approche
de la ligne rouge, la vitesse
supérieure sera automatiquement
sélectionnée. 

€ Si le conducteur pousse le levier vers
+ ou -, la vitesse ne changera peut-
être pas si la vitesse sélectionnée
pousse le régime hors de la plage
autorisée. Le conducteur doit passer
les vitesses en fonction des
conditions routières et s'assurer que
le régime du moteur reste sous la
ligne rouge. 

Palettes de changement de
vitesse au volant (si équipé)

On peut changer les vitesses à l'aide
des palettes quand le sélecteur de
vitesses est sur D (marche avant) ou
en mode manuel.

Quand le sélecteur de vitesses est
sur D
On peut changer les vitesses à l'aide
des palettes à des vitesses
supérieures à 10 km/h (6 mi/h).
Pour changer les vitesses, pousser
une fois la palette [+] (vitesse
supérieure) ou la palette [-] (vitesse
inférieure). Le système passera
automatiquement en mode manuel.
Si la vitesse du véhicule est
inférieure à 10 km/h (6 mi/h) et que
le conducteur appuie sur la pédale
de l'accélérateur pendant plus de 5
secondes ou déplace le levier de
vitesses de la position manuelle à la
position D (marche avant), le
système passera du mode manuel
au mode automatique.

Quand le sélecteur de vitesses est en
mode manuel
Pour changer les vitesses, pousser
une fois la palette [+] (vitesse
supérieure) ou la palette [-] (vitesse
inférieure).

i

5OAD058114N
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Si vous tirez simultanément sur
les manettes de vitesses [+] et [-],
il pourra ne pas y avoir de
changement de rapport.

Verrouillage de l'embrayage 
Par mesure de sécurité, la
transmission à deux embrayage est
dotée d'un système de verrouillage
de l'embrayage, qui empêche la
transmission d'enclencher la marche
arrière (R) quand le levier est sur P
(stationnement), à moins que la
pédale de frein ne soit enfoncée.
Pour enclencher la marche arrière
(R) quand le levier est sur P
(stationnement) :
1. Enfoncer et maintenir la pédale de

frein.
2. Démarrer le moteur ou placer le

commutateur d'allumage en
position ON.

3. Déplacer le levier de vitesses.

Relâche du verrouillage de
l'embrayage

S'il est impossible de déplacer le
levier de vitesses de la position P
(stationnement) à la position R
(marche arrière) en enfonçant la
pédale de frein, maintenir la pédale
de frein enfoncée et suivre les
étapes ci-dessus, en fonction du
levier de vitesses inclus sur le
véhicule :

AVIS

Conduite du véhicule

OAD058084N
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1. Placer le commutateur d'allumage
en position LOCK/OFF.

2. Appliquer le frein de
stationnement.

3. Enlever avec soin le bouchon (1)
recouvrant le trou d'accès à la
relâche du verrouillage de
l'embrayage.

4. Insérer un outil (p. ex. un tournevis
à tête plate) dans l'orifice d'accès
et appuyer sur le tournevis.

5. Déplacez le levier de vitesses.
6. Retirer l'outil du trou d'accès à la

relâche du verrouillage de
l'embrayage, puis repositionner le
bouchon.

Si l'utilisation de surpassement de
blocage du levier de vitesse est
nécessaire, faire vérifier le véhicule
par un concessionnaire HYUNDAI
autorisé immédiatement.

Stationnement
Toujours s'arrêter complètement tout
en maintenant la pédale de frein
enfoncée. Mettre le levier de vitesses
en position P (stationnement),
appliquer le frein de stationnement et
mettre le commutateur d'allumage
sur la position LOCK/OFF. Apporter
la clé avec vous au moment de sortir
du véhicule.

5

Si le véhicule est stationné, que
le moteur tourne et que le
conducteur reste au volant, ne
pas appuyer sur la pédale de
l'accélérateur pendant une
période prolongée. Le moteur
ou le système d'échappement
pourrait surchauffer et
provoquer un incendie.
Les gaz d'échappement et le
système d'échappement sont
très chauds. Ne jamais toucher
aux composants du système
d'échappement.
Ne pas s'arrêter ou se
stationner sur des matériaux
inflammables comme de l'herbe
ou des feuilles sèches ou du
papier. Ces matériaux pourraient
s'enflammer et provoquer un
incendie.

AVERTISSEMENT  
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Bonnes habitudes de conduite 
• Ne jamais passer le levier de

vitesses de P (stationnement) ou N
(point mort) à une autre position si
la pédale de l'accélérateur est
enfoncée.

• Ne jamais mettre le levier de
vitesses sur P (stationnement) si le
véhicule est en mouvement.
S'assurer que le véhicule est
complètement arrêté avant
d'essayer de mettre le levier sur R
(marche arrière) ou D (marche
avant).

• Ne pas mettre le levier de vitesses
sur N (point mort) pendant la
conduite. Cela pourrait entraîner un
accident, car le freinage moteur ne
fonctionnerait plus, et cela pourrait
endommager la transmission.

• Ne pas conduire en posant le pied
sur la pédale de frein. Une pression
constante sur la pédale, même si
elle est extrêmement légère, peut
faire surchauffer les freins, les user
excessivement et entraîner une
défaillance de freinage.

• Ne pas maintenir le véhicule
immobile dans une pente à l'aide
de la pédale d'accélérateur. Cela
risque de faire surchauffer la boîte
de vitesse. Toujours utiliser la
pédale de frein ou le frein de
stationnement.

• Appuyer simultanément sur
l'accélérateur et la pédale de frein
peut déclencher la logique de
réduction de la puissance du
moteur afin d'assurer une
décélération. Le véhicule
accélérera de nouveau dès que
vous relâchez la pédale de frein.

• En mode manuel, ralentir avant de
rétrograder. Sinon, la vitesse plus
basse pourrait ne pas s'enclencher
si le régime du moteur est
supérieur à la limite permise.

• Toujours enclencher le frein de
stationnement quand on quitte le
véhicule. Ne pas compter
uniquement sur le fait de
positionner le levier de vitesses sur
P (stationnement) pour éviter le
déplacement du véhicule.

• Redoubler de vigilance en cas de
conduite sur une chaussée
glissante. Faire particulièrement
mise en garde lors du freinage, de
l'accélération ou du changement
de vitesse. Sur une chaussée
glissante, tout changement de
vitesse brusque peut entraîner une
perte d'adhérence des roues et
une perte de contrôle du véhicule
pouvant conduire à un accident.

• Pour optimiser le rendement et la
consommation du véhicule,
enfoncer et relâcher en douceur
l'accélérateur.

Conduite du véhicule
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Pour réduire les risques de
blessures graves ou mortelles :
• TOUJOURS porter sa ceinture

de sécurité. En cas de
collision, un occupant ne
portant pas sa ceinture de
sécurité a beaucoup plus de
risque d'être blessé
grièvement ou fatalement
qu'un occupant correctement
attaché.

• Éviter de prendre les virages
ou de tourner à haute vitesse.

• Ne pas donner des coups de
volant brusques (en changeant
de voie soudainement ou en
tournant soudainement, par
exemple).

• Le risque de capotage est
beaucoup plus élevé si l'on
perd le contrôle de son
véhicule à vitesse d'autoroute.

AVERTISSEMENT  • On perd souvent le contrôle
de son véhicule si deux roues
ou plus quittent la route et si
le conducteur compense trop
en réintégrant la route.

• Si le véhicule quitte la route,
ne pas donner un grand coup
de volant. Il est préférable de
ralentir et de réintégrer
doucement la voie de
circulation.

• HYUNDAI recommande à tous
de respecter toutes les limites
de vitesse indiquées.
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Freins assistés
Ce véhicule est doté de freins
assistés qui s'ajustent
automatiquement lors de l'utilisation
normale.
Si le moteur n'est pas allumé ou qu'il
est éteint pendant la conduite,
l'assistance des freins ne
fonctionnera pas. On peut cependant
arrêter le véhicule en appuyant
davantage sur pédale de frein que
d'habitude. Il faut savoir cependant
que la distance de freinage sera
supérieure à celle de freins assistés.
Si le moteur ne tourne pas, la
puissance de réserve des freins est
partiellement vidée à chaque fois
qu'on appuie sur la pédale de frein.
Ne pas appuyer sur la pédale de
frein de façon répétitive quand
l'assistance est interrompue.
Appuyer de façon répétitive sur la
pédale de frein uniquement lorsque
cela est nécessaire pour maintenir le
contrôle directionnel sur les surfaces
glissantes.

SSYYSSTTÈÈMMEE  DDEE  FFRREEIINNAAGGEE

Prendre les précautions
suivantes:

• Ne pas conduire en posant le
pied sur la pédale de frein.
Une pression constante sur la
pédale, même si elle est
extrêmement légère, peut
faire surchauffer les freins,
user excessivement les
garnitures et les plaquettes et
augmenter les distances de
freinage.

• Dans les descentes longues
ou abruptes, positionner le
levier de vitesses en mode
manuel et rétrograder
manuellement à la vitesse
inférieure pour contrôler la
vitesse du véhicule sans
utiliser la pédale de frein trop
fréquemment. Actionner les
freins de façon continue
provoquera une surchauffe
des freins et pourrait
provoquer une perte
temporaire de freinage.

AVERTISSEMENT  • Si les freins sont mouillés, le
véhicule pourrait avoir des
difficultés à ralentir de façon
sécuritaire. Le véhicule
pourrait également tirer d'un
côté lors du freinage. On
pourra constater si ce
problème est présent en
appuyant légèrement sur la
pédale de frein. Toujours
tester les freins de cette façon
après avoir traversé de l'eau
profonde. Pour sécher les
freins, appuyer légèrement et
successivement sur la pédale
de frein tout en maintenant
une vitesse sécuritaire vers
l'avant, pour chauffer les
freins jusqu'à ce que le
freinage retourne à la
normale. Éviter de conduire à
haute vitesse avant d'avoir
retrouvé une fonction normale
des freins.
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Indicateur d'usure des
plaquettes de frein 
Lorsque les plaquettes de frein sont
usées et qu’il faut les changer, les
freins avant ou arrière émettront un
son aigu. Ce son s'entendra
probablement chaque fois que le
conducteur enfoncera la pédale de
frein et s'arrêtera lorsqu'il la
relâchera.
Il est important de noter que, dans
certaines conditions de conduite et
sous certains climats, les freins
peuvent couiner au départ, lorsqu'on
appuie (légèrement ou non) sur la
pédale de frein. Cela est normal et
ne suggère pas qu'il faille changer
les plaquettes.

Pour éviter des réparations
coûteuses, ne pas continuer de
conduire si les plaquettes de frein
sont usées.

Information
Toujours remplacer les deux plaquettes
de frein avant ou les deux plaquettes de
frein arrière en même temps. 

Freins arrière à tambour 
(si équipé)
Les freins à tambour arrière de ce
véhicule n'ont pas d'indicateurs
d'usure. De ce fait, faire inspecter les
garnitures des freins arrière si un
bruit de frottement se fait sentir au
niveau du frein arrière. De plus, faire
inspecter les freins arrière à chaque
fois changement ou rotation des
pneus ou à chaque remplacement
des freins avant.

Frein de stationnement

Toujours enclencher le frein de
stationnement avant de quitter le
véhicule. Pour enclencher le frein de
stationnement :
Enfoncer fermement la pédale de
frein. Soulever le levier du frein de
stationnement le plus loin possible.

i

AVIS

OAD055008
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Pour désamorcer le frein de
stationnement :
Enfoncer fermement la pédale de
frein.
Tout en appuyant sur le bouton de
déverrouillage (1), tirer légèrement le
levier du frein de stationnement vers
le haut, puis abaisser le levier du
frein de stationnement (2).
Si le frein de stationnement ne se
relâche pas du tout ou pas
complètement, demander à un
concessionnaire HYUNDAI agréé de
vérifier le système.

• Avant de quitter le véhicule ou
de se stationner, toujours
s'arrêter complètement et
appuyer sur la pédale de frein.
Mettre le levier de vitesses en
position P (stationnement), puis
appliquer le frein de
stationnement et mettre le
commutateur d'allumage sur la
position LOCK/OFF.
Si le frein de stationnement
n'est pas complètement
enclenché, le véhicule risque de
se déplacer accidentellement,
pouvant blesser le conducteur
ou d'autres personnes.

• Ne JAMAIS laisser quelqu'un
qui ne connaît pas le véhicule
toucher au frein de
stationnement. Si le frein de
stationnement est relâché
accidentellement, cela pourrait
entraîner des blessures graves.

• Relâcher le frein de
stationnement uniquement si le
conducteur est assis au volant
et appuie fermement sur la
pédale de frein.

AVERTISSEMENT  

OAD055009

Pour réduire les risques de
blessures graves ou mortelles,
ne pas enclencher le frein de
stationnement quand le
véhicule est en mouvement,
sauf en cas d'urgence. Cela
pourrait endommager le
système de freinage et créer un
accident.

AVERTISSEMENT  
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• Ne pas appuyer sur la pédale
d'accélérateur quand le frein de
stationnement est enclenché,
car cela pourrait endommager le
frein de stationnement. Si le
conducteur appuie sur la pédale
d'accélérateur alors que le frein
de stationnement est enclenché,
une alarme retentira.

• Conduire avec le frein de
stationnement enclenché peut
faire surchauffer le système de
frein et user ou endommager
prématurément les pièces de
frein. S'assurer que le frein de
stationnement est relâché et que
le voyant avertisseur du frein de
stationnement est éteint avant
de démarrer.

Vérifiez le témoin
d'alerte des freins en
tournant la clé de
contact sur ON (sans
faire démarrer le
moteur).

Le témoin s'allumera si le frein de
stationnement est engagé quand la
clé de contact se trouve sur START
ou ON.
Avant de commencer à conduire,
s'assurer que le frein de
stationnement est relâché et que le
voyant avertisseur de freinage est
sur OFF.

Si le moteur tourne et que le voyant
du frein de stationnement reste
allumé après que le conducteur a
relâché le frein de stationnement,
cela signifie qu'une anomalie a été
détectée sur le système de freinage.
Une mise en garde immédiate est
requise.
Si cela est possible, cesser
immédiatement de conduire le
véhicule. S'il est impossible de le
faire, conduire avec extrême
prudence et seulement jusqu'à ce
qu'on puisse atteindre un
emplacement sécuritaire.

AVIS
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Frein antiblocage (ABS)

Les freins ABS sont un système de
freinage électronique qui aide à
empêcher les dérapages pendant le
freinage. Les ABS permettent au
conducteur de freiner et de diriger
son véhicule en même temps.

Utilisation des freins ABS
Pour obtenir les meilleures
performances des freins ABS en cas
d'urgence, ne pas moduler la pression
de freinage et ne pas « pomper » la
pédale de frein (c'est-à-dire ne pas
appuyer et relâcher successivement la
pédale de frein). Appuyer sur la
pédale de frein aussi fort que possible.
Lors d'un freinage qui pourrait
potentiellement bloquer les roues,
les freins peuvent émettre des bruits
et la pédale de frein peut vibrer. Cela
est normal et indique que les freins
ABS sont actionnés.
L'ABS ne réduit pas la durée ou la
distance de freinage ou d'arrêt du
véhicule.
Toujours garder une distance
sécuritaire avec le véhicule
précédent.
L'ABS ne peut pas prévenir les
dérapages causés par un changement
de direction soudain, si un virage est
pris trop vite ou que l'on change de
voie brusquement, par exemple.
Toujours conduire à une vitesse
sécuritaire, adaptée aux conditions
routières et météorologiques.

Réduire la vitesse de son
véhicule dans les situations
suivantes :
• Sur une route mal entretenue

ou recouverte de gravillons
ou de neige.

• Sur les routes parsemées de
nids de poules ou inégales.

Ne jamais tester les capacités
des ABS ou de l'ESC en
conduisant ou en prenant les
virages à grande vitesse. Cela
pourrait mettre en danger votre
sécurité et celle des autres.

Les freins antiblocage (ABS) ou
le contrôle électronique de
stabilité (ESC) ne peuvent
prévenir les accidents causés
par des manœuvres ou une
conduite dangereuses. Même si
le contrôle du véhicule est
amélioré en cas de freinage
d'urgence, toujours garder une
distance sécuritaire entre son
véhicule et les véhicules et
objets se trouvant devant soi.
Toujours réduire la vitesse de
son véhicule dans des
conditions de conduite
défavorable. La distance de
freinage des véhicules dotés
d'ABS ou de l'ESC peut être
plus longue qu'un véhicule qui
n'en est pas équipé dans les
conditions énumérées ci-après.

AVERTISSEMENT  
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L'ABS ne peut pas prévenir une
perte de stabilité. Toujours tourner
modérément le volant lorsqu'on
freine violemment. Des mouvements
brusques ou importants du volant
pourraient faire sortir le véhicule de
sa voie ou de la route.
Sur les routes dont la surface est
inégale, gravillonneuse ou sableuse,
les freins ABS pourraient augmenter
la distance de freinage par rapport à
des freins conventionnels.
Le voyant avertisseur des ABS ( )
s'allumera pendant quelques
secondes quand le commutateur
d'allumage est placé sur ON.
Pendant ce temps, le système de
freinage antipatinage effectue un
autodiagnostic. Si tout est normal, le
voyant s'éteindra. Si le voyant reste
allumé, cela signifie qu'une anomalie
a été détectée. Dans ce cas,
demander à un concessionnaire
HYUNDAI agréé de vérifier le
véhicule aussi rapidement que
possible.

Si le voyant avertisseur des
freins ABS ( ) s'allume et
reste allumé, cela signifie qu’il
pourrait y avoir une anomalie
avec le système ABS. Les freins
assistés continueront de
fonctionner normalement. Pour
réduire les risques de blessures
graves ou mortelles,
communiquer dès que possible
avec son concessionnaire
HYUNDAI.

AVERTISSEMENT  

Lorsqu'on conduit sur une route
à faible traction, comme une
route verglacée par exemple, et
que l'on appuie sur les freins de
façon continue, les freins ABS
seront actifs en continu et le
voyant avertisseur de l'ABS ( )
pourrait s'allumer. Dans ce cas,
se garer dans un endroit
sécuritaire et éteindre le moteur.
Redémarrer. Si le voyant s’éteint,
cela signifie que le système ABS
fonctionne normalement.
Sinon, une anomalie pourrait
être présente. Communiquer
alors dès que possible avec un
concessionnaire HYUNDAI
agréé.

MISE EN GARDE
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Information
Si la batterie a été déchargée et qu'il a
fallu démarrer le véhicule par
survoltage. Le voyant avertisseur de
l'ABS ( ) pourrait s'allumer. Cela se
produit parce que la tension de la
batterie est faible. Cela ne signifie pas
que le système ABS ne fonctionne pas
correctement. Dans ce cas, recharger
la batterie avant de conduire le
véhicule.

Contrôle électronique de
stabilité (ESC) 

Le Contrôle électronique de stabilité
(ESC) aide à stabiliser le véhicule
dans les virages. L'ESC vérifie la
direction du volant et la direction que
prend le véhicule. Si ces deux
directions ne correspondent pas,
l'ESC applique le frein sur une ou
plusieurs roues du véhicule et
intervient sur le moteur pour aider le
conducteur à garder la trajectoire
désirée de son véhicule. L'ESC n'est
pas un remplacement à une conduite
sécuritaire. Toujours adapter sa
vitesse et sa conduite aux conditions
routières.

i

OAD058010N

Ne jamais conduire plus vite
que les conditions routières ne
le permettent et ne jamais aller
trop vite dans les virages. L'ESC
n'empêchera pas les accidents.
Des accidents graves peuvent
survenir si l'on prend les virages
trop vite, si l'on effectue des
manœuvres brusques ou si le
véhicule faire de l'aquaplanage
sur les surfaces mouillées.

AVERTISSEMENT  
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Fonctionnement de l'ESC
Conditions de fonctionnement de
l'ESC 
Quand le commutateur d'allumage
est positionné sur ON, les voyant
ESC et ESC OFF s'allument pendant
environ trois secondes. L'ESC est
activé une fois que les deux voyants
s'éteignent.

Lors du fonctionnement
Quand l'ESC est activé, le
voyant indicateur clignotera :

• Lorsque les freins sont appliqués
et que les roues risquent de se
bloquer. On pourrait alors entendre
un bruit de frein ou ressentir une
sensation de freinage au niveau de
la pédale. Cela est normal et
indique que l'ESC fonctionne.

• Quand l'ESC est activé, le moteur
pourrait ne pas répondre à
l'accélération de la façon
habituelle.

• Si le régulateur de vitesse est
enclenché lorsque l'ESC est activé,
il sera automatiquement annulé.
On pourra ensuite réenclencher le
régulateur de vitesse lorsque les
conditions routières le permettront.
Consulter la section « Régulateur
de vitesse » à la fin de ce chapitre
(si équipé).

• Si le véhicule est embourbé ou que
l'on conduit sur une route
glissante, le régime du moteur
pourrait ne pas augmenter, même
si le conducteur appuie fortement
sur la pédale de l'accélérateur.
Cela permet de garder la stabilité
et la traction du véhicule et
n'indique aucune anomalie.
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Annulation de l'ESC
Pour annuler l'ESC :

• Niveau 1
Appuyer brièvement sur la touche 
« ESC OFF ».
Le voyant ESC OFF s'allumera et un
message (si équipé du tableau de
bord Supervision) apparaîtra. À ce
stade, la fonction antipatinage de
l'ESC (gestion du moteur) est
désactivée, mais la fonction du
contrôle des freins de l'ESC (gestion
du freinage) est toujours activée.

• Niveau 2
Appuyer sur le bouton ESC OFF
sans le relâcher pendant plus de 3
secondes. Le voyant ESC OFF
s'allumera, un message (si équipé
du tableau de bord Supervision)
apparaîtra et un carillon
d'avertissement retentira. À ce stade,
la fonction antipatinage de l'ESC
(gestion du moteur) et la fonction du
contrôle des freins de l'ESC (gestion
du freinage) sont désactivées.
Si l'allumage est placé sur
LOCK/OFF alors que l'ESC est hors
circuit, l'ESC reste hors circuit.
L'ESC se remet automatiquement en
circuit lors du redémarrage du
moteur.

Voyants avertisseurs

Quand le commutateur d'allumage
est placé en position ON, le voyant
indicateur de l'ESC s'allume, puis
s'éteint si l'ESC fonctionne
normalement.
Le voyant ESC clignote lorsque
l'ESC est activé.
Si le voyant indicateur ESC reste
allumé, cela peut indiquer une
anomalie du système. Dans ce cas,
demander à un concessionnaire
HYUNDAI agréé d'inspecter le
véhicule dès que possible.
Le témoin lumineux ESC OFF
s'allume lorsque l'ESC est désactivé.

� Voyant indicateur ESC (clignote) 

� Voyant indicateur ESC OFF (s’allume) 
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Conduire avec des roues et des
pneus de différentes tailles peut
entraver le fonctionnement de
l'ESC. Avant de remplacer ses
pneus, s'assurer que la taille des
quatre pneus et la taille des quatre
jantes sont les mêmes. Ne jamais
conduire de véhicule ayant des
pneus ou des jantes de tailles
différentes.

Quand désactiver l'ESC
Pendant la conduite
Le mode ESC OFF devrait être
utilisé brièvement seulement,
lorsqu'il faut sortir un véhicule
embourbé ou pris dans la neige.
Désactiver temporairement l'ESC
permettra de maintenir le couple aux
roues.
Pour désactiver l'ESC, appuyer sur le
bouton ESC OFF (ESC désactivé)
tout en conduisant sur une surface
plate.

Pour éviter d'endommager la
transmission :
• Ne pas laisser la (ou les) roue

d'un essieu tourner
excessivement si les voyants
ESC, ABS, et frein de
stationnement avertissement
sont allumés. Dans ce cas, les
réparations ne seraient pas
couvertes par la garantie du
véhicule. Réduire la puissance
du moteur et ne pas faire
tourner la (ou les) roue
excessivement quand les
voyants sont allumés.

• Avant d'utiliser un
dynamomètre, s'assurer que
l'ESC est désactivé (la
désactivation sera confirmée
par le voyant allumé sur la
touche ESC OFF).

Information
Désactiver l'ESC n'a aucun effet sur le
fonctionnement des freins ABS ou des
freins ordinaires.

i

AVIS

AVIS

Si l'ESC clignote, cela signifie
que l'ESC est activé. Dans ce
cas :
Conduire lentement et ne
JAMAIS tenter d'accélérer. Ne
JAMAIS désactiver l'ESC
lorsque le voyant clignote ou
cela pourrait entraîner une
perte de contrôle du véhicule et
un accident.

AVERTISSEMENT  



5-54

Conduite du véhicule

La gestion de la stabilité du
véhicule (VSM)
La Gestion de la stabilité du véhicule
(VSM) est une fonction du contrôle
électronique de stabilité (ESC).
Elle aide à stabiliser le véhicule lors
d'une accélération ou d'un freinage
brusque sur des routes mouillées,
glissantes ou inégales, quand la
traction des quatre roues devient
soudain déséquilibrée.

Fonctionnement de la VSM 
VSM activé
La VSM fonctionne quand :
• Le contrôle électronique de stabilité

(ESC) est activé.
• La vitesse du véhicule dépasse

environ 15 km/h (9 mi/h) sur les
routes sinueuses.

• La vitesse du véhicule dépasse
environ 20 km/h (12 mi/h) lors d'un
freinage sur une route cahoteuse.

Prendre les précautions
suivantes lors de l'activation de
la gestion de la stabilité du
véhicule (VSM) :
• TOUJOURS vérifier la vitesse

et la distance entre le véhicule
devant soi. La VSM ne
remplace pas les habitudes
de conduite sécuritaires.

• Ne jamais conduire plus vite
que ne le permettent les
conditions routières. La VSM
ne peut pas empêcher les
accidents. Une vitesse
excessive par mauvais temps
ou sur les routes glissantes et
inégales peut provoquer des
accidents graves.

AVERTISSEMENT
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Lors du fonctionnement 
Si le conducteur applique les freins
dans certaines conditions qui
pourraient activer la VSM, le
conducteur pourrait entendre un
bruit provenant des freins ou
ressentir une légère pulsation du
véhicule. Cela est normal et indique
que la VSM est active.

La VSM ne fonctionne pas :
• Sur les routes en pente
• En marche arrière.
• Si le voyant ESC OFF est allumé.
• Le voyant de l'EPS (direction

assistée électronique) ( ) est
allumé ou clignote.

VSM désactivée
Pour annuler le fonctionnement de la
VSM, appuyer sur le bouton ESC
OFF. Le voyant ESC OFF ( )
s'allumera.
Pour réactiver la VSM, appuyer de
nouveau sur le bouton ESC OFF. Le
voyant ESC OFF s'éteindra.

Conduire avec des roues et des
pneus de différentes tailles peut
entraver le fonctionnement de l'ESC.
Avant de remplacer ses pneus,
s'assurer que la taille des quatre
pneus et la taille des quatre jantes
sont les mêmes. Ne jamais conduire
de véhicule ayant des pneus ou des
jantes de tailles différentes.

AVIS
Si le voyant avertisseur de l'ESC
( ) ou de l'EPS ( ) reste
allumé ou clignote, cela signifie
qu'une anomalie possible a été
détectée avec le système VSM.
Dans ce cas, demander dès que
possible à un concessionnaire
HYUNDAI agréé de vérifier le
véhicule.

AVERTISSEMENT
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Assistance au démarrage en
côte (HAC) 
L'assistance au démarrage en côte
(HAC) aide à empêcher le véhicule de
reculer lors d'un démarrage en côte.Le
dispositif actionne automatiquement
les freins pendant environ 2 secondes
ou jusqu'à ce que le conducteur
appuie sur la pédale de frein.

• L'HAC ne fonctionne pas quand
le levier de vitesses est en
position P (stationnement) ou N
(point mort)  

• L'HAC fonctionne même si l'ESC
(Contrôle électronique de
stabilité) est désactivé. Par
contre, elle ne fonctionne pas si
l'ESC ne fonctionne pas
normalement.

Bonnes habitudes de freinage l peut être dangereux de conduire
avec des freins mouillés! Les freins
peuvent être mouillés si le véhicule
est conduit dans de l'eau ou si on le
lave. Si les freins sont mouillés, le
véhicule pourrait ne pas ralentir ou
s'arrêter aussi rapidement qu'à
l'habitude. Le véhicule pourrait
également tirer d'un côté lors du
freinage.
Pour sécher les freins, les actionner
légèrement jusqu'à ce que le
freinage revienne à la normale. Si les
freins ne reviennent pas à la
normale, s'arrêter dès que possible
dans un endroit sécuritaire et
appeler un concessionnaire agréé
HYUNDAI pour obtenir de l'aide.

AVIS

Avant de quitter le véhicule ou
de se stationner, toujours
s'arrêter complètement et
appuyer sur la pédale de frein.
Positionner le levier de vitesses
en 1re (pour les véhicules à
boîte manuelle) ou sur P
(stationnement, pour les
véhicules à Transmission à
variation intelligente (IVT)/
tranmission à double
embrayage), enclencher le frein
de stationnement, puis
positionner le commutateur
d'allumage sur LOCK/OFF.
Les véhicules stationnés alors
que le frein de stationnement
n'est pas enclenché ou pas
enclenché complètement
pourraient se mettre à rouler et
blesser le conducteur et les
autres usagers de la route.
TOUJOURS enclencher le frein
de stationnement avant de
quitter le véhicule.

AVERTISSEMENT  

Être toujours prêt à appuyer sur
la pédale d'accélérateur dans
les démarrages en côte. L'HAC
fonctionne seulement pendant
2 secondes environ.

AVERTISSEMENT  
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NE PAS conduire en posant le pied
sur la pédale de frein. Une pression
constante sur la pédale, même si elle
est extrêmement légère, peut faire
surchauffer les freins, les user
excessivement et entraîner une
défaillance de freinage.
En cas de crevaison pendant la
conduite, appuyer doucement sur la
pédale de frein et garder le volant
bien droit tout en ralentissant
doucement. Lorsque la vitesse du
véhicule permet de s'arrêter en toute
sécurité, quitter la route et se
stationner dans un endroit
sécuritaire.
Garder la pédale de frein enfoncée
fermement quand le véhicule est à
l'arrêt pour éviter tout mouvement
vers l'avant.

C
onduite du véhicule
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SSYYSSTTÈÈMMEE  DDEE  CCOONNTTRRÔÔLLEE  IINNTTÉÉGGRRÉÉ  DDUU  MMOODDEE  DDEE  CCOONNDDUUIITTEE  ((SSII  ÉÉQQUUIIPPÉÉ))

Le conducteur peut sélectionner le
mode de conduite en fonction de ses
préférences et des conditions
routières.

Information
Si un problème survient avec le
tableau de bord, le mode de conduite
NORMAL s'enclenchera, et il
pourrait être impossible de passer au
mode SPORT.

Le mode change dans l'ordre suivant
à chaque fois que le conducteur
appuie sur la touche du MODE
DRIVE.

Mode NORMAL
En mode NORMAL, la logique de
commande du moteur s'accorde à
celle de la transmission pour
produire des performances de
conduite ordinaire tout en limitant la
consommation de carburant.
• Si le mode NORMAL est

sélectionné, rien ne s'affiche au
tableau de bord.

Mode SPORT 
Le mode SPORT gère la
dynamique de conduite en
ajustant automatiquement
l'effort de direction, du

moteur et de la transmission pour offrir
des performances de conduite accrue.
• Quand le mode SPORT est

sélectionné à l'aide du bouton du
mode de conduite, le voyant SPORT
s'allumera.

• Si le véhicule est en mode SPORT
et que le moteur est éteint, puis
rallumé, le mode NORMAL sera
enclenché. Pour sélectionner à
nouveau le mode SPORT, utiliser le
bouton du mode de conduite.

• Quand le mode SPORT est activé :
- Le régime du moteur restera plus

élevé pendant un certain temps
après que le conducteur ait
relâché l'accélérateur

- Les passages à la vitesse
supérieure sont retardés lors de
l'accélération.

Information
En mode SPORT, la consommation
d'essence pourrait augmenter.

i

i

OAD058016N

SPORT

NORMAL                  SMART
(si équipé)
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Mode SMART
Le mode SMART choisit
le mode de conduite le
plus adapté (NORMAL et
SPORT) en fonction des

habitudes de conduite du conducteur
(s'il conduit de façon économique ou
plus dynamique) et de la façon dont
il appuie sur la pédale de frein et
actionne le volant.
• Appuyer sur la touche DRIVE

MODE (mode de conduite) pour
sélectionner le mode intelligent
(SMART). Si le mode SMART est
activé, le voyant SMART s'allume
au tableau de bord.

• Si le véhicule est équipé d'un
tableau de bord Supervision, le
voyant sera vert si la conduite du
conducteur est considérée comme
économique.
Le voyant sera blanc si la conduite
du conducteur est considérée
comme normale.
Le voyant sera orange si la
conduite du conducteur est
considérée comme sportive, avec
des freinages ou des virages
brusques.

• Le mode de conduite reste en
mode SMART au redémarrage du
moteur.

• Le mode SMART (intelligent)
contrôle les changements de
vitesse et le couple du moteur en
fonction des habitudes de conduite
du conducteur.

Information
Si le conducteur conduit de façon
dynamique en mode SMART, en
décélérant brusquement ou en
prenant des virages serrés par
exemple, le mode de conduite passera
au mode SPORT. Il est à noter,
cependant, que ce mode pourrait
avoir un impact négatif sur la
consommation de carburant. 

Situations pouvant se produire en
mode SMART
• Le mode de conduite passe

automatiquement au mode
SMART SPORT si le conducteur
accélère brusquement ou tourne
abruptement le volant de façon
répétée (dans ce cas, la conduite
sera considérée comme sportive).
Ce mode enclenche une vitesse
inférieure pour favoriser les
accélérations et les décélérations
rapides et augmente le frein
moteur.

• En mode SMART SPORT, le
conducteur pourrait continuer à
ressentir l'action du frein moteur,
même après avoir relâché la
pédale de l'accélérateur. En effet,
la boîte de vitesses gardera une
vitesse inférieure enclenchée plus
longtemps, afin de se préparer
pour l'accélération suivante. Il
s'agit donc d'une situation normale
et n'indique pas un mauvais
fonctionnement du système.

i

�6�0�$�5�7
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• Le mode de conduite passe
automatiquement au mode
SMART SPORT uniquement dans
les situations de conduite
abruptes. Dans la plupart des
situations normales, le mode de
conduite sélectionné sera SMART
ECO ou SMART NORMAL.

Limites du mode SMART
Le fonctionnement du mode SMART
sera limité dans les situations
suivantes (dans ces cas-ci, le voyant
OFF s'allumera) :
• Le conducteur actionne

manuellement le levier de vitesses :
Dans ce cas, le mode SMART sera
désactivé et le conducteur aura le
contrôle complet de sa conduite en
utilisant le levier de vitesses.

• Le conducteur active le régulateur
de vitesse :
Le régulateur de vitesse pourrait
désactiver le mode SMART si la
vitesse du véhicule est contrôlée
par le régulateur de vitesse
intelligent (à noter que l'activation
du régulateur de vitesse ne
désactivera pas automatiquement
le mode SMART).

• La température du liquide de
transmission est extrêmement
basse ou extrêmement élevée :
Le mode SMART peut être activé
dans la plupart des situations de
conduite habituelles. Par contre, si
la température du liquide de
transmission est extrêmement
basse ou extrêmement élevée,
cela pourrait désactiver
temporairement le mode SMART,
jusqu'à ce que la température du
liquide de transmission redevienne
normale.

Conduite du véhicule
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Description du dispositif
Alerte de collision dans les
angles morts (BCW)
L'alerte de collision dans les angles
morts (BCW) utilise un capteur radar
dans le pare-chocs arrière pour
avertir le conducteur de l'approche
d'un véhicule dans l'un des angles
morts.
1) Plage de détection dans les

angles morts

La plage de détection dans les
angles morts varie en fonction de la
vitesse de conduite.

Si ce véhicule roule beaucoup plus
vite que les autres véhicules qui
l'entourent, aucune alerte ne sera
émise.

2) Rapprochement à haute vitesse

L'assistance au changement de voie
avertit le conducteur si un véhicule
s'approchant à haute vitesse sur la
voie d'à côté est détecté. Si le
conducteur actionne le clignotant
alors qu'un véhicule est détecté dans
la voie voisine, une alerte sonore
retentira.

AALLEERRTTEE  DDEE  CCOOLLLLIISSIIOONN  DDAANNSS  LLEESS  AANNGGLLEESS  MMOORRTTSS  ((BBCCWW))  ((SSII  ÉÉQQUUIIPPÉÉ))

C
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OAD058153L

OAD058154L

• Toujours se concentrer sur
les conditions routières
pendant la conduite et faire
attention aux situations
inattendues pouvant survenir,
même si l'alerte de collision
dans les angles morts sont
activées.

• L'alerte de collision dans les
angles morts (BCW) sont
uniquement des systèmes
d'aide à la conduite. Ne jamais
se fier entièrement à ces
systèmes. Par mesure de
sécurité, toujours se
concentrer sur la conduite.

• L'alerte de collision dans les
angles morts (BCW) ne
remplacent en aucun cas une
conduite sécuritaire. Toujours
user de grande prudence lors
du changement de voie ou en
marche arrière.

AVERTISSEMENT  
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Réglage et fonctionnement du
système
Réglage du système

• Réglage de la fonction de sécurité
dans les angles morts
Le conducteur peut activer le
système en positionnant le
commutateur d'allumage sur ON et
en sélectionnant : « User Settings
� Driver Assistance � Blind-Spot
Safety [Réglages utilisat. � Aide à
la conduite � Sécurité des angles
morts] »

- Le BCW est activé et prêt à
fonctionner lorsque l'option
'Warning Only [Alerte seulement]'
est sélectionnée. Ensuite, une
alerte retentira si un véhicule
s'approche d'un angle mort.

- Le dispositif est désactivé et le
voyant sur le commutateur BCW
est éteint si le conducteur a
sélectionné « Off [Désac.] ».

Conduite du véhicule

L'alerte de collision dans les
angles morts (BCW)
pourraient ne pas détecter
tous les objets se trouvant sur
les côtés du véhicule.

OTMA058088MX
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• Si le conducteur appuie sur le
commutateur BCW alors que 
« Warning Only [Alerte seulement] »
sont sélectionnés, le voyant sur le
commutateur s'éteindra et le
système sera désactivé.

• Si le conducteur appuie sur le
commutateur BCW alors que le
système est annulé, le voyant
indicateur sur le commutateur
s'allume et le système est activé.

Lorsque le système est allumé
initialement et que le moteur est
éteint, puis rallumé alors que le
système est activé, le voyant
avertisseur s'allumera pendant 3
secondes sur le rétroviseur
extérieur.

• Au redémarrage, le système
gardera le réglage enregistré au
moment de l'extinction du moteur.

• Choisir le délai d'avertissement
Le conducteur peut sélectionner le
délai de l'alerte initiale à l'écran ACL
dans les réglages de l'utilisateur à
l'écran ACL en sélectionnant « User
Settings � Driver Assistance �
Warning Timing [Réglages utilisat.
� Aide à la conduite � Rapidité de
l'alerte] ».

C
onduite du véhicule
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• Les options de l'alerte initiale de
collision dans les angles morts
incluent :
- Normal :

Si cette option est sélectionnée,
l'alerte initiale de l'assistance
d'évitement de collision dans les
angles morts sera activée
normalement. Si ce réglage
semble trop sensible,
sélectionnez l'option « Tard ».
L'alerte pourrait sembler tardive
si un véhicule sur le côté ou à
l'arrière accélère brusquement.

- Tard :
Choisir cette option uniquement
si la circulation est très fluide ou
si la conduite est lente.

Information
Si le délai d'avertissement est changé,
cela pourrait également changer
certains délais d'avertissement
d'autres systèmes. Toujours prendre
cela en compte avant de modifier le
délai d'avertissement. 

Conditions de fonctionnement
Le système se place en attente
quand les conditions suivantes sont
remplies :
La vitesse du véhicule est
supérieure à environ 30 km/h (20
mi/h).

Avertissement et contrôle
Alerte de collision dans les
angles morts (BCW)

Alerte de premier niveau
Si un véhicule est détecté dans la
zone de détection, un voyant orange
s'allume dans le rétroviseur
extérieur.
Si le véhicule détecté quitte l'angle
mort, l'avertissement cessera si les
conditions de conduite le permettent.

i
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OAD055029

� Côté gauche

OAD055030

� Côté droit

[A] : Alerte d'avertissement

Alerte de deuxième niveau 
Un carillon avertisseur sera activé si :
1. Un véhicule est détecté par le radar dans la zone de détection.

ET 
2. Le conducteur enclenche le clignotant (du même côté que le véhicule

détecté).
Si cette alerte est activée, un voyant avertisseur clignotera dans le
rétroviseur extérieur et une alerte retentira.
Si le conducteur annule le clignotant, l'alerte de deuxième niveau sera
désactivée.
Si le véhicule détecté quitte l'angle mort, l'avertissement cessera si les
conditions de conduite le permettent.

• Si un véhicule est détecté à
l'arrière, un voyant avertisseur
s'allumera dans le rétroviseur
extérieur.
Pour éviter les accidents, ne
pas se concentrer
uniquement sur le voyant
avertisseur et oublier de
regarder autour du véhicule.

• Toujours conduire
prudemment, même si le
véhicule est équipé de
l'assistance d'évitement de
collision dans les angles
morts (BCW). Ne pas se fier
entièrement au système, mais
toujours regarder autour
avant de changer de voie ou
de reculer.

• Il peut arriver que le système
ne prévienne pas le
conducteur dans certaines
situations à cause des limites
du système. Toujours vérifier
les alentours pendant la
conduite.

AVERTISSEMENT  
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Capteur de détection

Les radars arrière sont situés dans le
pare-chocs arrière et détectent les
zones latérales et arrière. Toujours
s'assurer que le pare-chocs arrière
est propre pour assurer le bon
fonctionnement du système.

• Si le pare-chocs arrière est
endommagé, remplacé ou
réparé, le système pourrait ne
pas fonctionner correctement.

• La plage de détection diffère en
fonction de la largeur de la
route. Si la route est étroite, le
système pourrait détecter les
véhicules se trouvant à deux
voies de distance.

• Des ondes électromagnétiques
puissantes peuvent désactiver
le système.

• Toujours s'assurer que le
capteur est propre.

• NE JAMAIS démonter les
composants du capteur ou
heurter les composants du
capteur.

AVIS

Conduite du véhicule

• Toujours se concentrer sur la
route et les conditions de
circulation pendant la
conduite, que les voyants
avertisseurs des rétroviseurs
soient allumés ou non ou que
les alertes retentissent ou
non.

• Écouter la radio à un volume
élevé peut empêcher le
conducteur d'entendre les
carillons avertisseurs émis
par l'assistance d'évitement
de collision dans les angles
morts.

• Si une autre alerte sonore
(carillon de ceinture de
sécurité non bouclée par
exemple) retentit en même
temps que l'alerte de collision
dans les angles morts (BCW),
cette dernière pourrait ne pas
être entendue.

MISE EN GARDE
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• Prendre soin de ne pas appuyer
ou heurter le capteur ou la
lentille du capteur. Si celui-ci est
déplacé, même légèrement, le
système pourrait ne pas
fonctionner correctement. Dans
ce cas, les messages
d'avertissement pourraient ne
pas s'afficher. Dans ce cas,
demander à un concessionnaire
HYUNDAI agréé d'inspecter le
véhicule.

• Ne pas poser d'objets (comme
des autocollants ou une
protection de pare-chocs) près
du capteur radar ou peindre la
lentille du capteur. Cela pourrait
affecter les performances du
capteur.

Messages d'avertissement

Blind-Spot Collision Warning
(BCW) system disabled. 
Radar blocked [Système d'alerte de
collision angle mort (BCW)
désactivé. Radar bloqué]
Ce message d'avertissement
pourrait apparaître si :
- Un ou deux capteurs sont

recouverts de corps étrangers, de
saleté ou de neige.

- Si le véhicule traverse des zones
rurales et que les capteurs ne
détectent aucun autre véhicule
pendant une longue période.

- Si le temps est particulièrement
mauvais, comme lors d'une averse
violente ou d'une tempête de
neige.

Dans ces situations, le voyant du
commutateur BCW et le système
s'éteindront automatiquement.
Si le message signalant l'annulation
du BCW apparaît au tableau de
bord, s'assurer que le pare-chocs est
propre autour du capteur. Si ce n'est
pas le cas, enlever la saleté, la neige
ou tout autre corps étranger pouvant
interférer avec les capteurs radars.
Une fois que les débris sont enlevés,
le système devrait fonctionner à
nouveau normalement après environ
10 minutes de conduite.
Si le système ne fonctionne toujours
pas normalement, demander à un
concessionnaire HYUNDAI agréé
d’inspecter le véhicule.

C
onduite du véhicule
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Check Blind-Spot Collision
Warning (BCW) system [Vérifiez le
système d'alerte des angles morts
de collision]
Si une anomalie de fonctionnement
du BCW est détectée, un message
d'avertissement apparaîtra et le
voyant du commutateur s'éteindra.
Le système sera automatiquement
annulé. Demander à un
concessionnaire HYUNDAI agréé
d'inspecter le véhicule.

Limites du système
Le conducteur doit redoubler de
prudence dans les situations ci-
dessous car le système pourrait ne
pas détecter les véhicules ou les
objets dans certaines circonstances:
• La météo est particulièrement

mauvaise (averse de pluie,
tempête de neige.

• Le capteur est obstrué par la pluie,
la neige, la boue, etc.

• Le pare-chocs arrière est
recouvert ou bloqué par un corps
étranger au niveau du capteur
(autocollant, protection pour pare-
chocs, porte-vélos, etc.)

• Le pare-chocs arrière est
endommagé ou le capteur est
déplacé, même légèrement.

• La hauteur du véhicule est plus
élevée ou moins élevée, à cause
d'une charge trop importante dans
le coffre ou d'une pression de
pneus anormale, par exemple.

• Si la température du pare-chocs
arrière est très élevée.

• Si les capteurs sont bloqués par un
véhicule, un mur ou un pilier.

• Le véhicule se trouve sur une route
sinueuse.

• Le véhicule est à un péage.
• Si une grande quantité de métal se

trouve près du véhicule, comme
sur un chantier de construction,
une voie ferrée, etc.

• Si un objet fixe (garde-fou) se
trouve près du véhicule.

• Dans les montées ou les
descentes, lorsque la hauteur des
voies est différente.

• Si on conduit sur une route étroite
bordée de nombreux arbres et
buissons.

• Si le véhicule traverse des zones
rurales et que le capteur ne
détecte aucun autre véhicule
pendant une longue période.

• Si on conduit sur une surface
mouillée.

• Si le véhicule se trouve sur une
route à double garde-fou ou mur.

• Si un véhicule de grande taille,
comme un autobus ou un camion,
se trouve à proximité du véhicule.

• Si d'autres véhicules sont trop près
du véhicule

Conduite du véhicule
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• Si les autres véhicules passent à
grande vitesse.

• Lors du changement de voie.
• Si le véhicule démarre en même

temps que le véhicule d'à côté et
accélère.

• Si le véhicule sur la voie d'à côté
se déporte d'une voie ou que le
véhicule roulant sur la troisième
voie se positionne à côté.

• Une moto ou un vélo se trouve à
proximité du véhicule.

• Un véhicule à remorque plate se
trouve à proximité du véhicule

• Si de petits objets comme un
caddie, une poussette ou un piéton
se trouvent dans la zone de
détection.

• Si la hauteur du véhicule à
détecter est très faible (p. ex.
voiture de sport)

• La température autour du véhicule
est extrêmement faible.

• Conduite sur une route sinueuse
Les système pourrait ne pas
fonctionner correctement sur une
route sinueuse. Dans certaines
circonstances, le système pourrait
ne pas détecter le véhicule sur la
voie d'à côté.
Toujours prêter attention aux
conditions routières pendant la
conduite.

Les système ne pas fonctionner
correctement sur une route
sinueuse. Dans certaines
circonstances, le système pourrait
détecter un véhicule se trouvant
sur la même voie.
Toujours prêter attention aux
conditions routières pendant la
conduite.

C
onduite du véhicule
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• Sur une voie se rejoignant ou se
divisant
Les système pourrait ne pas
fonctionner correctement sur une
voie se rejoignant ou se divisant.
Dans certaines circonstances, le
système pourrait ne pas détecter le
véhicule sur la voie d'à côté.
Toujours prêter attention aux
conditions routières pendant la
conduite.

• Dans une pente
Les système pourrait ne pas
fonctionner correctement dans une
pente. Dans certaines
circonstances, le système pourrait
ne pas détecter le véhicule sur la
voie d'à côté.
De plus, dans certaines
circonstances, le système pourrait
détecter le sol ou des structures
comme étant des véhicules.
Toujours prêter attention aux
conditions routières pendant la
conduite.

• Sur les routes où la hauteur des
voies est différente
Les système pourrait ne pas
fonctionner correctement sur les
routes où la hauteur des voies est
différente.
Dans certaines circonstances, le
système pourrait détecter un
véhicule se trouvant sur une route
où la hauteur des voies est
différente (à l'intersection d'un
pont, sur des routes séparées par
une dénivellation, etc.).
Toujours prêter attention aux
conditions routières pendant la
conduite.

Conduite du véhicule
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[A] : barrière antibruit, [B] : garde-fou

• Lorsqu'une structure se trouve à
côté de la route
Les système pourrait ne pas
fonctionner correctement
lorsqu'une structure se trouve à
côté de la route.
Dans certaines circonstances, le
système pourrait détecter les
structures (p. ex. barrière antibruit,
garde-fou simple ou double,
séparation médiane, borne de
protection, feu ou panneau de
signalisation, mur de tunnel, etc.) à
côté de la route.
Toujours prêter attention aux
conditions routières pendant la
conduite.

Information
Cet appareil est conforme à la norme
RSS-210 d'Industrie Canada.
Le fonctionnement est sujet aux deux
conditions suivantes : 
1. L'appareil ne doit pas causer

d'interférences néfastes, et
2. L'appareil doit accepter les

interférences reçues, même les
interférences pouvant causer un
fonctionnement non désiré.

i
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Description du système
Avertissement de circulation
transversale arrière (RCCW)

L'avertissement de circulation
transversale arrière (RCCW)
surveille les véhicules approchant
par la gauche et par la droite à l'aide
d'un radar, lorsque ce véhicule est
en marche arrière.
La plage de détection varie en
fonction de la vitesse du véhicule
approchant.

Réglage et fonctionnement du
système
Réglage du système

• Réglage de la sécurité des angles
morts
Le conducteur peut activer les
systèmes en positionnant le
commutateur d'allumage sur ON et
en sélectionnant « User Settings
� Driver Assistance � Blind-Spot
Safety � Rear Cross-Traffic Safety
[Réglages utilisat. � Aide à la
conduite � Sécurité des angles
morts � Sécurité de circulation
transversale arrière] ».

AAVVEERRTTIISSSSEEMMEENNTT  DDEE  CCIIRRCCUULLAATTIIOONN  TTRRAANNSSVVEERRSSAALLEE  AARRRRIIÈÈRREE  ((RRCCCCWW))  ((SSII  ÉÉQQUUIIPPÉÉ))

Conduite du véhicule
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• Toujours se concentrer sur la
route et les conditions de
circulation pendant la
conduite et être prêt à faire
face aux situations
inattendues, même
l'avertissement de circulation
transversale arrière
fonctionne.

• L'avertissement de circulation
transversale arrière sont
uniquement des dispositifs
d'aide à la conduite. Ne jamais
se fier entièrement à ces
systèmes. Par mesure de
sécurité, toujours rester
concentré sur les conditions
routières.

• L'avertissement de circulation
transversale arrière ne
remplacent en aucun cas une
conduite sécuritaire. Le
conducteur a la
responsabilité de toujours
conduire prudemment en
marche arrière.

AVERTISSEMENT  
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Les RCCW seront prêts à être
activés quand « Rear Cross-Traffic
Safety [Sécurité de circulation
transversale arrière] » est
sélectionné.

• Si le moteur est éteint puis rallumé,
les systèmes resteront prêts à être
activés.

• Si le système est activé et que le
conducteur éteint le moteur, puis le
rallume, le voyant avertisseur
s'allumera sur le rétroviseur
extérieur pendant 3 secondes. • Régler les délais d'avertissement

Le conducteur peut sélectionner le
délai d'activation initiale de l'alerte
dans les réglages de l'utilisateur à
l'écran ACL en sélectionnant « User
Settings � Driver Assistance �
Warning Timing [Réglages utilisat.
� Aide à la conduite � Rapidité de
l'alerte] ».

Les options de l'activation initiale de
l'avertissement de circulation
transversale arrière incluent :
- Normal :
Lorsque cette option est
sélectionnée, l'avertissement de
circulation transversale arrière
initiale de collision dans les angles
morts sera donné normalement. Si
ce réglage semble trop sensible,
sélectionnez l'option « Tard ».
L'alerte pourrait sembler tardive si un
véhicule sur le côté ou à l'arrière
accélère brusquement.
- Tard :
Choisir cette option uniquement si la
circulation est très fluide ou si la
conduite est lente.

Information
Si le délai d'avertissement est changé,
cela pourrait également changer
certains délais d'avertissement
d'autres systèmes. Toujours prendre
cela en compte avant de modifier le
délai d'avertissement. 

i
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Conditions de fonctionnement
Pour activer le système :
Sélectionner l'option 'User Settings
[Réglages utilisateur] � Driver
Assistance [Aide à la conduite] �
Blind-Spot Safety [Sécurité des
angles morts] � Rear Cross-Traffic
Safety [Sécurité de circulation
transversale arrière]' à l'écran ACL
du tableau de bord. Le système sera
allumé et en attente d'activation.
Le système fonctionne si la vitesse
du véhicule est inférieure à 10 km/h
(6 mi/h) et que le levier de vitesse est
positionné sur R (marche arrière).
* Le système ne fonctionnera pas si

la vitesse du véhicule dépasse 10
km/h (6 mi/h). Le système
fonctionnera à nouveau dès que la
vitesse du véhicule redescendra à
moins de 10 km/h (6 mi/h).

La distance de détection du système
se situe entre 0,5 – 20 m (1 – 65 pi).
Un véhicule se déplaçant à une
vitesse entre 4 – 36 km/h (2,5 – 22
mi/h) sera détecté.
Cependant, la distance de détection
variera en fonction de différents
facteurs. Toujours faire marche
arrière avec prudence.

Avertissement et contrôle du
système
Avertissement de circulation
transversale arrière (RCCW)

Si le véhicule détecté par les
capteurs approche par le côté arrière
gauche ou arrière droit de votre
véhicule, un carillon d'avertissement
retentira, un voyant avertisseur
clignotera sur le rétroviseur extérieur
correspondant et un avertissement
s'affichera à l'écran ACL. Si l'écran
de visualisation arrière est activé, un
avertissement apparaîtra également
sur l'écran de l'autoradio ou du
navigateur.

Conduite du véhicule
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L'avertissement s'éteindra si :
- Le véhicule détecté sort de la zone

de détection ou
- Le véhicule détecté se positionne

directement derrière le véhicule ou
- Le véhicule détecté ne se

rapproche plus du véhicule, ou
- Le véhicule détecté ralentit.

C
onduite du véhicule
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• Toujours se concentrer sur la
route et les conditions de
circulation pendant la
conduite, que les voyants
avertisseurs des rétroviseurs
soient allumés ou non ou que
les alertes retentissent ou
non.

• Écouter la radio à un volume
élevé peut empêcher le
conducteur d'entendre les
carillons avertisseurs émis
par le système.

• Si une autre alerte sonore
(carillon de ceinture de
sécurité non bouclée par
exemple) retentit en même
temps que l'avertissement de
circulation transversale
arrière, cette dernière pourrait
ne pas être entendue.

• Si les conditions de
fonctionnement de
l'avertissement de circulation
transversale arrière sont
remplies, l'avertissement se
produira à chaque fois qu'un
véhicule s'approche par la
droite, la gauche ou l'arrière
de ce véhicule à l'arrêt
(vitesse de 0 km/h).

• L'avertissement du système
pourraient ne pas fonctionner
correctement si le côté droit
ou le côté gauche du pare-
chocs est obstrué par un
véhicule ou un obstacle.

MISE EN GARDE

• Conduire prudemment, même
si le véhicule est équipé de
l'avertissement de circulation
transversale arrière. Ne pas
se fier entièrement au
système et toujours vérifier
les alentours du véhicule en
marche arrière.

• Le conducteur a la
responsabilité de contrôler le
freinage du véhicule.

• Toujours user d'extrême
prudence pendant la
conduite. Selon les
conditions de circulation et de
conduite, l'avertissement de
circulation transversale
arrière pourrait fonctionner à
mauvais escient ou ne pas
fonctionner alors qu'il le
faudrait.

AVERTISSEMENT  
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Capteurs de détection

Les radars arrière sont situés à
l'intérieur du pare-chocs arrière et
détectent les zones sur les côtés et à
l'arrière du véhicule. Toujours
s'assurer que le pare-chocs arrière
est propre pour assurer le bon
fonctionnement du système.

• Si le pare-chocs arrière est
endommagé, remplacé ou
réparé, le système pourrait ne
pas fonctionner correctement.

• Des ondes électromagnétiques
puissantes peuvent désactiver
le système.

• Toujours s'assurer que le
capteur est propre.

• NE JAMAIS démonter les
composants du capteur ou
heurter les composants du
capteur.

• Prendre soin de ne pas appuyer
ou heurter le capteur ou la
lentille du capteur. Si celui-ci est
déplacé, même légèrement, le
système pourrait ne pas
fonctionner correctement. Dans
ce cas, les messages
d'avertisse-ment pourraient ne
pas s'afficher. Dans ce cas,
demander à un concessionnaire
HYUNDAI agréé d'inspecter le
véhicule.

AVIS

Conduite du véhicule

• L'assistance d'évitement de
collision transversale arrière
ne remplace en aucun cas
une conduite sécuritaire. Il
s'agit uniquement d'un
dispositif d'aide à la conduite.
Le conducteur a la
responsabilité de toujours
conduire prudemment pour
empêcher les situations
inattendues. Toujours rester
concentré sur la route en tout
temps.

OAD058031N
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• Ne pas poser d'objets (comme
des autocollants ou une
protection de pare-chocs) près
du capteur radar ou peindre la
lentille du capteur. Cela pourrait
affecter les performances du
capteur.

Messages d'avertissement

Blind-Spot Collision Warning
(BCW) system disabled. Radar
blocked [Système d'alerte de
collision angle mort (BCW)
désactivé. Radar bloqué]
Ce message d'avertissement
pourrait apparaître si :
- Un ou deux capteurs sont

recouverts de corps étrangers, de
saleté ou de neige.

- Si le véhicule traverse des zones
rurales et que les capteurs ne
détectent aucun autre véhicule
pendant une longue période.

- Si le temps est particulièrement
mauvais, comme lors d'une averse
violente ou d'une tempête de
neige.

Dans ces situations, le voyant du
commutateur BCW et le système
s'éteindront automatiquement.
Si le message signalant l'annulation
du BCW apparaît au tableau de
bord, s'assurer que le pare-chocs est
propre autour du capteur. Si ce n'est
pas le cas, enlever la saleté, la neige
ou tout autre corps étranger pouvant
interférer avec les capteurs radars.
Une fois que les débris sont enlevés,
le système devrait fonctionner à
nouveau normalement après environ
10 minutes de conduite.
Si le système ne fonctionne toujours
pas normalement, demander à un
concessionnaire HYUNDAI agréé
d'inspecter le véhicule.

C
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Check Blind-Spot Collision
Warning (BCW) system [Vérifiez le
système d'alerte des angles morts
de collision]
Si une anomalie de fonctionnement
du BCW est détectée, un message
d'avertissement apparaîtra et le
voyant du commutateur s'éteindra.
Le système sera automatiquement
annulé. Le RCCW ne fonctionneront
pas si le BCW est annulé à cause
d'une anomalie. Dans ce cas, le
système sera désactivé. Demander
à un concessionnaire HYUNDAI
agréé d'inspecter le véhicule.

Limites du système
Le conducteur doit redoubler de
prudence dans les situations ci-
dessous car le système pourrait ne
pas détecter les véhicules ou les
objets dans certaines circonstances:
• La météo est particulièrement

mauvaise (fortes averses ou
tempête de neige).

• Le capteur est obstrué par la pluie,
la neige, la boue, etc.

• Le pare-chocs arrière est
recouvert ou bloqué par un corps
étranger au niveau du capteur
(autocollant, protection pour pare-
chocs, porte-vélos, etc.)

• Le pare-chocs arrière est
endommagé ou le capteur est
déplacé, même légèrement.

• La hauteur du véhicule est plus
élevée ou moins élevée, à cause
d'une charge trop importante dans
le coffre ou d'une pression de
pneus anormale, par exemple.

• Si la température du pare-chocs
arrière est très élevée.

• Si les capteurs sont bloqués par un
véhicule, un mur ou un pilier.

• Le véhicule se trouve sur une route
sinueuse.

• Si une grande quantité de métal se
trouve près du véhicule, comme
sur un chantier de construction,
une voie ferrée, etc.

• Si un objet fixe (garde-fou) se
trouve près du véhicule.

• Dans les montées ou les
descentes, lorsque la hauteur des
voies est différente.

• Si on conduit sur une route étroite
bordée de nombreux arbres et
buissons.

• Si le véhicule traverse des zones
rurales et que le capteur ne
détecte aucun autre véhicule
pendant une longue période.

• Si on conduit sur une surface
mouillée.

Conduite du véhicule
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• Si le véhicule se trouve sur une
route à double garde-fou ou mur.

• Si un véhicule de grande taille,
comme un autobus ou un camion,
se trouve à proximité du véhicule.

• Si d'autres véhicules sont trop près
du véhicule

• Si les autres véhicules passent à
grande vitesse.

• Lors du changement de voie.
• Si le véhicule démarre en même

temps que le véhicule d'à côté et
accélère.

• Si le véhicule sur la voie d'à côté
se déporte d'une voie ou que le
véhicule roulant sur la troisième
voie se positionne à côté.

• Une moto ou un vélo se trouve à
proximité du véhicule.

• Un véhicule à remorque plate se
trouve à proximité du véhicule

• Si de petits objets comme un
caddie, une poussette ou un piéton
se trouvent dans la zone de
détection.

• Si la hauteur du véhicule à
détecter est très faible (ex. voiture
de sport)

• La température autour du véhicule
est extrêmement faible.

[A] : Structure

• Conduire près d'un véhicule ou
d'une structure.
Le système pourrait ne pas
fonctionner correctement si le
véhicule se trouve trop près d’un
autre véhicule ou d'une structure.
Dans certaines circonstances, le
système pourrait ne pas détecter le
véhicule s'approchant de l'arrière
et l'avertissement pourraient ne
pas fonctionner correctement.
Toujours surveiller les alentours du
véhicule pendant la conduite

C
onduite du véhicule
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• Dans des situations de
stationnement complexes.
Le système pourrait ne pas
fonctionner correctement si le
véhicule se trouve dans une
situation de stationnement
complexe.

Dans certaines circonstances, le
système pourrait ne pas être en
mesure de déterminer exactement
le risque de collision pour les
véhicules qui sont stationnés ou
font marche arrière à côté de ce
véhicule (p. ex. un véhicule se
déplaçant à grande vitesse près de
ce véhicule, un véhicule stationné
ou faisant marche arrière derrière
ce véhicule, un véhicule
approchant en tournant, etc.).
Dans ces situations,
l'avertissement pourraient ne pas
fonctionner correctement.

[A] : Véhicule

• Si le véhicule est stationné en
diagonale
Le système pourrait ne pas
fonctionner correctement si le
véhicule est stationné en
diagonale.
Dans certaines circonstances, si le
véhicule stationné en diagonale
recule de son espace de
stationnement, le système pourrait
ne pas détecter un autre véhicule
approchant par la droite ou par la
gauche. Dans cette situation,
l'avertissement pourraient ne pas
fonctionner correctement.
Toujours surveiller les alentours du
véhicule pendant la conduite.

Conduite du véhicule
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• Si le véhicule est dans ou près
d'une pente
Le système pourrait ne pas
fonctionner correctement si le
véhicule est dans ou près d'une
pente.
Dans certaines circonstances, le
système pourrait ne pas détecter
un autre véhicule approchant par
la droite ou par la gauche. Dans
cette situation, l'avertissement
pourraient ne pas fonctionner
correctement.
Toujours surveiller les alentours du
véhicule pendant la conduite.

[A] : Structure, [B] : Mur

• Si un espace de stationnement
comporte une structure
Le système pourrait ne pas
fonctionner correctement si le
véhicule avance dans un espace
de stationnement comportant une
structure derrière ou à côté du
véhicule.
Dans certaines circonstances, lors
du stationnement, le système
pourrait ne pas détecter un autre
véhicule devant. Dans cette
situation, l'avertissement
pourraient ne pas fonctionner
correctement.
Toujours surveiller les alentours du
véhicule pendant la conduite.

• Si le véhicule est garé en marche
arrière 
Si le véhicule est garé en marche
arrière et que le capteur détecte un
autre véhicule derrière l'espace de
stationnement, l'avertisseur
pourrait ne pas fonctionner
correctement. Toujours user de
prudence lors du stationnement du
véhicule.

C
onduite du véhicule
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Information
Cet appareil est conforme à la norme
RSS-210 d'Industrie Canada.
Le fonctionnement est sujet aux deux
conditions suivantes : 
1. L'appareil ne doit pas causer

d'interférences néfastes, et
2. L'appareil doit accepter les

interférences reçues, même les
interférences pouvant causer un
fonctionnement non désiré.

i

Conduite du véhicule
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L'assistance d'évitement de collision
frontale (FCA) est conçue pour aider
le conducteur à détecter et surveiller
un véhicule à l'avant sur la chaussé
par le biais de reconnaissance par
caméra. Elle avertit ensuite le
conducteur qu'une collision est
imminente et, au besoin, freinera le
véhicule en cas d'urgence.
Le système FCA par caméra détecte
le véhicule de devant par le biais
d'une caméra.

Configuration et activation du
système
Configuration du système

• Réglage de la fonction de sécurité
avant
Pour activer la FCA, positionner le
commutateur d'allumage sur ON,
puis sélectionner :
« User Settings � Driver
Assistance � Forward Safety
[Réglages utilisat. � Aide à la
conduite � Sécurité frontale] »

AASSSSIISSTTAANNCCEE  DD''ÉÉVVIITTEEMMEENNTT  DDEE  CCOOLLLLIISSIIOONN  FFRROONNTTAALLEE  ((FFCCAA))  ((SSII  ÉÉQQUUIIPPÉÉ))

C
onduite du véhicule

5
Prendre les précautions
suivantes lors de l'utilisation de
l'assistance d'évitement de
collision frontale (FCA) :
• Ce dispositif est uniquement

une aide à la conduite et ne
remplace en aucune façon le
fait qu'un conducteur doit
conduire avec grande
prudence et concentration. La
plage de détection et les
objets détectés par les
capteurs sont limités. Le
conducteur doit être attentif
aux conditions routières en
tout temps.

• Conduire en respectant les
limites de vitesse indiquées et
ajuster sa vitesse aux
conditions de conduite.

• Toujours conduire avec
prudence pour empêcher les
situations soudaines et
inattendues. L'assistance
d'évitement de collision
frontale ne peut pas toujours
arrêter complètement le
véhicule et vise uniquement à
réduire les risques ou la
gravité d'une collision
imminente.

AVERTISSEMENT  
OTMA058186
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- Si le conducteur sélectionne 
« Active Assist [Assistance
active] », la FCA est activée.
Dans ce cas, la FCA émet des
alertes d’avertissement, en
fonction du niveau de risque de
collision. L'assistance de freinage
sera enclenchée en fonction des
risques de collision.

- Si le conducteur sélectionne 
« Warning Only [Alerte
seulement] », la FCA est activée,
mais se contentera et des alertes
d'avertissement, en fonction du
niveau de risque de collision. Si
cette option est sélectionnée,
l'assistance de freinage ne sera
pas enclenchée.

- Si le conducteur sélectionne « Off
[Désac.] », la FCA est
désactivée.

Un voyant s'affichera à
l'écran ACL si la FCA
est annulé. Le
conducteur peut

vérifier le statut de la FCA à l'écran
ACL. De plus, le voyant s'allume si
l'ESC (contrôle électronique de
stabilité) est désactivé. Si le voyant
reste allumé alors que la FCA est
activé, demander à un
concessionnaire HYUNDAI agréé
de vérifier le véhicule.

• Régler les délais d'avertissement
Le conducteur peut sélectionner le
moment de l'avertissement initial à
l'écran ACL.
Se rendre dans « User Settings �
Driver Assistance � Warning
Timing � Normal/Later [Réglages
utilisat. � Aide à la conduite �
Rapidité de l'alerte � Normal/Plus
tard] ».

Conduite du véhicule

•
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Les options du moment de
l'avertissement initial de l'avertisseur
d'imminence de collision avant
incluent:
• Normal :

Lorsque cette option est
sélectionnée, l'alerte initiale la
collision frontale sera sensible. Si
le conducteur juge que l'alerte est
activée trop tôt, il peut choisir le
réglage « Tard ».
Même si l'option « Normal » est
sélectionnée, l'alerte initiale
pourrait sembler tardive si le
véhicule devant s'arrête
brusquement.

• Late [Tard] :
Dans ce mode, l'avertisseur
d'imminence de collision
s'enclenche plus tard que
normalement. Ce réglage réduit la
distance entre le véhicule avant
d'enclencher l'avertissement initial.
Choisir « Late [Tard] » lorsque la
circulation est très fluide ou que la
vitesse de conduite est faible.

Information 
Si le délai d'avertissement est changé,
cela pourrait également changer
certains délais d'avertissement
d'autres systèmes. Toujours prendre
cela en compte avant de modifier le
délai d'avertissement. 

Conditions requises pour
l'activation
La FCA est activée et prête si l'option
« Active Assist [Assistance active] »
ou « Warning Only [Alerte
seulement] » du menu Sécurité
avant est sélectionnée à l'écran ACL
et si les conditions suivantes sont
remplies:
- L'ESC (Contrôle électronique de

stabilité) est enclenché.
- La vitesse de conduite dépasse

environ 10 km/h (6 mi/h). (La FCA
est activé uniquement à certaines
vitesses.) 

- Le système détecte un véhicule à
l'avant, présentant un risque de
collision avec ce véhicule. (En
fonction de la situation ou de l'état
du véhicule, la FCA pourrait ne pas
être activé ou pourrait émettre une
alarme).

i

C
onduite du véhicule
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Messages d'avertissement et
contrôle du freinage de la FCA
La FCA émet des messages et des
alarmes d'avertissement et
enclenche le freinage d'urgence en
fonction du niveau de risque de
collision frontale. Cela se produit, par
exemple, si le véhicule devant freine
brusquement.

Avert. collision 
(1er avertissement)

Ce message d'avertissement
apparaît à l'écran ACL et un carillon
d'avertissement retentira. De plus, le
système de gestion du moteur
intervient pour aider à ralentir le
véhicule.
- Le véhicule peut ralentir

modérément.
- La FCA intervient de façon

préventive et limitée sur les freins,
afin de réduire la gravité d'une
collision potentielle.

Conduite du véhicule

• La FCA est activée
automatiquement dès que le
conducteur positionne le
commutateur d'allumage sur
ON. Il est possible de
désactiver la FCA en
désélectionnant l'option à
l'écran ACL. Pour éviter les
distractions, ne jamais régler
ou désactiver la FCA pendant
la conduite.

• La FCA est désactivée
automatiquement si l'ESC est
annulé. Si l'ESC est annulé, il
sera impossible d'activer la
FCA à l'écran ACL. Dans ce
cas, le voyant d'avertissement
de la FCA s'allumera, ce qui
est normal.

AVERTISSEMENT  

OAD058119N
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- Si le conducteur sélectionne 
« Warning Only [Alerte seulement] »,
la FCA est activée, mais se
contentera d'émettre des messages
et des alertes d'avertissement, en
fonction du niveau de risque de
collision. Dans ce cas, le conducteur
doit freiner, car la FCA ne contrôlera
pas les freins.

Freinage d'urgence 
(2e avertissement) 

Ce message d'avertissement
apparaît à l'écran ACL et un carillon
d'avertissement retentira.
De plus, le système de gestion du
moteur intervient pour aider à ralentir
le véhicule.
- La FCA contrôle le freinage de

façon limitée pour réduire la gravité
de l'impact d'une collision. Le
freinage est maximisé juste avant
une collision.

- Si le conducteur sélectionne 
« Warning Only [Alerte seulement] »,
la FCA est activée, mais se
contentera d’émettre des messages
et des alertes d'avertissement, en
fonction du niveau de risque de
collision. Dans ce cas, le conducteur
doit freiner, car la FCA ne contrôlera
pas les freins.

C
onduite du véhicule
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Actionnement des freins
• En cas d'urgence, le système de

freinage se prépare, afin de réagir
promptement si le conducteur
appuie sur la pédale de frein.

• La FCA accentue la force de
freinage pour assurer un freinage
optimal lorsque le conducteur
appuie sur la pédale de frein.

• La commande de freinage est
automatiquement désactivée
lorsque le conducteur appuie
brusquement sur la pédale
d'accélération ou lorsque le
conducteur tourne le volant
brusquement.

• Le freinage enclenché par la FCA
est automatiquement annulé si le
risque disparaît.

Conduite du véhicule

Le contrôle du freinage de la
FCA ne peut pas arrêter
complètement le véhicule ou
éviter toutes les collisions. Le
conducteur assume l'entière
responsabilité de la conduite
sécuritaire et de la maîtrise de
son véhicule.

AVERTISSEMENT  

La logique de la FCA répond à
certains paramètres, comme la
distance entre le véhicule, la
vitesse du véhicule devant et la
vitesse de ce véhicule.
Certaines situations, comme le
mauvais temps et les
conditions routières, peuvent
entraver le fonctionnement de
la FCA.

AVERTISSEMENT  

• Le conducteur devrait
toujours user d'extrême
prudence lors de la conduite,
qu'il y ait un message ou une
alarme d'avertissement de la
FCA ou non.

• Le conducteur doit appuyer
sur la pédale de frein et
vérifier les alentours dès que
le contrôle du freinage est
activé. L'activation des freins
dure seulement 2 secondes
environ.

• Si une autre alerte sonore
(carillon de ceinture de
sécurité non bouclée par
exemple) retentit en même
temps que l'alerte de
l'assistance d'évitement de
collision frontale (FCA), cette
dernière pourrait ne pas être
entendue.

• Écouter la radio à un volume
élevé peut empêcher le
conducteur d'entendre les
carillons avertisseurs émis
par le système.

MISE EN GARDE
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Capteur FCA

Pour que le système FCA puisse
fonctionner correctement, toujours
s'assurer que la lentille de la caméra
est propre et dégagée de neige,
saleté ou débris.
En effet, de la saleté, de la neige ou
des corps étrangers sur la lentille
peuvent affecter négativement les
performances de détection du radar.

• Ne JAMAIS installer
d'accessoires ou d'autocollants
sur le pare-brise avant et ne
JAMAIS teinter le pare-brise
avant.

• Ne JAMAIS placer d'objets
réfléchissant la lumière (comme
du papier blanc ou un miroir) sur
la planche de bord. Un reflet
lumineux peut entraver le
fonctionnement normal du
système.

• Toujours garder la caméra au
sec.

• Ne JAMAIS démonter la caméra
ou heurter la caméra.

• Si le capteur est déplacé, même
légèrement, la FCA pourrait ne
pas fonctionner correctement,
même si aucun message
d'avertissement ne s'affiche.
Dans ce cas, demander à un
concessionnaire HYUNDAI
agréé d'inspecter le véhicule.

AVIS

C
onduite du véhicule
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Ne jamais conduite
délibérément de façon
dangereuse dans le but
d'activer le système.

AVERTISSEMENT  

OAD058023N
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Information
Demander à un concessionnaire
HYUNDAI agréé de vérifier le
système si : 
€ Le pare-brise est remplacé.

Message et voyant
d'avertissement

Forward Collision-Avoidance Assist
(FCA) system disabled. Camera
obscured [Système d'assist. pour
éviter collision frontale (FCA)
désactivée. Caméra bloqué]
Si la caméra avant est recouverte de
saleté, de neige ou de débris, la FCA
pourrait ne pas détecter les
véhicules. Dans ce cas, un message
d'avertissement apparaîtra à l'écran.

Retirer les corps étrangers pour que
la FCA fonctionne à nouveau
correctement. La FCA pourrait ne
pas fonctionner dans une zone vaste
et vide (sur un terrain vague par
exemple) si rien n'est détecté autour
du véhicule quand le moteur est
démarré.

i

Conduite du véhicule
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Défaillance du système

Check Forward Collision Avoidance
Assist system [Vérifier assist. pour
éviter collision frontale]
• Si la FCA ne fonctionne pas

correctement, le voyant de la FCA
( ) s'allumera et ce message
d'avertissement apparaîtra
pendant quelques secondes. Une
fois que le message aura disparu,
le voyant avertisseur maître ( )
s'allumera. Dans ce cas, demander
à un concessionnaire HYUNDAI
agréé d'inspecter le véhicule.

• Le message d'avertissement de la
FCA pourrait apparaître en
conjonction avec le voyant
avertisseur de l'ESC (Contrôle
électronique de stabilité).
Le voyant et le message
d'avertissement de la FCA
disparaîtront une fois que le
problème ayant causé l'allumage
du voyant ESC est résolu.

C
onduite du véhicule

5• La FCA est uniquement un
système d'aide à la conduite.
Le conducteur a la
responsabilité de contrôler le
véhicule en tout temps. Ne
jamais se fier entièrement au
FCA. Garder une distance de
sécurité suffisante et, au
besoin, appuyer sur la pédale
de frein pour ralentir ou
arrêter le véhicule.

AVERTISSEMENT  

• Dans certaines circon -
stances, la FCA pourrait être
activé de façon prématurée.
Dans ce cas, ce message
d'avertissement initial
apparaîtra à l'écran et une
alerte sonore retentira.
De plus, à cause des limites
du système, il peut arriver que
la caméra avant ne détecte
pas le véhicule devant. Dans
ce cas, la FCA pourrait ne pas
être activée et le message
d'avertissement pourrait ne
pas s'afficher.

• Si une anomalie est détectée
avec la FCA, l'assistance
d'évitement de collision
frontale n'appliquera pas les
freins, même si le système de
freinage fonctionne
normalement.

OAD058171L/OIK057091L
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Conduite du véhicule

• La FCA pourrait ne pas
émettre d'avertissement en
fonction des conditions de
conduite, de la circulation, de
la météo, des conditions
routières, etc.

• Les occupants pourraient être
blessés si la FCA activé arrête
brutalement le véhicule.
Toujours user d'extrême
prudence lors de la conduite.

• La FCA ne détecte pas tous
les véhicules.

• La FCA ne détecte pas les
véhicules sur la voie opposée.

• La FCA ne détecte pas les
véhicules s'approchant du
véhicule par la gauche ou par
la droite.

• La FCA ne peut pas détecter
un piéton s'approchant à côté
d'un véhicule garé (dans une
impasse par exemple).

Dans ces situations, le
conducteur doit conserver une
distance de freinage sécuritaire
et, au besoin, appuyer sur la
vitesse de frein pour réduire sa
vitesse et maintenir une bonne
distance de sécurité ou arrêter
le véhicule.• La FCA détecte uniquement

les véhicules se trouvant
devant le véhicule.

• La FCA ne fonctionne pas
quand ce véhicule est en
marche arrière.

• La FCA n'est pas conçu pour
détecter d'autres obstacles
(comme les animaux) sur la
route.

AVERTISSEMENT  

• Si le véhicule devant freine
brusquement, il pourrait être
difficile de contrôler
correctement les freins. De ce
fait, toujours garder une
distance de sécurité
suffisante avec le véhicule de
devant.

• La FCA pourrait être actionné
pendant le freinage et le
véhicule pourrait s'arrêter
soudainement, ce qui pourrait
faire bouger les objets vers
les passagers. Toujours
sécuriser tous les objets
transportés.

• La FCA pourrait ne pas
s'activer si le conducteur
actionne les freins pour éviter
une collision.

• Si le véhicule qui se trouve
devant s'arrête brusquement,
le contrôle automatique du
freinage pourrait être
insuffisant et, de ce fait, ne
pas parvenir à empêcher la
collision. Toujours faire
preuve d'extrême prudence
lors de la conduite.
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Limites du système
L'assistance d'évitement de collision
frontale (FCA) est conçue pour aider
le conducteur à détecter et surveiller
un véhicule à l'avant sur la chaussé
par le biais de reconnaissance par
caméra. Elle avertit ensuite le
conducteur qu'une collision est
imminente et, au besoin, freinera le
véhicule en cas d'urgence.
Dans certaines situations, la caméra
pourraient ne pas détecter un
véhicule à l'avant. Dans ces
situations, la FCA pourrait ne pas
fonctionner normalement. Le
conducteur doit user d'une prudence
redoublée dans ces situations qui
pourraient réduire l'efficacité de
fonctionnement de la FCA.

Non-détection des véhicules
La détection du capteur pourrait être
limitée si :
• La caméra sont obstrués par un

corps étranger ou des débris.
• Le mauvais temps (averse ou

tempête de neige) gêne la visibilité
de la caméra.

• Une interférence est causée par
des ondes électromagnétiques.

• Le véhicule se trouve sur une route
non goudronnée, inégale ou
dénivelée.

• Le véhicule se trouve dans une
zone contenant du métal (comme
une zone de construction, une voie
ferrée, etc.).

• Le véhicule de devant est trop petit
pour être détecté (p. ex. une moto,
un vélo, etc.).

• Le champ de vision de la caméra
est mal éclairé (p. ex. trop sombre,
reflet excessif ou contre-jour
gênant la visibilité).

• Le véhicule est trop large pour être
entièrement détecté par la caméra.

• Le véhicule devant est trop large
pour être complètement détecté
par la caméra (p. ex. une
remorque, un poids lourd, etc.)

• Le véhicule à l'avant n'a pas de
feux arrière ou les feux arrière ne
sont pas allumés ou les feux
arrière sont situés de façon
inhabituelle.

• La luminosité extérieure change
brusquement, comme à l'entrée ou
à la sortie d'un tunnel.

• Le véhicule se trouve sous terre ou
à l'intérieur d'un édifice.

• Le véhicule se trouve à l'intérieur
d'un édifice, comme un
stationnement souterrain.

• Le mauvais état de la route
provoque des vibrations
importantes.

• Le véhicule se trouve sur un rond-
point derrière un véhicule

• La lentille du capteur de la caméra
est gênée par un pare-brise teinté,
recouvert d'un film teinté ou anti-
pluie, endommagé ou obstrué (par
un autocollant, un insecte, etc.).

• La caméra est endommagée

C
onduite du véhicule
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• La luminosité extérieure est trop
faible, comme lorsque les phares
du véhicule ne sont pas allumés la
nuit ou dans un tunnel.

• L'éclairage provenant d'un
éclairage public ou des phares
d'une voiture se reflète sur une
surface mouillée, comme une
flaque d'eau sur la route

• La visibilité avant est gênée par le
reflet du soleil

• Une ombre causée par une
médiane, des arbres, etc. est
projetée sur la route

• Le véhicule arrive à un péage.
• Le pare-brise est embué, gênant la

visibilité de la route.
• La reconnaissance de la caméra

est limitée
• L'arrière du véhicule devant n'est

pas complètement visible (le
véhicule est positionné pour
tourner ou est accidenté).

• Un changement de hauteur se
produit soudain, comme en
passant sur un dos d'âne.

• La conduite du véhicule de devant
est irrégulière.

• Le véhicule devant arrive par la
gauche ou par la droite.

• Le véhicule est stationné en
travers de la route.

• Le véhicule devant arrive à
contresens ou fait marche arrière.

• Conduire sur une route sinueuse
Les performances de la FCA
peuvent être limitées dans les
virages.
Dans les virages et dans certaines
circonstances, la FCA pourrait être
activé de façon prématurée.
De plus, dans certaines
circonstances, le système de
reconnaissance par caméra avant
pourrait ne pas détecter un
véhicule sur une route sinueuse.
Dans ces situations, le conducteur
doit impérativement conserver une
distance de sécurité appropriée et,
au besoin, appuyer sur la pédale
de frein pour réduire sa vitesse et
conserver sa distance de sécurité.

Conduite du véhicule
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La FCA pourrait détecter un
véhicule situé sur la voie d'à côté
dans les virages.
Dans ce cas, le système pourrait
alerter le conducteur et freiner
inutilement.
Toujours prêter attention aux
conditions de conduite. Au besoin,
appuyer sur la pédale de frein pour
réduire sa vitesse et maintenir une
distance de sécurité appropriée.
De plus, si nécessaire, appuyer sur
la pédale de l'accélérateur pour
empêcher le système de freiner
inutilement le véhicule.

• Conduire dans une pente
Les performances de la FCA sont
réduites dans les montées ou les
descentes, et la FCA pourrait ne
pas détecter les véhicules se
trouvant devant sur la même voie.
Il pourrait émettre faussement un
message et une alarme
d'avertissement ou ne pas les
émettre du tout.
Si la FCA détecte soudainement
un véhicule devant lors d'un
dépassement dans une pente, cela
pourrait créer une décélération
importante.

Le conducteur doit toujours garder
les yeux sur la route dans les
montées ou les descentes et, au
besoin, appuyer sur la pédale de
frein pour réduire sa vitesse et
conserver sa distance de sécurité.

C
onduite du véhicule

5

OAD058166L OAD058124N



5-96

• Changement de voie
Si un véhicule change de voie
devant, la FCA pourrait ne pas
détecter le véhicule
immédiatement, surtout si celui-ci
change de voie brusquement.
Dans ces situations, le conducteur
doit impérativement conserver une
distance de sécurité appropriée et,
au besoin, appuyer sur la pédale
de frein pour réduire sa vitesse et
conserver sa distance de sécurité.

Si le véhicule devant quitte
brusquement la voie dans un
embouteillage, la FCA pourrait ne
pas détecter immédiatement le
véhicule qui se trouve maintenant
devant. Dans ces situations, le
conducteur doit impérativement
conserver une distance de sécurité
appropriée et, au besoin, appuyer
sur la pédale de frein pour réduire
sa vitesse et conserver sa distance
de sécurité.

• Détection du véhicule devant 
Si le véhicule devant transporte un
chargement dépassant de l'arrière
du véhicule, ou si le véhicule
devant est très haut, cela pourrait
provoquer une situation
dangereuse. La FCA pourrait ne
pas détecter le chargement
dépassant de l'arrière du véhicule.
Dans cette situation, le conducteur
doit impérativement conserver une
distance de sécurité appropriée
avec l'objet le plus éloigné du
véhicule et, au besoin, appuyer sur
la pédale de frein pour réduire sa
vitesse et conserver sa distance
de sécurité.

Conduite du véhicule
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Information 
Dans certaines circonstances, le
fonctionnement de la FCA pourrait
être annulé si celui-ci est sujet à des
interférences électromagnétiques. 

Information 
Cet appareil est conforme à la norme
RSS-210 d'Industrie Canada.
Le fonctionnement est sujet aux deux
conditions suivantes : 
1. L'appareil ne doit pas causer

d'interférences néfastes.
2. L'appareil doit accepter les

interférences reçues, même les
interférences pouvant causer un
fonctionnement non désiré.

i

i
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• Ne jamais utiliser l'assistance
d'évitement de collision
frontale lors du remorquage
d'un véhicule. L'utilisation de
la FCA dans cette situation
pourrait entraver la sécurité
de ce véhicule ou du véhicule
remorqué ou remorqueur.

• User d'extrême prudence si le
chargement du véhicule
devant dépasse de l'arrière ou
si le véhicule devant est
surélevé par rapport aux
autres véhicules.

• La FCA est conçu pour
détecter et surveiller le
véhicule devant sur la route
par le biais de
reconnaissance d'images. Ce
dispositif n'est pas conçu
pour détecter les piétons, les
vélos, les motos ou les petits
objets à roulettes comme les
bagages, les caddies ou les
poussettes.

• Ne jamais tenter de tester le
bon fonctionnement de la
FCA. Cela pourrait causer des
blessures graves ou la mort.

AVERTISSEMENT  
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L'assistance d'évitement de collision
frontale (FCA) est conçue pour aider
le conducteur à détecter et surveiller
un véhicule à l'avant ou à détecter un
piéton sur la chaussé par le biais de
signaux radar ou de reconnaissance
par caméra. Elle avertit ensuite le
conducteur qu'une collision est
imminente et, au besoin, freinera le
véhicule en cas d'urgence.

Configuration et activation du
système
Configuration du système

• Réglage de la fonction de sécurité
avant
Pour activer la FCA, positionner le
commutateur d’allumage sur ON,
puis sélectionner :
« User Settings � Driver
Assistance � Forward Safety
[Réglages utilisat. � Aide à la
conduite � Sécurité frontale] »

AASSSSIISSTTAANNCCEE  DD''ÉÉVVIITTEEMMEENNTT  DDEE  CCOOLLLLIISSIIOONN  FFRROONNTTAALLEE  ((FFCCAA))  
((AAVVEECC  HHYYUUNNDDAAII  SSMMAARRTT  SSEENNSSEE))  ((SSII  ÉÉQQUUIIPPÉÉ))

Conduite du véhicule

Prendre les précautions
suivantes lors de l'utilisation de
l'assistance d'évitement de
collision frontale (FCA) :
• Ce dispositif est uniquement

une aide à la conduite et ne
remplace en aucune façon le
fait qu'un conducteur doit
conduire avec grande
prudence et concentration. La
plage de détection et les objets
détectés par les capteurs sont
limités. Le conducteur doit être
attentif aux conditions
routières en tout temps.

• Conduire en respectant les
limites de vitesse indiquées et
en fonction des conditions
routières.

• Toujours conduire avec
prudence pour empêcher les
situations soudaines et
inattendues. L'assistance
d'évitement de collision
frontale ne peut pas toujours
arrêter complètement le
véhicule et vise uniquement à
réduire les risques ou la
gravité d'une collision
imminente.

AVERTISSEMENT  
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- Si le conducteur sélectionne 
« Active Assist [Assistance
active] », la FCA est activée.
Dans ce cas, la FCA émet des
alertes d'avertissement, en
fonction du niveau de risque de
collision. L'assistance de freinage
sera enclenchée en fonction des
risques de collision.

- Si le conducteur sélectionne 
« Warning Only [Alerte
seulement] », la FCA est activée,
mais se contentera et des alertes
d'avertissement, en fonction du
niveau de risque de collision. Si
cette option est sélectionnée,
l'assistance de freinage ne sera
pas enclenchée.

- Si le conducteur sélectionne 
« Off [Désac.] », la FCA est
désactivée.

Un voyant s'affichera à
l'écran ACL si la FCA
est annulé. Le
conducteur peut

vérifier le statut de la FCA à l'écran
ACL. De plus, le voyant s'allume si
l'ESC (contrôle électronique de
stabilité) est désactivé. Si le voyant
reste allumé alors que la FCA est
activé, demander à un
concessionnaire HYUNDAI agréé
de vérifier le véhicule.

• Régler les délais d'avertissement
Le conducteur peut sélectionner le
moment de l'avertissement initial à
l'écran ACL.
Se rendre dans « User Settings �
Driver Assistance � Warning
Timing � Normal/Later [Réglages
utilisat. � Aide à la conduite �
Rapidité de l'alerte � Normal/Plus
tard] ».

C
onduite du véhicule
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Les options du moment de
l'avertissement initial de l'avertisseur
d'imminence de collision avant
incluent:
• Normal :

Lorsque cette option est
sélectionnée, l'alerte de collision
frontale sera plus sensible. Si le
conducteur juge que l'alerte est
activée trop tôt, il peut choisir le
réglage « Tard ».
Même si l'option « Normal » est
sélectionnée, l'alerte initiale
pourrait sembler tardive si le
véhicule devant s'arrête
brusquement.

• Late [Tard] :
Lorsque cette option est
sélectionnée, l'alerte de collision
frontale sera activée plus tard que
normalement. Ce réglage réduit la
distance entre le véhicule et le
piéton avant d'enclencher
l'avertissement initial.
Choisir « Late [Tard] » lorsque la
circulation est très fluide ou que la
vitesse de conduite est faible.

Information 
Si le délai d'avertissement est changé,
cela pourrait également changer
certains délais d'avertissement
d'autres systèmes. Toujours prendre
cela en compte avant de modifier le
délai d'avertissement. 

Conditions requises pour
l'activation
La FCA est activée et prête si l'option
« Active Assist [Assistance active] » ou
« Warning Only [Alerte seulement] »
du menu Sécurité avant est
sélectionnée à l'écran ACL et si les
conditions suivantes sont remplies:
- L'ESC (Contrôle électronique de

stabilité) est enclenché.
- La vitesse de conduite dépasse

environ 10 km/h (6 mi/h). (La FCA
est activé uniquement à certaines
vitesses.) 

- Le système détecte un piéton ou un
véhicule à l'avant, présentant un
risque de collision avec ce
véhicule. (En fonction de la
situation ou de l'état du véhicule, la
FCA pourrait ne pas être activé ou
pourrait émettre une alarme).

- En sélectionnant « Warning Only
[Alerte seulement] », la FCA active
et produit uniquement des alertes
en fonction du risque de collision.
(La FCA pourrait ne pas toujours
fonctionner correctement en
fonction de la situation à l'avant, de
la direction et de la vitesse du
piéton ou du cycliste (si équipé).)

i

Conduite du véhicule
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Messages d'avertissement et
contrôle du freinage de la FCA
La FCA émet des messages et des
alarmes d'avertissement et
enclenche le freinage d'urgence en
fonction du niveau de risque de
collision frontale. Cela se produit, par
exemple, si le véhicule devant freine
brusquement ou que le système
détecte une collision imminente avec
un piéton.

Avert. collision 
(1er avertissement)

Ce message d'avertissement
apparaît à l'écran ACL et un carillon
d'avertissement retentira. De plus, le
système de gestion du moteur
intervient pour aider à ralentir le
véhicule.
- Le véhicule peut ralentir

modérément.
- La FCA intervient de façon

préventive et limitée sur les freins,
afin de réduire la gravité d'une
collision potentielle.

C
onduite du véhicule
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• La FCA est activée
automatiquement dès que le
conducteur positionne le
commutateur d'allumage sur
ON. Il est possible de
désactiver la FCA en
désélectionnant l'option à
l'écran ACL du tableau de
bord. Pour éviter les
distractions, ne jamais régler
ou désactiver la FCA pendant
la conduite.

• La FCA est désactivée
automatiquement si l'ESC est
annulé. Si l'ESC est annulé, il
sera impossible d'activer la
FCA à l'écran ACL du tableau
de bord. Dans ce cas, le
voyant d'avertissement de la
FCA s'allumera, ce qui est
normal.

AVERTISSEMENT  

OAD058119N
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- Si le conducteur sélectionne 
« Warning Only [Alerte seulement] »,
la FCA est activée, mais se
contentera d'émettre des messages
et des alertes d'avertissement, en
fonction du niveau de risque de
collision. Dans ce cas, le conducteur
doit freiner, car la FCA ne contrôlera
pas les freins.

Freinage d'urgence 
(2e avertissement) 

Ce message d'avertissement
apparaît à l'écran ACL et un carillon
d'avertissement retentira.
De plus, le système de gestion du
moteur intervient pour aider à ralentir
le véhicule.
- La FCA contrôle le freinage de

façon limitée pour réduire la gravité
de l'impact d'une collision. Le
freinage est maximisé juste avant
une collision.

- Si le conducteur sélectionne 
« Warning Only [Alerte seulement] »,
la FCA est activée, mais se
contentera d'émettre des messages
et des alertes d'avertissement, en
fonction du niveau de risque de
collision. Dans ce cas, le conducteur
doit freiner, car la FCA ne contrôlera
pas les freins.

Actionnement des freins
• En cas d'urgence, le système de

freinage se prépare, afin de réagir
promptement si le conducteur
appuie sur la pédale de frein.

• La FCA accentue la force de
freinage pour assurer un freinage
optimal lorsque le conducteur
appuie sur la pédale de frein.

• La commande de freinage est
automatiquement désactivée
lorsque le conducteur appuie
brusquement sur la pédale
d'accélération ou lorsque le
conducteur tourne le volant
brusquement.

• Le freinage enclenché par la FCA
est automatiquement annulé si le
risque disparaît.

Conduite du véhicule
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Le contrôle du freinage de la
FCA ne peut pas arrêter
complètement le véhicule ou
éviter toutes les collisions. Le
conducteur assume l'entière
responsabilité de la conduite
sécuritaire et de la maîtrise de
son véhicule.

AVERTISSEMENT  

La logique de la FCA répond à
certains paramètres, comme la
distance entre le véhicule et le
piéton devant, la vitesse du
véhicule devant et la vitesse de
ce véhicule. Certaines
situations, comme le mauvais
temps et les conditions
routières, peuvent entraver le
fonctionnement de la FCA.

AVERTISSEMENT  

• Le conducteur devrait
toujours user d'extrême
prudence lors de la conduite,
qu'il y ait un message ou une
alarme d'avertissement de la
FCA ou non.

• Le conducteur doit appuyer
sur la pédale de frein et
vérifier les alentours dès que
le contrôle du freinage est
activé. L'activation des freins
dure seulement 2 secondes
environ.

• Si une autre alerte sonore
(carillon de ceinture de
sécurité non bouclée par
exemple) retentit en même
temps que l'alerte de
l'assistance d'évitement de
collision frontale (FCA), cette
dernière pourrait ne pas être
entendue.

• Jouer le système audio du
véhicule à des niveaux
sonores élevés peut
empêcher les occupants
d'entendre les alertes
d'avertissement.

MISE EN GARDE

Ne jamais conduite
délibérément de façon
dangereuse dans le but
d'activer le système.

AVERTISSEMENT  
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Capteur FCA 
(Radar avant/caméra)

Pour que la FCA fonctionne
correctement, toujours s'assurer que
la lentille du capteur est propre et
qu'elle n'est pas recouverte de
poussière, de neige ou de débris.
En effet, de la saleté, de la neige ou
des corps étrangers sur la lentille
peuvent affecter négativement les
performances de détection du radar.

• Ne pas placer de cadre de
plaque d'immatriculation ou de
corps étrangers (comme un
autocollant ou une protection
pour pare-chocs) près du
capteur. Cela pourrait affecter
négativement les performances
de détection du radar.

• Toujours s'assurer que le
capteur et la lentille du capteur
sont propres.

• Utiliser uniquement un chiffon
doux pour laver le véhicule. Ne
pas diriger de l'eau sous
pression directement sur le
capteur ou la lentille du capteur.

• Prendre soin de ne pas appuyer
ou heurter le capteur ou la
lentille du capteur Si le capteur
est déplacé, la FCA pourrait ne
plus fonctionner correctement.
Dans ce cas, un message
d'avertissement apparaîtra.
Demander à un concessionnaire
HYUNDAI agréé d'inspecter le
véhicule.

• Si le pare-chocs avant est
endommagé autour du capteur,
la FCA pourrait ne pas
fonctionner correctement.
Demander à un concessionnaire
HYUNDAI agréé d'inspecter le
véhicule.

• Utiliser uniquement des pièces
de marque HYUNDAI pour
réparer ou remplacer un capteur
ou une lentille de capteur
endommagés. Ne pas peindre la
lentille du capteur.

AVIS

Conduite du véhicule
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� Caméra avant

� Radar avant
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• Ne JAMAIS installer
d'accessoires ou d'autocollants
sur le pare-brise avant et ne
JAMAIS teinter le pare-brise
avant.

• Ne JAMAIS placer d'objets
réfléchissant la lumière (comme
du papier blanc ou un miroir) sur
la planche de bord. Un reflet
lumineux peut entraver le
fonctionnement normal du
système

• Toujours garder la caméra au
sec.

• Ne JAMAIS démonter la caméra
ou heurter la caméra.

• Si un capteur est déplacé à
cause d'un impact, la FCA
pourrait ne pas fonctionner
correctement. Dans cette
situation, il est possible
qu'aucun message
d'avertissement n'apparaisse.
Dans ce cas, faire inspecter le
véhicule par un concessionnaire
HYUNDAI agréé.

Information
Demander à un concessionnaire
HYUNDAI agréé de vérifier le
système si : 
€ Le pare-brise est remplacé.
€ Le capteur radar ou la lentille du

capteur sont endommagés ou
changés.

Message et voyant
d'avertissement

Forward Collision-Avoidance Assist
(FCA) system disabled. Radar
blocked [Système d'assist. pour
éviter collision frontale (FCA)
désactivée. Radar bloqué]
Si la lentille du capteur est
recouverte de saleté, de neige ou de
débris, la FCA pourrait ne pas
détecter les véhicules. Dans ce cas,
un message d'avertissement
apparaîtra à l'écran. Retirer les corps
étrangers pour que la FCA
fonctionne à nouveau correctement.

iAVIS

C
onduite du véhicule
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La FCA pourrait ne pas fonctionner
dans une zone vaste et vide (sur un
terrain vague par exemple) si rien
n'est détecté autour du véhicule
quand le moteur est démarré.

Défaillance du système

Check Forward Collision Avoidance
Assist system [Vérifier assist. pour
éviter collision frontale]
• Si la FCA ne fonctionne pas

correctement, le voyant de la FCA
( ) s'allumera et ce message
d'avertissement apparaîtra
pendant quelques secondes. Une
fois que le message aura disparu,
le voyant avertisseur maître ( )
s'allumera. Dans ce cas, demander
à un concessionnaire HYUNDAI
agréé d'inspecter le véhicule.

• Le message d'avertissement de la
FCA pourrait apparaître en
conjonction avec le voyant
avertisseur de l'ESC (Contrôle
électronique de stabilité).
Le voyant et le message
d'avertissement de la FCA
disparaîtront une fois que le
problème ayant causé l'allumage
du voyant ESC est résolu.

Conduite du véhicule

OAD058171L/OIK057091L

� Type A � Type B

• La FCA est uniquement un
système d'aide à la conduite.
Le conducteur a la
responsabilité de contrôler le
véhicule en tout temps. Ne
jamais se fier entièrement au
FCA. Garder une distance de
sécurité suffisante et, au
besoin, appuyer sur la pédale
de frein pour ralentir.

• Dans certaines circon -
stances, la FCA pourrait être
activé de façon prématurée.
Dans ce cas, ce message
d'avertissement initial
apparaîtra à l'écran et une
alerte sonore retentira.

AVERTISSEMENT  
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De plus, à cause des limites
du système, il peut arriver que
le capteur radar ou la
reconnaissance par caméra
avant ne détecte pas le
véhicule ou le piéton devant.
Dans ce cas, la FCA pourrait
ne pas être activée et ce
message d'avertissement
pourrait ne pas s'afficher.

• Si une anomalie est détectée
avec la FCA, l'assistance
d'évitement de collision
frontale n'appliquera pas les
freins, même si le système de
freinage fonctionne
normalement.

• Si le véhicule devant freine
brusquement, il pourrait être
difficile de contrôler
correctement les freins. De ce
fait, toujours garder une
distance de sécurité
suffisante avec le véhicule de
devant.

• La FCA pourrait être actionné
pendant le freinage et le
véhicule pourrait s'arrêter
soudainement, ce qui pourrait
faire bouger les objets vers
les passagers. Toujours
sécuriser tous les objets
transportés.

• La FCA pourrait ne pas
s'activer si le conducteur
actionne les freins pour éviter
une collision.

• Si le véhicule qui se trouve
devant s'arrête brusquement,
le contrôle automatique du
freinage pourrait être
insuffisant et, de ce fait, ne
pas parvenir à empêcher la
collision. Toujours faire
preuve d'extrême prudence
lors de la conduite.

• La FCA pourrait ne pas
émettre d'avertissement en
fonction des conditions de
conduite, de la circulation, de
la météo, des conditions
routières, etc.

• Les occupants pourraient être
blessés si la FCA activé arrête
brutalement le véhicule.
Toujours user d'extrême
prudence lors de la conduite.

• La FCA ne détecte pas tous
les véhicules.

• La FCA détecte uniquement
les véhicules ou les piétons se
trouvant devant le véhicule.

• La FCA ne fonctionne pas
quand ce véhicule est en
marche arrière.

• La FCA n'est pas conçu pour
détecter d'autres obstacles
(comme les animaux) sur la
route.

• La FCA ne détecte pas les
véhicules sur la voie opposée.

• La FCA ne détecte pas les
véhicules s'approchant du
véhicule par la gauche ou par
la droite.

AVERTISSEMENT  
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Limites du système
L'assistance d'évitement de collision
frontale (FCA) est conçue pour aider
le conducteur à détecter et surveiller
un véhicule à l'avant ou à détecter un
piéton (si équipé) sur la chaussé par
le biais de signaux radar ou de
reconnaissance par caméra. Elle
avertit ensuite le conducteur qu'une
collision est imminente et, au besoin,
freinera le véhicule en cas
d'urgence.
Dans certaines situations, le capteur
radar ou la caméra pourraient ne pas
détecter un véhicule ou un piéton à
l'avant. Dans ces situations, la FCA
pourrait ne pas fonctionner
normalement. Le conducteur doit
user d'une prudence redoublée dans
ces situations qui pourraient réduire
l'efficacité de fonctionnement de la
FCA.

Non-détection des véhicules
La détection du capteur pourrait être
limitée si :
• Le radar ou la caméra sont

obstrués par un corps étranger ou
des débris.

• Le mauvais temps (averse ou
tempête de neige) gêne la visibilité
du capteur radar ou de la caméra.

• Une interférence est causée par
des ondes électromagnétiques.

• Le véhicule se trouve sur une route
non goudronnée, inégale ou
dénivelée.

• Le véhicule se trouve dans une
zone contenant du métal (comme
une zone de construction, une voie
ferrée, etc.).

• Le véhicule de devant est trop petit
pour être détecté (p. ex. une moto,
un vélo, etc.).

• Le champ de vision de la caméra
est mal éclairé (p. ex. trop sombre,
reflet excessif ou contre-jour
gênant la visibilité).

• Le véhicule est trop large pour être
entièrement détecté par la caméra.

Conduite du véhicule

• La FCA ne peut pas détecter
un piéton s'approchant à côté
d'un véhicule garé (dans une
impasse par exemple).

Dans ces situations, le
conducteur doit conserver une
distance de freinage sécuritaire
et, au besoin, appuyer sur la
vitesse de frein pour réduire sa
vitesse et maintenir une bonne
distance de sécurité ou arrêter
le véhicule.
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• Le véhicule devant est trop large
pour être complètement détecté
par la caméra (p. ex. une
remorque, un poids lourd, etc.)

• Le véhicule à l'avant n'a pas de
feux arrière ou les feux arrière ne
sont pas allumés ou les feux
arrière sont situés de façon
inhabituelle.

• La luminosité extérieure change
brusquement, comme à l'entrée ou
à la sortie d'un tunnel.

• Le véhicule se trouve à l'intérieur
d'un édifice, comme un
stationnement souterrain.

• Le mauvais état de la route
provoque des vibrations
importantes.

• Le véhicule se trouve sur un rond-
point derrière un véhicule

• La lentille du capteur de la caméra
est gênée par un pare-brise teinté,
recouvert d'un film teinté ou anti-
pluie, endommagé ou obstrué (par
un autocollant, un insecte, etc.).

• La caméra est endommagée

• La luminosité extérieure est trop
faible, comme lorsque les phares
du véhicule ne sont pas allumés la
nuit ou dans un tunnel.

• L'éclairage provenant d'un
éclairage public ou des phares
d'une voiture se reflète sur une
surface mouillée, comme une
flaque d'eau sur la route

• La visibilité avant est gênée par le
reflet du soleil

• Une ombre causée par une
médiane, des arbres, etc. est
projetée sur la route

• Le véhicule arrive à un péage.
• Le pare-brise est embué, gênant la

visibilité de la route.
• La reconnaissance du capteur

radar/de la caméra est limitée
• L'arrière du véhicule devant n'est

pas complètement visible (le
véhicule est positionné pour
tourner ou est accidenté).

• Une lumière intense et irrégulière
se reflète dans le capteur du radar.

• Un changement de hauteur se
produit soudain, comme en
passant sur un dos d'âne.

• La conduite du véhicule de devant
est irrégulière.

• Le véhicule devant arrive par la
gauche ou par la droite.

• Le véhicule est stationné en
travers de la route.

• Le véhicule devant arrive à
contresens ou fait marche arrière.

C
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• Conduire sur une route sinueuse
Les performances de la FCA
peuvent être limitées dans les
virages.
Cela pourrait causer une activation
ou non-activation incorrectes de
l'alarme et du freinage.
De plus, dans certaines
circonstances, le système de
reconnaissance par capteur radar
ou caméra avant pourrait ne pas
détecter un véhicule sur une route
sinueuse.
Dans ces situations, le conducteur
doit impérativement conserver une
distance de sécurité appropriée et,
au besoin, appuyer sur la pédale
de frein pour réduire sa vitesse et
conserver sa distance de sécurité.

La FCA pourrait détecter un
véhicule situé sur la voie d'à côté
dans les virages.
Dans ce cas, le système pourrait
alerter le conducteur et freiner
inutilement.
Toujours prêter attention aux
conditions de conduite. Au besoin,
appuyer sur la pédale de frein pour
réduire sa vitesse et maintenir une
distance de sécurité appropriée.
De plus, si nécessaire, appuyer sur
la pédale de l'accélérateur pour
empêcher le système de freiner
inutilement le véhicule.
Vérifier les conditions routières
pour assurer un fonctionnement
sécuritaire de la FCA.

• Conduire dans une pente
Les performances de la FCA sont
réduites dans les montées ou les
descentes, et la FCA pourrait ne
pas détecter les véhicules se
trouvant devant sur la même voie.
Il pourrait émettre faussement un
message et une alarme
d'avertissement ou ne pas les
émettre du tout.
Si la FCA détecte soudainement
un véhicule devant lors d'un
dépassement dans une pente, cela
pourrait créer une décélération
importante.

Conduite du véhicule
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Le conducteur doit toujours garder
les yeux sur la route dans les
montées ou les descentes et, au
besoin, appuyer sur la pédale de
frein pour réduire sa vitesse et
conserver sa distance de sécurité.

• Changement de voie
Si un véhicule change de voie
devant, la FCA pourrait ne pas
détecter le véhicule
immédiatement, surtout si celui-ci
change de voie brusquement.
Dans ces situations, le conducteur
doit impérativement conserver une
distance de sécurité appropriée et,
au besoin, appuyer sur la pédale
de frein pour réduire sa vitesse et
conserver sa distance de sécurité.

Si le véhicule devant quitte
brusquement la voie dans un
embouteillage, la FCA pourrait ne
pas détecter immédiatement le
véhicule qui se trouve maintenant
devant. Dans ces situations, le
conducteur doit impérativement
conserver une distance de sécurité
appropriée et, au besoin, appuyer
sur la pédale de frein pour réduire
sa vitesse et conserver sa distance
de sécurité.

C
onduite du véhicule
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• Détection du véhicule devant 
Si le véhicule devant transporte un
chargement dépassant de l'arrière
du véhicule, ou si le véhicule
devant est très haut, cela pourrait
provoquer une situation
dangereuse. La FCA pourrait ne
pas détecter le chargement
dépassant de l'arrière du véhicule.
Dans cette situation, le conducteur
doit impérativement conserver une
distance de sécurité appropriée
avec l'objet le plus éloigné du
véhicule et, au besoin, appuyer sur
la pédale de frein pour réduire sa
vitesse et conserver sa distance
de sécurité.

Détection des piétons 
La capacité de détection du capteur
peut être limitée si :
• Le piéton n'est pas complètement

détecté par le système de
reconnaissance par caméra, s'il
est penché ou ne marche pas droit
par exemple

• Le piéton se déplace très
rapidement et apparaît
soudainement dans la zone de
détection de la caméra

• Un piéton porte des vêtements qui
se confondent avec l'arrière-plan,
ce qui rend la détection du
système de reconnaissance par
caméra difficile

• Si le vélo ne se reflète pas bien sur
le radar

• Si le piéton ou le cycliste surgit
soudainement devant le véhicule

• Si des interférences
électromagnétiques sont
présentes

• La luminosité extérieure est trop
forte (p. ex. en contre-jour ou en
plein soleil) ou trop faible (p. ex. sur
une route de campagne sombre la
nuit)

• Il est difficile de détecter ou de
distinguer le piéton de son
environnement, s'il y a tout un
groupe de piétons ou une foule,
par exemple

• Un obstacle devant a une forme
similaire à celle du corps d'un
piéton

• Le piéton est de petite taille
• Le piéton est une personne à

mobilité réduite
• Le capteur radar ou la caméra sont

obstrués par un corps étranger ou
des débris

• La lentille du capteur de la caméra
est gênée par un pare-brise teinté,
recouvert d'un film teinté ou anti-
pluie, endommagé ou obstrué (par
un autocollant, un insecte, etc.).

• La luminosité extérieure est trop
faible, comme lorsque les phares
du véhicule ne sont pas allumés la
nuit ou dans un tunnel.

• Des intempéries (comme une
tempête de pluie ou de neige)
limitent le champ de vision du
capteur radar ou de la caméra

Conduite du véhicule
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• L'éclairage provenant d'un
éclairage public ou des phares
d'une voiture se reflète sur une
surface mouillée, comme une
flaque d'eau sur la route

• La visibilité avant est gênée par le
reflet du soleil

• Le pare-brise est embué gênant la
visibilité de la route

• Les mauvaises conditions
routières provoquent des
vibrations excessives

• Un changement de hauteur se
produit soudain, comme en
passant sur un dos d'âne.

• Le véhicule se trouve dans un
rond-point.

Information 
Dans certaines circonstances, le
fonctionnement de la FCA pourrait
être annulé si celui-ci est sujet à des
interférences électromagnétiques. 

Information 
Cet appareil est conforme à la norme
RSS-210 d'Industrie Canada.
Le fonctionnement est sujet aux deux
conditions suivantes : 
1. L'appareil ne doit pas causer

d'interférences néfastes.
2. L'appareil doit accepter les

interférences reçues, même les
interférences pouvant causer un
fonctionnement non désiré.

i

i
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• Ne jamais utiliser l'assistance
d'évitement de collision
frontale lors du remorquage
d'un véhicule. L'utilisation de
la FCA dans cette situation
pourrait entraver la sécurité
de ce véhicule ou du véhicule
remorqué ou remorqueur.

• User d'extrême prudence si le
chargement du véhicule
devant dépasse de l'arrière ou
si le véhicule devant est
surélevé par rapport aux
autres véhicules.

• La FCA est conçu pour
détecter et surveiller le
véhicule devant ou détecter
un piéton sur la route par le
biais de signaux radar et de
reconnaissance d'images. Il
n'est pas conçu pour détecter
les vélos, les motos ou les
petits objets à roues comme
les valises, les caddies et les
poussettes.

• Ne jamais tenter de tester le
bon fonctionnement de la
FCA. Cela pourrait causer des
blessures graves ou la mort.

• Si le pare-chocs avant, le
pare-brise avant, le radar ou la
caméra sont remplacés ou
réparés, faire inspecter le
véhicule par un
concessionnaire HYUNDAI
agréé.

AVERTISSEMENT  
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Le système d'assistance de maintien
de voie (LKA) aide à détecter le
marquage au sol, par le biais de la
caméra avant située sur le pare-
brise, et aide le conducteur à
maintenir son véhicule au centre de
la voie.
Si le système détecte que le véhicule
dévie de sa voie, il alerte le
conducteur à l’aide d’un
avertissement visuel et sonore, tout
en appliquant une pression inverse
sur le volant, pour tenter de garder le
véhicule sur sa voie.

SSYYSSTTÈÈMMEE  DD''AASSSSIISSTTAANNCCEE  DDEE  MMAAIINNTTIIEENN  DDEE  VVOOIIEE  ((LLKKAA))  ((SSII  ÉÉQQUUIIPPÉÉ))

Conduite du véhicule
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Le système d'assistance de
maintien de voie (LKA) ne
remplace en aucun cas une
conduite prudente et
sécuritaire. Il s'agit uniquement
d'une caractéristique de
commodité. Le conducteur a la
responsabilité de toujours
surveiller les conditions
routières et de diriger son
véhicule.

AVERTISSEMENT  

Prendre les précautions
suivantes lors de l'utilisation du
système d'assistance de
maintien de voie (LKA) :
• Ne pas donner des coups de

volant brusques si le système
contrôle le volant.

AVERTISSEMENT  

• Le LKA aide à empêcher le
conducteur de dévier de sa
voie par inadvertance en
agissant légèrement sur le
volant. Cependant, le
conducteur ne doit jamais se
fier entièrement au dispositif
et doit toujours user de
prudence et se concentrer sur
la direction de son véhicule,
afin de rester dans sa voie.

• Le fonctionnement du LKA
peut être annulé ou ne pas
fonctionner correctement, en
fonction des conditions
routières et de ce qui entoure
le véhicule. Toujours user de
grande prudence pendant la
conduite.

• Ne pas démonter la caméra
du LKA pour teinter les glaces
ou recouvrir le pare-brise d'un
revêtement ou d'un
accessoire. Si la caméra doit
être démontée et réinstallée,
demander à un concession -
naire HYUNDAI agréé de
recalibrer le système.
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• Si le pare-brise, la caméra de
la LKA ou un élément du
volant relié au système doit
être remplacé, demander à un
concessionnaire HYUNDAI
agréé de recalibrer le
système.

• Le système détecte le
marquage au sol et contrôle le
volant à l'aide d'une caméra.
De ce fait, si le marquage au
sol est difficile à discerner, le
système pourrait ne pas
fonctionner correctement.
Se référer à la section 
« Limites du système ».

• Ne pas enlever ou
endommager les pièces du
LKA.

• Écouter la radio à un volume
élevé peut empêcher le
conducteur d'entendre les
carillons avertisseurs émis
par la LKA.

• Si une autre alerte sonore
(carillon de ceinture de
sécurité non bouclée par
exemple) retentit en même
temps que l'alerte du système
d'assistance de maintien de
voie (LKA), cette dernière
pourrait ne pas être entendue.

• Ne JAMAIS placer d'objets
réfléchissant la lumière
(comme du papier blanc ou un
miroir) sur la planche de bord.
Un reflet lumineux peut
entraver le fonctionnement
normal du système.

• Toujours garder les mains sur
le volant quand le LKA est
activé. De plus, si l'option 
« LKA active » est
sélectionnée dans les
réglages de l'utilisateur mode
et que le conducteur ne remet
pas les mains sur le volant
après que le message
d'avertissement « Garder les
mains sur le volant » apparaît,
le système cessera de
contrôler la direction.

Le système reprendra le
contrôle une fois que le
conducteur aura à nouveau
posé ses mains sur le volant.

• Le volant n'est pas contrôlé
continuellement. De ce fait, si
la vitesse du véhicule est plus
élevée lors de la sortie de
voie, le système pourrait ne
pas pouvoir contrôler le
véhicule. Le conducteur doit
toujours respecter la limite de
vitesse lors de l'utilisation du
LKAS.

• Si des objets sont fixés ou
accrochés au volant, le LKA
pourrait ne pas pouvoir aider
à tourner le volant ou l'alerte
indiquant que le conducteur
ne tient plus le volant pourrait
ne pas fonctionner
correctement. Toujours
s'assurer de désactiver le
LKA si une remorque (ou tout
autre élément) est remorquée
par le véhicule.
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Fonctionnement du LKA

Pour activer/désactiver le LKA :
Avec le commutateur d'allumage en
position ON, appuyer sur le
commutateur de la LKA situé sur la
planche de bord, à gauche du volant.
Un voyant blanc s'allumera au
tableau de bord. Cela indique que le
système LKA est PRÊT, mais NON
ACTIVÉ.
Si le conducteur appuie à nouveau
sur le commutateur d'activation du
LKA, le voyant s'éteindra et le
message disparaîtra.

La vitesse doit atteindre
au moins 64 km/h (40
mi/h) pour ACTIVER le
système LKA. Le voyant

s'allume en vert au tableau de bord.
La couleur du voyant changera, en
fonction du statut de la LKA.

- Voyant blanc : Le capteur ne
détecte pas le
marquage au sol
ou la vitesse du
véhicule est
inférieure à 64
km/h (40 mi/h).

- Voyant vert : Le capteur détecte le
marquage au sol et
le système peut
contrôler le volant.

Information 
Si le voyant (blanc) était déjà activé
lors du dernier trajet, le système
s'allumera automatiquement sans
intervention nécessaire. Si le
conducteur appuie à nouveau sur le
commutateur d'activation du LKA, le
voyant s'éteindra et le message
disparaîtra.

Fonctionnement du LKA

• Pour afficher l'écran du LKA à
l'écran ACL du tableau de bord,
sélectionner le mode
ASSISTANCE mode ( ). Pour
obtenir davantage de détail, se
référer à la section « Modes
d'affichage de l'écran ACL » au
chapitre 3.

i
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• Si la vitesse du véhicule dépasse
64 km/h (40 mi/h) et que le
système détecte le marquage au
sol, la couleur des lignes sur
l'écran passera du gris au blanc.

• Les marquages au sol de chaque
côté de la voie doivent être
détectés pour que le système soit
activé.

• Si le véhicule dévie de sa voie, le
LKA fonctionnera comme suit :

1. Un avertissement visuel
apparaîtra à l'écran ACL. La ligne
de gauche ou de droite clignotera
à l'écran ACL en fonction de la
direction vers laquelle le véhicule
dévie. Une alerte sonore est
également émise.

2. La LKA contrôlera la direction du
véhicule pour empêcher le
véhicule de traverser le marquage
de la voie si les conditions
suivantes sont remplies :
- La vitesse est supérieure à 

64 km/h (40 mi/h).
- Le système détecte les deux

marquages au sol.
- Pendant la conduite, le véhicule

est généralement entre les deux
voies.

- Le conducteur ne tourne pas le
volant brusquement.

Si les deux marquages au sol sont
détectés et que toutes les conditions
d'activation de la LKA sont remplies,
le voyant de la LKA passera du blanc
au vert. Cela indique que la LKA est
ACTIVÉE et que le système
contrôlera le volant.

C
onduite du véhicule

5

� Marqueurs de voie
non détectés

� Marqueurs de voie
détectés

OAD058127N/OAD058128N

� Gauche � Droite
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Voyants et messages
d'avertissement
Keep hands on steering wheel
[Gardez les mains sur le Volant]

Si le conducteur lâche le volant
pendant quelques secondes alors
que le LKA est activé, le système
avertira le conducteur.

Information 
Si le conducteur tient très faiblement
le volant, le message pourrait
apparaître, car le LKA pourrait ne
pas détecter les mains du conducteur
sur le volant. 

Driver's grasp not detected.
LKA system will be disabled
temporarily [Mains du conduct.
non détectés. LKA sera
désactivé temporairement]

Si le conducteur ne tient pas le
volant après l'affichage du message
d'avertissement « Keep hands on
steering wheel [Gardez les mains
sur le volant] », le système ne
contrôlera pas le volant et se
contentera d'avertir le conducteur
que son véhicule franchit le
marquage au sol.

i
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Le message d'avertissement
pourrait tarder dépendamment
des conditions routières. Aussi,
gardez toujours les mains sur le
volant quand vous conduisez.

AVERTISSEMENT  
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Cependant, si le conducteur reprend
le volant, le LKA recommencera à
contrôler le volant.
Ce message d'avertissement est
disponible si « LKA active » est
sélectionné dans les réglages de
l'utilisateur.

Information 
€ Bien que le système aide à la

direction, le conducteur doit
toujours garder le contrôle du
volant.

€ Le volant peut paraître plus rigide
quand le système est engagé.

i
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• La LKA est uniquement un
système d'aide à la conduite.
Le conducteur a la
responsabilité de diriger son
véhicule de façon sécuritaire
et de le maintenir dans sa
voie.

• Désactiver la LKA et conduire
sans utiliser le système dans
les situations suivantes :
- Par mauvais temps
- Sur les routes en mauvais

état
- Quand le volant doit être

ajusté fréquemment par le
conducteur.

- Lors du remorquage d'un
véhicule ou d'une remorque 

AVERTISSEMENT  
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Check Lane Keeping Assist (LKA)
system [Vérifier sytème assistance
de maintien de voie]
Si une anomalie du système est
détectée, un message s'affichera
pendant quelques secondes.
Si l'anomalie persiste, le témoin
d'anomalie LKA s'allume.

Voyant LKA 
Le voyant LKA (orange)
s'allumera si la LKA ne
fonctionne pas
correctement. Demander
à un concessionnaire
HYUNDAI agréé
d'inspecter le véhicule.

Si un problème survient avec le
système, procédez de l'une de ces
façons :
• Mettez le système en circuit après

avoir éteint puis rallumé le moteur.
• Vérifier si le commutateur

d'allumage est positionné sur ON.
• Vérifiez si le système est affecté

par le climat (ex. : brume, grosse
pluie, etc.).

• Vérifiez si la lentille de la caméra
est sale.

Si cela ne résout pas le problème,
demander à un concessionnaire
HYUNDAI agréé d'inspecter le
véhicule.

Le LKA ne sera pas ACTIVÉ et/ou
n'aidera pas à contrôler le volant si: 
• Le conducteur a enclenché le

clignotant avant de charger de
voie. Si le conducteur change de
voie sans enclencher le clignotant,
le système pourrait exercer une
assistance sur le volant.

• Le véhicule ne se trouve pas au
milieu de la voie quand le système
est allumé ou juste après un
changement de voie.

• L'ESC (contrôle électronique de
stabilité) ou le VSM (gestion de
stabilité du véhicule) est activé.

• Le véhicule prend un virage
abrupt.

• La vitesse du véhicule est
inférieure à 64 km/h (40 mi/h) ou
supérieure à 177 km/h (110 mi/h).

• Le véhicule change brusquement
de voie.

• Le véhicule freine brusquement.
• La voie est très étroite ou très

large.
• Il y a plus de deux marquages au

sol sur la route (dans une zone de
construction par exemple)

Conduite du véhicule
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• Le marquage au sol est détecté
uniquement d'un côté.

• Le rayon du virage est trop serré.
• Le véhicule se trouve dans une

pente abrupte.
• Le volant est tourné

soudainement.
• Dans une pente ou une descente

abrupte

Limites du système
Le LKA pourrait être activé
prématurément même si le véhicule
ne dévie pas de sa voie OU le LKA
pourrait ne pas avertir le conducteur
si le véhicule dévie de sa voie dans
les cas suivants :

Si le marquage au sol ou la route
sont en mauvais état
• Le marquage au sol est difficile à

distinguer de la route parce qu'il
est recouvert de poussière ou de
sable.

• La couleur du marquage au sol est
difficile à distinguer de celle de la
route.

• Des marques sur la route
ressemblent à un marquage au sol
et sont détectées par erreur par la
caméra.

• Le marquage au sol est indistinct
ou endommagé.

• Le marquage au sol en rejoint
d'autres ou s'en sépare (p. ex. à un
péage).

• Le nombre de marquages au sol
augmente ou diminue ou des
marquages au sol se croisent de
façon compliquée.

• Il y a plus de deux marquages au
sol sur la route devant.

• Le marquage au sol est très fin ou
très épais.

• Le marquage au sol est très large
ou très étroit.

• Le marquage au sol n'est pas
visible à cause de la pluie, de la
neige, de l'eau sur la route, d'une
surface endommagée ou tachée,
etc.

• Une ombre causée par un garde-
fou, une médiane, des arbres, des
barrières, etc. est projetée sur le
marquage au sol.

• Le marquage au sol est compliqué
ou des structures remplacent le
marquage au sol, comme dans
une zone de construction par
exemple.

• Un passage piéton ou un symbole
se trouve sur la route.

• Le marquage au sol d'un tunnel est
taché d'huile, etc.

C
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• La voie disparaît soudain, à une
intersection par exemple.

Des conditions externes s'inter -
posent
• La luminosité extérieure change

brusquement, à la sortie ou à
l'entrée d'un tunnel ou sous un
pont.

• La luminosité extérieure est trop
faible, comme lorsque les phares
du véhicule ne sont pas allumés la
nuit ou dans un tunnel ou sous un
pont.

• Une structure, comme une barrière
en béton, un garde-fou ou un
réflecteur, délimite la route et est
détectée par inadvertance par la
caméra.

• Les phares d'un véhicule venant
en sens inverse, les éclairages de
la route, le soleil, etc. se
réverbèrent sur de l'eau sur la
route.

• Le véhicule se déplace à contre-
jour.

• La distance avec le véhicule
devant est très insuffisante pour
permettre au système de détecter
le marquage au sol ou le véhicule
devant roule sur le marquage au
sol.

• Le véhicule se trouve sur une
pente abrupte ou dans un virage
serré.

• Le véhicule vibre lourdement à
cause du mauvais état de la route.

• La température près du rétroviseur
intérieur est très élevée, à cause
d'une exposition directe au soleil.

La visibilité avant est mauvaise
• La lentille de la caméra ou le pare-

brise est recouvert de poussière
ou de débris.

• Le pare-brise est embué à cause
de l'humidité dans le véhicule,
gênant la visibilité de la route.

• Un objet est placé sur la planche
de bord.

• Le capteur ne peut pas détecter la
voie à cause du brouillard, de la
pluie ou de la neige.

Conduite du véhicule

Le système d'assistance de
maintien de voie (LKA) vise à
aider le conducteur à éviter de
quitter sa voie. Cependant, le
conducteur ne devrait pas se
fier entièrement à ce système et
toujours prendre les actions
requises pour assurer une
conduite sécuritaire.

AVERTISSEMENT  
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Changement de fonction du
LKA
Le conducteur peut changer la LKA
à l'avertisseur de dépassement de
voie à partir de l'écran ACL. Se
rendre dans « User Settings �
Driver Assistance � Lane Safety �
Active LKA/Lane Keeping Assist/
Lane Departure Warning/Off
[Réglages utilisat. � Aide à la
conduite � Sécurité de voie � LKA
actif/Assistance de maintien de voie/
Alerte franchissement involontaire
de ligne/Désac.] ».

Active LKA [LKA actif]
Ce mode contrôle le volant plus
fréquemment que le mode LKA
standard. Le mode actif contribue à
réduire la fatigue du conducteur en
exerçant une pression sur le volant
pour maintenir le véhicule au centre
de la voie.

Lane Keeping Assist
[Assistance de maintien de
voie]
Ce mode guide le conducteur pour
garder le véhicule au milieu de la
voie. Il contrôle rarement le volant si
le véhicule reste au milieu de la voie.
Cependant, il exerce une pression
sur le volant si le véhicule menace
de quitter sa voie.

Lane Departure Warning [Alerte
franchissement involontaire de
ligne]
Le LDW avertit le conducteur à l'aide
d'une alerte visuelle et sonore s'il
détecte que le véhicule dévie de sa
voie. La direction ne sera pas
contrôlée.

Off [Désac.]
Si le conducteur sélectionne OFF, la
LKA sera désactivée.

C
onduite du véhicule
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L'alerte de perte d'attention du
conducteur (DAW) est un dispositif
de sécurité visant à aider à réduire
l'endormissement ou le manque de
concentration pendant la conduite.
Le DAW affiche un graphique à
barres représentant le niveau
d'attention et de fatigue du
conducteur.

Réglage et fonctionnement du
système
• Pour activer l'alerte de perte

d'attention du conducteur, allumer
le moteur, puis sélectionner select 
« User Settings [Réglages utilisat.]
� Driver Assistance [Aide à la
conduit] � Driver Attention Warning
[Alerte de l'attention du conducteur]
� High sensitivity/Normal
sensitivity/Off [Sensibilité élevée/
sensibilité normale/Désac.] » à
l'écran ACL.

• Le conducteur peut choisir le mode
de l'alerte de perte d'attention du
conducteur.
- High Sensitivity [Sensibilité

Haute] : L'alerte de perte
d'attention du conducteur aide à
alerter le conducteur de sa
fatigue et de son manque de
concentration pendant la
conduite plus rapidement que le
mode normal.

- Normal Sensitivity [Sensibilité
normale] : L'alerte de perte
d'attention du conducteur aide à
alerter le conducteur de sa
fatigue et de son manque de
concentration pendant la
conduite.

- Off [Désac.] : L'alerte de perte
d'attention du conducteur est
désactivée.

• Le choix du mode de l'alerte de
perte d'attention du conducteur
sera conservé lorsque le moteur
est redémarré.

Niveau d'attention du
conducteur

AALLEERRTTEE  DDEE  PPEERRTTEE  DD''AATTTTEENNTTIIOONN  DDUU  CCOONNDDUUCCTTEEUURR  ((SSII  ÉÉQQUUIIPPÉÉ))

Conduite du véhicule

OIK057129N

� Système désactivé

OIK057130N

� Conduite concentrée
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• Le conducteur peut surveiller sa
conduite sur l'écran ACL au
tableau de bord.
L'écran DAW apparaît si le
conducteur sélectionne l'onglet 
« Assistance ( ) » à l'écran ACL
et que le système est activé. (Pour
obtenir davantage de détails, se
référer à la section « Mode de
l'écran ACL » du chapitre 3.)

• Le niveau de concentration du
conducteur s'affiche, sur une
échelle de 1 à 5. Plus le chiffre est
bas, moins le conducteur est
concentré.

• Le chiffre diminue si le conducteur
ne s'arrête pas pendant un certain
temps.

• Le chiffre augmente si le
conducteur conduit de façon
concentrée pendant un certain
temps.

• Si le conducteur actionne le
système pendant la conduite,
l'écran affichera l'heure de la
dernière pause et le niveau de
concentration du conducteur.

Faites une pause

• Le message « Consider taking a
break [Pensez à prendre une
pause] » apparaît à l'écran ACL du
tableau de bord et un carillon
avertisseur retentit pour suggérer
au conducteur de prendre une
pause, si le niveau d'attention du
conducteur est inférieur à 1.

• L'alerte de perte d'attention du
conducteur ne suggérera pas de
pause si la durée de conduite
totale est inférieure à 10 minutes.

C
onduite du véhicule
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Réinitialiser le système
• Quand le conducteur réinitialise

l'alerte de perte d'attention du
conducteur, la dernière pause est
remise à 00 h 00 et la
concentration du conducteur est
mise à 5 (très concentré).

• L'alerte de perte d'attention du
conducteur est remise à zéro dans
les situations suivantes :
- Lorsque le moteur est éteint.
- Lorsque le conducteur détache

sa ceinture de sécurité puis ouvre
sa portière.

- Lorsque le véhicule est à l'arrêt
pendant plus de 10 minutes.

• L'alerte de perte d'attention du
conducteur fonctionne à nouveau
une fois que le conducteur reprend
la conduite.

Système en attente

L'alerte de perte d'attention du
conducteur se met en veille et affiche
l'écran « Standby [En veille] » dans
les situations suivantes :
- Le système ne peut pas

rassembler de données pour
surveiller la concentration du
conducteur.

- La vitesse de conduite reste
inférieure à 64 km/h (40 mi/h) ou
supérieure à 177 km/h (110 mi/h).

Anomalies du système

Check Driver Attention Warning
(DAW) system [Vérifier système
alerte d'attention conducteur
(DAW)]
Si ce message apparaît, cela signifie
que le système ne fonctionne pas
correctement. Dans ce cas,
demander à un concessionnaire
HYUNDAI agréé d'inspecter le
véhicule.

Conduite du véhicule

OIK057133N OIK057134N
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Information 
Le dispositif pourrait suggérer au
conducteur de faire une pause, en
fonction de sa façon de conduire,
même si le conducteur ne ressent pas
de fatigue.

L'alerte de perte d'attention du
conducteur fonctionne à l'aide
d'un capteur de caméra placé sur
le pare-brise.
Pour s'assurer du bon
fonctionnement du capteur de la
caméra, prendre les précautions
suivantes :
• Ne JAMAIS installer

d'accessoires ou d'autocollants
sur le pare-brise avant et ne
JAMAIS teinter le pare-brise
avant.

• Ne JAMAIS placer d'objets
réfléchissant la lumière (comme
du papier blanc ou un miroir) sur
la planche de bord. Un reflet
lumineux peut entraver le
fonctionnement normal du
système.

• Toujours garder la caméra au
sec.

• Ne JAMAIS démonter la caméra
ou heurter la caméra.
Si un capteur est déplacé à
cause d'un impact, le système
pourrait ne pas fonctionner
correctement.
Dans ce cas, faire inspecter le
véhicule par un concessionnaire
HYUNDAI agréé pour qu’il
recalibre le système.

AVIS

i

C
onduite du véhicule
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• L'alerte de perte d'attention
du conducteur ne remplace
en aucun cas une conduite
prudente et sécuritaire. Il
s'agit uniquement d'une
caractéristique de
commodité. Le conducteur a
la responsabilité de toujours
conduire prudemment et
d'éviter ou de parer aux
situations inattendues.
Toujours se concentrer sur
les conditions routières, en
tout temps.

• Un conducteur qui se sent
fatigué devrait faire une
pause, même si l'alerte de
perte d'attention du
conducteur ne lui suggère
pas de le faire.

AVERTISSEMENT  
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Conduite du véhicule

• La route empruntée est
sinueuse.

• La route empruntée est
défoncée.

• Le véhicule est soumis à des
vents forts.

• Le véhicule est contrôlé par
les systèmes d'assistance à la
conduite suivants :
- Assistance de maintien de

voie (LKA)
- Assistance d'évitement de

collision frontale (FCA) 
- Alerte de collision dans les

angles morts (BCW)
- Régulateur de vitesse

intelligent (SCC) 

Écouter la radio à un volume
élevé peut empêcher le
conducteur d'entendre les
carillons avertisseurs émis par
l'alerte de perte d'attention du
conducteur (DAW).

MISE EN GARDE

L'alerte de perte d'attention du
conducteur (DAW) pourrait ne
pas émettre d’alertes dans les
situations suivantes :
• Les performances de

détection du marquage au sol
sont limitées. (Pour obtenir
davantage de détails, se
référer à la section « Système
d'assistance de maintien de
voie (LKA) » de ce chapitre.)

• Le véhicule est conduit de
façon irrégulière ou tourne
brusquement pour éviter un
obstacle (p. ex. zone de
construction, autre véhicule,
objet tombé, route
cahoteuse).

• La conduite du véhicule est
fortement diminuée
(possiblement à cause de
pressions très variables des
pneus, d'une usure irrégulière
des pneus, d'un mauvais
parallélisme).

MISE EN GARDE
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Fonctionnement du régulateur
de vitesse

1. Voyant indicateur du régulateur de
vitesse

2. Réglage de la vitesse (Type A)/
Vitesse enregistrée (Type B)

Le régulateur de vitesse permet au
conducteur de conduire à des
vitesses supérieures à 30 km/h (20
mi/h) sans appuyer sur la pédale de
l'accélérateur.

RRÉÉGGUULLAATTEEUURR  DDEE  VVIITTEESSSSEE  ((SSII  ÉÉQQUUIIPPÉÉ))

C
onduite du véhicule
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• Ne pas utiliser si :
- Si les embouteillages ou la

circulation rendent la
conduite à vitesse constante
difficile

- Lors de la conduite sur des
routes détrempées,
verglacées ou enneigées

- Lors de la conduite sur des
routes vallonnées ou
venteuses 

- Lors de la conduite dans des
zones venteuses

- Lors de la conduite avec une
visibilité limitée
(possiblement causées par
le mauvais temps, comme le
brouillard, la neige, la pluie
ou des tempêtes de sable)

Prendre les précautions
suivantes

• Toujours enregistrer la
vitesse du véhicule en
respectant les limites de
vitesse.

• Si le régulateur de vitesse reste
allumé (voyant Cruise
apparaissant au tableau de
bord), le conducteur pourrait
l'activer accidentellement. Si le
régulateur de vitesse intelligent
n'est pas nécessaire, l'éteindre
(voyant Cruise éteint au tableau
de bord) pour éviter de l'activer
par erreur.

• Utiliser le régulateur de
vitesse intelligent uniquement
sur les grandes routes et par
beau temps.

• Ne pas utiliser le régulateur
de vitesse intelligent s'il n'est
pas sécuritaire de maintenir le
véhicule à la même vitesse,
comme.

AVERTISSEMENT

OAD048594N/OIK057157N

� Type A � Type B
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Lors de l'utilisation du régulateur
de vitesse sur un véhicule à boîte
de vitesses manuelle, ne pas
passer au point mort sans
appuyer sur la pédale de frein, car
cela fera monter le moteur en
surrégime. Pour passer au point
mort, appuyer sur la pédale
d'embrayage ou appuyer sur la
touche d'annulation du régulateur
de vitesse.

Information 
€ Lors du fonctionnement normal du

régulateur de vitesse, le régulateur
de vitesse intelligent prendra
environ 3 secondes à réagir quand le
commutateur SET est activé ou
réactivé après le freinage. 
Ce retard de réaction est normal. 

€ Avant d'activer le régulateur de
vitesse, le système vérifiera le bon
fonctionnement du commutateur de
frein. Appuyer sur la pédale de frein
au moins une fois après avoir
positionné le commutateur
d'allumage sur ON ou avoir
démarré le véhicule. 

Pour enregistrer la vitesse du
régulateur de vitesse

1. Appuyer sur la touche CRUISE
située sur le volant pour allumer le
système. Le voyant CRUISE
s'allumera.

2. Accélérer à la vitesse désirée, qui
doit être supérieure à 30 km/h (20
mi/h).

Information - Boîte de
vitesses manuelle

Sur un véhicule à boîte de vitesses
manuelle, appuyer au moins une fois
sur la pédale de frein après le
démarrage du moteur pour
enclencher le régulateur de vitesse.

3. Abaisser le levier (SET-) et le
relâcher. Le voyant SET ou la
vitesse s'afficheront à l'écran ACL.

4. Relâcher la pédale de
l'accélérateur.

Information 
Le véhicule pourrait ralentir ou
accélérer légèrement dans une côte ou
une descente abrupte.

i

i

i

AVIS

Conduite du véhicule
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Pour augmenter la vitesse du
régulateur de vitesse

• Pousser le commutateur (RES+)
vers le haut et le maintenir
quelques secondes pour définir la
vitesse désirée. La vitesse
augmentera de 10 km/h (5 mi/h).

• Pousser le commutateur vers le
haut (vers RES+) et le relâcher
immédiatement.
La vitesse augmentera de 1,0 km/h
(1,0 mi/h) à chaque fois que l'on
actionne le commutateur de cette
façon.

• Appuyer sur la pédale de
l'accélérateur. Quand le véhicule
atteint la vitesse désirée, appuyer
sur le commutateur vers le bas
(vers SET-).

Pour réduire la vitesse du
régulateur de vitesse

• Pousser le commutateur (SET-)
vers le bas et le maintenir
quelques secondes pour définir la
vitesse désirée. La vitesse sera
réduite de 10 km/h (5 mi/h).

• Appuyer sur le commutateur vers
le bas (vers SET-) et le relâcher
immédiatement.
La vitesse diminuera de 1,0 km/h
(1,0 mi/h) à chaque fois que l'on
actionne le commutateur de cette
façon.

C
onduite du véhicule
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• Appuyer légèrement sur la pédale
de frein. Quand le véhicule atteint
la vitesse désirée, appuyer sur le
commutateur vers le bas (vers
SET-).

Pour accélérer temporairement
lorsque le régulateur de vitesse
est activé.
Appuyer sur la pédale de
l'accélérateur. Quand le conducteur
relâchera la pédale de l'accélérateur,
le véhicule reviendra à la vitesse
enregistrée auparavant.
Si le conducteur appuie sur le
commutateur vers le bas (vers SET-)
après avoir augmenté sa vitesse, le
régulateur de vitesse maintiendra la
nouvelle vitesse.

Le régulateur de vitesse
intelligent sera annulé dans les
situations suivantes :

• Si on appuie sur la pédale de frein.
• Appuyer sur la pédale

d'embrayage. (Véhicules à boîte
manuelle)

• Si on appuie sur la touche
CANCEL située sur le volant.

• Appuyer sur le bouton du
régulateur de vitesse « CRUISE ».
Le voyant CRUISE et le voyant
SET ou la vitesse disparaîtront de
l'écran ACL.

• Si on positionne le levier de
vitesses sur N (point mort).
(Véhicules à Transmission à
variation intelligente (IVT)/
transmission à duex embrayage)

• Si la vitesse du véhicule descend
en dessous d'environ 30 km/h (20
mi/h).

• Si l'ESC (contrôle électronique de
stabilité) est activé

Information 
Chacune des actions ci-dessus
annulera le fonctionnement du
régulateur de vitesse (la vitesse
enregistrée disparaîtra de l'écran
ACL). Par contre, appuyer sur le
bouton « CRUIRE » éteindra
complètement le régulateur de vitesse.
Après avoir annulé le fonctionnement,
soulever le commutateur du volant
vers le haut (RES+) pour réactiver le
régulateur de vitesse. Cela permettra
de reprendre la vitesse précédemment
enregistrée, sauf si le régulateur de
vitesse a été complètement éteint avec
le bouton « CRUISE ». 

i

Conduite du véhicule
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Pour reprendre la vitesse
enregistrée du régulateur 

Pousser le commutateur vers le haut
(vers RES+). Si la vitesse du
véhicule est supérieure à 30 km/h
(20 mi/h), le véhicule reprendra la
vitesse préalablement enregistrée.

Pour éteindre le régulateur de
vitesse

• Appuyer sur la touche CRUISE (le
voyant CRUISE s'éteindra).

• Éteindre le véhicule.

C
onduite du véhicule
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1. Voyant indicateur du régulateur de
vitesse intelligent

2. Vitesse enregistrée
3. Distance entre les véhicules

Pour afficher l'écran SCC à l'écran
ACL du tableau de bord, sélectionner
le mode ASSISTANCE ( ). Pour
obtenir davantage de détails, se
référer à la section « Modes de
l'écran ACL » du chapitre 3.
Le régulateur de vitesse intelligent
permet de programmer le véhicule,
afin de conserver une vitesse
constante et de maintenir une
distance de sécurité déterminée
avec le véhicule devant.

Le régulateur de vitesse intelligent
ajuste automatiquement la vitesse
du véhicule pour maintenir la vitesse
enregistrée et la distance de sécurité
sans que le conducteur ait besoin
d'appuyer sur la pédale de
l'accélérateur ou la pédale de frein.

RRÉÉGGUULLAATTEEUURR  DDEE  VVIITTEESSSSEE  IINNTTEELLLLIIGGEENNTT  ((SSII  ÉÉQQUUIIPPÉÉ))

Conduite du véhicule

OAD058138C
Pour votre sécurité, lisez le
manuel du propriétaire avant
d'utiliser le régulateur de
vitesse intelligent.

AVERTISSEMENT  

Le régulateur de vitesse
intelligent ne remplace pas de
bonnes pratiques de conduite
sûres; il ne s'agit que d'une
commodité. Il en revient au
conducteur de toujours vérifier
la vitesse de son véhicule et la
distance avec le véhicule
devant lui.

AVERTISSEMENT  

Prenez les précautions
suivantes :
• Toujours régler la vitesse du

véhicule dans la limite de
vitesse autorisée.

• Si le régulateur de vitesse
intelligent est laissé en circuit
(témoin cruise illuminé au
tableau de bord), le régulateur
de vitesse intelligent pourrait
s'engager par inadvertance.
Éteindre le régulateur de
vitesse (voyant cruise éteint)
s'il n'est pas utilisé, pour
éviter d'enclencher une
vitesse sauvegardée par
inadvertance.

• N'utilisez le régulateur de
vitesse intelligent que lorsque
vous roulez sur une autoroute
libre, par beau temps.

AVERTISSEMENT  
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Commutateur de commande
du régulateur de vitesse
intelligent

CRUISE : Permet d'allumer ou
d'éteindre le régulateur de
vitesse

RES+ : Permet de reprendre ou
d'augmenter la vitesse
enregistrée du régulateur de
vitesse.

SET- : Permet de définir ou de
réduire la vitesse enregistrée
du régulateur de vitesse.

: Permet de définir la distance de
sécurité.

CANCEL : Permet d'annuler le
régulateur de vitesse.

C
onduite du véhicule
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• N'utilisez pas le régulateur de
vitesse intelligent quand il
peut être dangereux de
maintenir le véhicule à une
vitesse constante.

• Ne pas utiliser si :
- Si les embouteillages ou la

circulation rendent la
conduite à vitesse constante
difficile

- Lors de la conduite sur des
routes détrempées,
verglacées ou enneigées

- Lors de la conduite sur des
routes vallonnées ou
venteuses 

- Lors de la conduite dans des
zones venteuses

- Lors de la conduite dans des
aires de stationnement

- Lors de la conduite près de
garde-fous

- Lors de la conduite dans un
virage sec

- Lors de la conduite avec une
visibilité limitée
(possiblement causées par
le mauvais temps, comme le
brouillard, la neige, la pluie
ou des tempêtes de sable)

- Si la capacité de détection
du véhicule est réduite à
cause de modifications
créant une différence de
hauteur entre l'avant et
l'arrière du véhicule

• Des situations inattendues
peuvent provoquer des
accidents. Toujours prêter
attention aux conditions
routières et de conduite lors
de l'utilisation du régulateur
de vitesse intelligent.

• Le SCC est un système
destiné uniquement à rendre
la conduite plus commode. Le
conducteur a la
responsabilité de toujours
contrôler le fonctionnement
de son véhicule. Ne jamais se
fier entièrement au SCC.

OAD058139N
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Vitesse avec le régulateur de
vitesse intelligent
Pour déterminer la vitesse du
régulateur de vitesse intelligent

1. Appuyez sur le bouton cruise au
volant pour mettre le régulateur en
circuit. Le témoin CRUISE
s'allume.

2. Accélérer à la vitesse désirée. La
vitesse du régulateur de vitesse
intelligent peut être enregistrée
entre 10 et 180 km/h (5 et 110
mi/h). Cependant, la vitesse de 30
km/h (20 mi/h) est enregistrée si la
vitesse du véhicule se situe entre
10 et 30 km/h (5 et 20 mi/h).

3. Pousser le commutateur vers le
bas (SET-). La vitesse définie et la
distance entre les véhicules
s'allumeront à l'écran ACL.

4. Relâchez l'accélérateur. La vitesse
voulue sera automatiquement
maintenue.

Si un véhicule se trouve devant le
vôtre, votre véhicule pourra ralentir
afin de maintenir la distance avec ce
véhicule.
Dans une pente prononcée, le
véhicule pourra ralentir ou accélérer
en montant ou descendant.

Information 
€ La vitesse du véhicule pourrait

diminuer dans les montées et
augmenter dans les descentes.

€ Si la vitesse du véhicule est
inférieure à 10 km/h (5 mi/h), le
régulateur de vitesse intelligent sera
annulé. Le conducteur devra alors
ajuster la vitesse du véhicule en
fonction des conditions routières et
de la circulation en appuyant sur la
pédale de l'accélérateur ou sur la
pédale de frein. 

i
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Pour augmenter la vitesse
choisie du régulateur de vitesse
intelligent

Suivez l'une de ces procédures :
• Pousser le commutateur vers le

haut (RES+), puis le relâcher
immédiatement. La vitesse
enregistrée du véhicule
augmentera de 1 km/h (1 mi/h) à
chaque fois que le commutateur
est poussé vers le haut.

• Pousser le commutateur vers le
haut (RES+) et le maintenir dans
cette position. La vitesse
enregistrée du véhicule
augmentera de 10 km/h (5 mi/h).
Relâcher le commutateur une fois
que le véhicule a atteint la vitesse
désirée.

Pour réduire la vitesse choisie
du régulateur de vitesse
intelligent

Suivez l'une de ces procédures :
• Appuyer sur le commutateur vers

le bas (SET-), puis le relâcher
immédiatement. La vitesse
enregistrée du véhicule sera
réduite de 1 km/h (1 mi/h) à
chaque fois que le commutateur
est poussé vers le haut.

C
onduite du véhicule

5
OAD058135NOAD058136N

Vérifier les conditions de
circulation et de conduite avant
d'utiliser le commutateur.
La vitesse de conduite peut
augmenter brusquement
lorsque le véhicule soulève le
commutateur sans le relâcher.

MISE EN GARDE
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Tous les renseignements dans le manuel étaient à jour au moment de
mettre sous presse. HYUNDAI Auto Canada se réserve toutefois le
droit d'apporter des changements en tout temps, conformément à sa
politique d'amélioration continue de ses produits.

Ce manuel s'applique à tous les modèles HYUNDAI. Il décrit des
dispositifs offerts de série et en option. Aussi, le manuel contient-il
des renseignements qui pourraient ne pas s'appliquer à votre véhicule
en particulier.

* Marques et noms de commerce, propriété au Canada de HYUNDAI
Auto Canada Corp., exploitée sous le nom de HYUNDAI Auto Canada.
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